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Эрикус Олаи о восстании  
Энгельбректа Энгельбректссона

А.Д. Щеглов 

Аннотация. Предлагаемая публикация содержит пе-
ревод с комментариями отрывка из «Хроники Гот-
ского королевства» шведского хрониста Эрикуса 
Олаи (XV в.), посвященного восстанию Энгельбректа 
Энгельбректссона (ок.  1434‒1436), одному из важ-

нейших событий средневековой шведской истории. 
Эрикус Олаи пытается дать концептуальную картину 
восстания, объяснить его в понятиях и категориях 
интеллектуалов. Один из важнейших моментов в рас-
сказе ‒ легитимация Энгельбректа и его восстания. 
В частности, Эрикус Олаи подчеркивает, что Энгель-
брект координировал свои действия с Государствен-
ным советом. Рассуждения хрониста отчасти носят 
юридический характер ‒ он не только ссылается на 
шведские законы, но и прибегает к формулам рим-
ского и канонического права. Хронист ссылается на 
Библию и богословские труды. Главная задача ав-
тора  – прославить подвиг народа, совершенный по 
воле Бога.

Ключевые слова: история, Швеция, Средние века, на-
родные восстания, источники, хроники.
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Ericus Olai on the Uprise of 
Engelbrekt Engelbrektsson

A.D. Scheglov 

Abstract. The present publication contains a com-

mented translation of a passage from the Chronica 
regni Gothorum written by the Swedish chronicle 
writer Ericus Olai who worked in the 15th century. 
The passage is devoted to the uprise of Engelbrekt 
Engelbrektsson (ca 1434–1436), one of the most im-

portant events in medieval Swedish history. Ericus 
Olai attempts to present a conceptual picture of the 
revolt, and to explain it with the help of ideas and 
categories used by intellectuals. One of the most im-

portant moments in the story is the legitimation of 
Engelbrekt and his revolt. In particular, Ericus Olai 
stresses that Engelbrekt coordinated his actions 
with The Council of Realm. Partly, his speculation 
has legal character; he not only appeals to Swedish 
laws but also quotes the formulas of Roman and Canon 
Law. He quotes the Bible and the theological works as 
well. His supreme goal is to glorify the heroic deed 
of the people, performed by God’s will.

Key words: history, Sweden, Middle Ages, popular re-
volts, sources, chronicles.
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Восстание 1434–1436  гг. под руководством Энгельбректа Эн-
гельбректссона всколыхнуло современников и оставило след 
в истории. Оно сыграло важную роль в формировании полити-

ческих традиций средневековой Швеции, а в Новое время стало 
символом борьбы за права и свободы. Документальные источ-
ники по истории восстания немногочисленны. Однако существу-
ют нарративные памятники, содержащие рассказы о движении. 
Главный из них – стихотворная «Хроника Энгельбректа», соз-
данная предположительно в конце 1430-х гг. 1

Во вступлении хронист обещает рассказать о «бедствиях шве-
дов»: аристократы сделали правительницей Маргарету; она 
ущемляла интересы шведов и навязала им в качестве короля 
своего внучатого племянника – померанского герцога Бугислава, 
принявшего имя Эрик. Он был избран в Швеции в соответствии 
с законами, принеся присягу.

Политика датских правителей противоречила интересам 
жителей Швеции. Маргарета и Эрик Померанский начали вой
ны с Голштинией из-за Шлезвига – ненужные и разоритель-
ные для Швеции. Вопреки законам и присяге король раздал 
замки и лены иноземцам, не считался с интересами Швеции, 
не согласовывал политику с Государственным советом – рик-
сродом, пытался упразднить выборность лагманов и херад-
схёвдингов – лиц, наделенных судебной и административной 
властью, разорял страну, вывозя в Данию налог. Главное зло, 
говорится в хронике, состояло в том, что король превратил 
право распоряжения замками страны в наследственное пра-
во померанских герцогов, а эта мера грозила Швеции утратой 
независимости.

От политики короля и от действий его администрации стра-
дали купцы и терпели бедствия крестьяне. Притеснения бондов 
области Даларна одним из фогдов – датчанином Йоссе Эрикс-
соном – привели к восстанию. Повстанцы избрали вождем Эн-
гельбректа Энгельбректссона – «достойного человека», ранее, 
по сообщению хрониста, взявшего на себя роль заступника 
за бондов перед королем. Восстание перекинулось на соседние 
области. К Энгельбректу присоединилась часть верхнешведской 
аристократии. Отряды повстанцев захватили замки, охраняе-
мые гарнизонами фогдов и ленников короля. В результате на-
жима и угроз со стороны вождя восстания, к движению примкну-
ли члены Государственного совета Швеции, объявив об отказе 
от присяги королю.

Эрик Померанский с большими силами прибыл в Швецию. 
Между ним и восставшими, осадившими Стокгольм, начались пе-
реговоры. Подписание соглашений (Хальмстадское перемирие 
и – после вынужденной для короля отсрочки – Стокгольмский 
мирный договор) знаменовало конец первого этапа восстания.

В обмен на соблюдение лояльности Эрик Померанский со-
гласился выполнить требования аристократов – жаловать лены 
и замки в Швеции только уроженцам страны, не передавать пра-
во распоряжения замками померанским герцогам, не вводить 
иноземцев в риксрод, назначить высших должностных лиц Шве-
ции – дротса и марска.
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Несоблюдение королем обязательств приводит к новой ста-

дии конфликта. Отряды шведов, возглавляемые Энгельбректом 
и его временным союзником, марском Карлом Кнутссоном, идут 
походом на Стокгольм и с помощью городской бедноты, открыв-
шей ворота, занимают город и осаждают охраняемый датским 
гарнизоном Стокгольмский замок. Вскоре обнаруживаются про-
тиворечия между Энгельбректом и Карлом Кнутссоном. В резуль-
тате борьбы за титул вождя-хёвитсмана оба становятся соправи-

телями. Энгельбрект в привычной роли военного руководителя 
предпринимает поход в южношведские и пограничные датские 
области.

Между тем у Энгельбректа возникает конфликт с Бенгтом 
Магнуссоном и Магнусом Бенгтссоном – отцом и сыном, пред-
ставителями рода Натт-о-Даг. Кульминацией конфликта стано-
вится убийство Энгельбректа Магнусом Бенгтссоном на острове 
на оз. Ельмарен.

Топор в руке Магнус Бенгтссон нес,
им он удар Энгельбректу нанес…
И пал Энгельбрект, герой прекрасный,
о камень челом ударился ясным.
Так убийство то совершилось.
Много стрел затем в мертвое тело вонзилось…
Так героя смерть наступила.
Пред Invencio crucis то, в пятницу, было.
С Рожденья Христова в четырнадцать сот
Тридцать шестой то случилось год 2.

Рассказ о восстании, содержащийся в «Хронике Энгельбрек-
та», стал своего рода основой, исходным текстом повествова-
ний об указанном движении в ряде позднейших хроник. Первой 
и важнейшей из них явилась «Хроника Готского королевства» 
Эрикуса Олаи (завершена примерно в начале 1470-х гг.). Рас-
сказ о восстании у Эрикуса Олаи подчинен ключевым задачам 
хрониста: восхвалению Швеции и шведов (которых Эрикус Олаи 
считает потомками готов), оправданию и прославлению борьбы 
шведов за независимость.

Как и автор стихотворной хроники, Эрикус Олаи сообщает, 
что Энгельбрект добровольно взял на себя роль ходатая кре-
стьян Даларны перед королем. 

Король приказал членам риксрода расследовать дело, 
но не ущемлять в правах фогда Йоссе Эрикссона. Государствен-
ные советники, установив виновность фогда, не смогли выне-
сти приговор, поскольку не имели надлежащих полномочий. 
Энгельбрект вновь явился к королю с ходатайством, но ничего 
не добился. Крестьяне подняли восстание и избрали Энгельб-
ректа своим вождем.

Вскоре восстание охватывает соседние области. Бонды 
во главе с Энгельбректом овладевают несколькими замками. 
Движение распространяется на центральную и верхнюю Шве-
цию, к нему примыкают верхнешведские магнаты, недоволь-
ные королем.

Повстанцы идут к Стокгольму; Энгельбрект вступает в пере-
говоры с фогдом Стокгольмского замка Хансом Крёпелином; тот 
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отказывается сдать замок, но заключает мирное соглашение. 
Энгельбрект овладевает несколькими замками и устремляется 
в Вадстену, где собрались члены риксрода. Энгельбрект про-
износит речь, стремясь обосновать справедливость восстания 
и убедить государственных советников присоединиться к дви-

жению. Те отказываются, Энгельбрект угрожает, и члены риксро-
да переходят на сторону восставших. Освободительная война 
охватывает всю Швецию; повстанцы захватывают еще несколько 
замков, переносят боевые действия на территорию Дании и за-
ключают мирный договор с областью Сконе.

Слухи о восстании доходят до Эрика Померанского; он собира-
ет войско и направляется в Стокгольм. В ответ бонды под пред-
водительством Энгельбректа осаждают Стокгольм. Шведы и ко-
роль вступают в переговоры и заключают перемирие. Шведы 
проводят собрание в Арбоге 3 и избирают Энгельбректа прави-

телем. Далее переговоры с королем идут при посредничестве 
Тевтонского ордена, а затем напрямую. Стороны идут на уступки 
и заключают мир.

Однако важные противоречия остались неразрешенными; 
король пожаловал замки авантюристам и выскочкам, собрался 
сделать преемником в Швеции своего кузена и тезку, померан-
ского герцога Бугислава. Шведы пишут королю письмо, требуют 
исполнения обязательств и угрожают свергнуть с престола.

Тем временем стокгольмские бюргеры шведского происхож-

дения уговаривают Энгельбректа овладеть Стокгольмом. Оппо-
зиционеры под предводительством Энгельбректа идут в поход 
на Стокгольм. Бургомистры-немцы не пускают шведов в город; 
шведы овладевают Стокгольмом силой при помощи бюрге-
ров-шведов, а затем берут в осаду Стокгольмский замок, находя-
щийся под началом коменданта-датчанина.

Энгельбрект вновь выступает в поход и стремится вернуть 
замки, прогнав новых комендантов. Во время осады одного 
из замков он заболевает и уезжает в свою резиденцию – замок 
Эребру. Оттуда его вызывают в Стокгольм на встречу с риксро-
дом, и в пути больного Энгельбректа убивает Магнус Бенгтссон. 
В конце рассказа об Энгельбректе Эрикус Олаи отмечает, 
что убийца не был наказан, хотя все были уверены, что он поне-
сет заслуженную кару.

По мнению ученых, повествование Эрикуса Олаи об Энгельб-
ректе и его движении – компиляция, основанная на рифмован-
ной хронике. В значительной степени это именно так, но уместно 
обратить внимание и на отличия.

Прежде всего, пересказ рифмованной хроники у Эрикуса Олаи 
является сокращенным. Хронист опускает многие детали: диало-
ги, реплики, описания военных действий. В то же время Эрикус 
Олаи добавляет множество подробностей, оказавших впослед-
ствии влияние на другие труды.

К таким деталям относится указание на то, что Энгельбрект 
был мал ростом. Подобные сведения отсутствуют в «Хронике Эн-
гельбректа». Эрикус Олаи мог основываться на поэме епископа 
Томаса «Песнь о свободе» (конец 1430-х  гг.), где Энгельбрект 
также представлен «маленьким человеком»; неясно, имелся 
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ли в виду рост Энгельбректа. Возможно, смысл данного эпизода 
поэмы таков: Энгельбрект, маленький (то есть скромный, незна-
чительный) человек, совершил великое дело – освободил стра-
ну от угнетателей 4.

Вот другая деталь, добавленная хронистом: Энгельбрект был 
воспитан при княжеских дворах (лат. In curiis principum enutri-
tus). Эти сведения отсутствуют в рифмованной хронике и впер-
вые приведены Эрикусом Олаи. Под княжескими дворами мог-
ли подразумеваться усадьбы шведских магнатов. Вместе с тем 
не исключено, что Энгельбрект в юности или в молодости жил 
за границей, где мог приобрести военные и политические на-
выки, впоследствии позволившие ему руководить восстанием 5. 

В некоторых случаях Эрикус Олаи добавляет пояснения, на-
пример: «И вот Энгельбрект, разослав письма, созвал знать 
и старейшин (те жили поблизости, и их было легко созвать)». 
Хронист таким образом объясняет, почему Энгельбрект смог так 
быстро созвать представителей социальных верхов огромной 
области.

А вот еще один характерный эпизод: «Не задерживаясь 
в Вестеросе, Энгельбрект совершил быстрый переход к Уппсале. 
Он позвал упландцев и жителей Уппсальского диоцеза; тотчас 
пришли все до единого. Тогда им, собравшимся в великом мно-
жестве, Энгельбрект объяснил, почему выступил в поход и чтó 
намерен предпринять. В ответ они с благодарностью пообещали 
верную помощь. И тогда, словно бы утвердившись в самом цен-
тре, в сердце королевства, Энгельбрект с совета знатных людей, 
находившихся при нем, сократил налоги на треть». «С совета 
знатных людей, находившихся при нем» – деталь, которая от-
сутствует в рифмованной хронике и добавлена Эрикусом Олаи. 
Эрикус Олаи хочет подчеркнуть, что Энгельбрект действовал 
не самовольно, а с санкции членов риксрода.

Как уже было сказано выше, Эрикус Олаи не особенно интере-
совался вопросами военного дела – в отличие от автора «Хрони-

ки Энгельбректа», который подробно описывает осады, штурмы 
и другие боевые действия. По тексту можно заключить, что ав-
тор «Хроники Готского королевства» недооценивает военную 
роль крестьянского ополчения – пехотинцев, владеющих луком 
или арбалетом, а также другим оружием. Одна из ключевых идей 
хрониста заключается в следующем: необученные, плохо воору-
женные крестьяне успешно противостояли опытным воинам, ов-
ладели замками, освободили страну, не устрашились войска ко-
роля. Так по воле Бога свершилось чудо: «И кто же не узрит в том, 
что свершилось, проявление милосердия Божьего! Бедные, не-
счастные жители королевства, которых столь долго и немило-
сердно угнетали, наконец-то получили возможность обратить 
взоры к Богу и хоть немного отдышаться. Ибо сие совершилось 
не ценой пролития крови человеческой, не ценой убиения хри-

стиан; то Бог столь устрашил нечестивых и жестоких тиранов, 
что как от огня бежали они, когда приближался Энгельбрект. 
И разве не чудо: когда целое войско перемещалось, постоянно 
совершая переходы по королевству, никого из тех, кого войско 
встретило на пути, не обременили поборами, никому не нанесли 
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вреда; все говорят, что Энгельбрект и его воины ни у кого даже 
курицы не отобрали <…>. И разве не чудо: видя, что король по-
дошел с такими силами, и что в его руках Стокгольм, и что в его 
распоряжении столько искусных воинов, шведы, в свою очередь, 
презрели силу короля, ни во что не ставя ярость и бешенство 
врага! Невооруженные, не обученные военному делу, они тем 
не менее были убеждены, что могут дать отпор, не боясь ника-
ких действий со стороны противника!»

Особого внимания заслуживает тот факт, что Эрикус Олаи 
в приведенных рассуждениях цитирует Николая Кузанского  – 
выдающегося богослова и ученого-универсала. Интересны 
и другие цитаты. Рассказывая о встрече Энгельбректа и членов 
риксрода в Вадстене, Эрикус Олаи отступает от сюжета «Хро-
ники Энгельбректа», вставляя в свою хронику подробную ар-
гументацию необходимости восстания. Эти аргументы сопро-
вождаются и иллюстрируются отрывками из Библии, а также 
стихами (в том числе строками из поэмы «Александреида» 
Вальтера Шатильонского (XII  в.). Процитирован и фрагмент 
католической литургии: «Ограбила египтян, обогатила евре-
ев» 6.

Объясняя, почему стокгольмские бюргеры-шведы, вопреки 
воле бургомистров, открыли ворота Энгельбректу и его сорат-
никам, автор «Хроники Энгельбректа» указывает на экономиче-
ские причины:

Но много там бюргеров бедных осталось,
что лишь торговлей с селом занимались.
Лишь только то они покупали,
что шведские бонды им предлагали.
Те поняли, чем им осада грозит:
нужда и голод им предстоит.
Когда от села нет дохода, они
нужду и голод терпят в те дни 7.

Подобное социально-экономическое объяснение отсутствует 
у Эрикуса Олаи. По его версии, причины имели исключительно 
политический характер: «И вот некоторые из горожан устреми-

лись к воротам, чтобы топорами и ломами сбить замки с ворот. 
Отчасти они сделали это потому, что разгневались, что датчане 
без ведома и согласия шведов не впустили шведов в шведский 
город, – а ведь среди этих шведов, ко всему прочему, присут-
ствовали государственные советники и те, кому король поручил 
в свое отсутствие управлять королевством. Они поступили так 
еще и потому, что им было известно: между королем и упомяну-
тыми советниками достигнуто полное согласие. И, пожалуй, еще 
вот почему: справедливо опасаясь, движимые страхом, способ-
ным побороть даже стойкого, они заботились о спасении своих 
жизней – чтобы с ними не случилось того, что произошло в про-
шлом со шведами в этом городе, когда власть там была в руках 
иноземцев…» 

Одно из примечательных мест хроники Эрикуса Олаи – рас-
суждения по поводу убийства Энгельбректа. Хронист недвусмыс-
ленно намекает: убийство было выгодно Карлу Кнутссону – быв-
шему союзнику Энгельбректа и сопернику в борьбе за власть:
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«И удивительно: прошло несколько дней, и марскалк Карл 

Кнутссон, который правил Швецией после Энгельбректа, напра-
вил во все провинции королевства письма с указаниями: пусть 
никто не трогает Магнуса Бенгтссона – убийцу Энгельбректа, 
пусть никто его не хулит, не причиняет ему вреда и никоим об-
разом не вменяет в вину смерть Энгельбректа. А ведь все были 
уверены, что ни в коем случае не будет сохранена жизнь тому, кто 
лишил жизни такого вождя…»

Итак, в чем заключается то главное, что Эрикус Олаи привнес 
в описание Энгельбректа и его движения? Прежде всего, он дал 
концептуальную картину восстания, объяснил его в поняти-

ях и категориях интеллектуалов. Один из важнейших моментов 
в его рассказе о движении – легитимация Энгельбректа и его во-
оруженного выступления. При этом Эрикус Олаи подчеркивает, 
что Энгельбрект ни разу не превысил полномочия, координиро-
вал свои действия с риксродом. Рассуждения хрониста отчасти 
носят юридический характер; он не только ссылается на швед-
ские законы, но и прибегает к понятиям и категориям римского 
и канонического права.

Перед нами, повторим, еще и историк-богослов, ссылающий-

ся на Библию и труды теологов. С идеей чуда, Божьей милости 
связан главный мотив рассказа Эрикуса Олаи – подвиг народа, 
совершенный по воле Бога. Что же касается мыслей о союзе пра-
вителя и духовенства, играющих значительную роль в ряде дру-
гих частей хроники (и в хронике в целом), то в данном случае 
они выражены не столь отчетливо.

Предлагаемый вниманию читателя русский перевод выполнен 
по современному критическому изданию Э. Хойман и Я. Эберга 8.

Примечания
1. Стихотворный русский перевод «Хроники Энгельбректа» выполнен нами 
и опубликован в серии «Памятники исторической мысли»: Хроника Энгель-
бректа / Пер. со среднешвед., послесл. и коммент. А.Д. Щеглова [отв. ред. 
А.А. Сванидзе]. М. 2002.
2. Хроника Энгельбректа…, с. 77–78.
3. Мы считаем уместным отказ от традиционной русской транскрипции «Ар-
буга» и использование фонетически правильной «Арбóга».
4. См.: SCHÜCK H. Engelbrekt. Stockholm. 1915, S. 98–99. Ср.: HJÄRNE E. 
Biskop Thomas’ av Strängnäs visa om striden för Sveriges frihet. — Historisk 
tidskrift för Finland. 1919. Vol. 4, S. 96–134. Томас, епископ Стренгнес-
ский – поэт, церковный и политический деятель, сподвижник Энгельбректа.
5. Ср.: SCHÜCK H. Ор. сit., S. 97–98.
6. «Ограбила египтян, обогатила евреев» (Exspoliavit Aegyptios, ditavit 
Hebraeos) – латинская фраза, часть католической литургии Великого суб-
ботнего ночного бдения. Фраза содержит аллюзию на библейский текст – 
Исх. 12:36 (синодальный перевод: «Господь же дал милость народу [свое-
му] в глазах Египтян; и они давали ему, и обобрал он Египтян»). 
7. Хроника Энгельбректа…, с. 60.
8. ERICUS OLAI. Chronica regni Gothorum: Textkritische Ausgabe von Ella 
Heuman und Jan Öberg. Bd. I. Stockholm. 1993, S. 151–165. При работе над пе-
реводом, примечаниями и вступительной статьей использован также второй 
том указанного издания: ERICUS OLAI. Chronica regni Gothorum: Prolegomena 
und Indices. Herausgegeben von Jan Öberg. Bd. II. Stockholm. 1995.
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(XLIII) В то время в Коппарберге 1 или неподалеку от него жил 
некий человек, фрельсисман 2 по имени Энгельбрект Энгельбректс
сон. Был он мал ростом, но велик душой, воспитан при княжеских 
дворах 3, красноречив и отважен. Стало ему жаль жителей Далар-
ны, долго терпевших тяжкие скорби и бедствия, и он вызвался 
представить их дело на рассмотрение короля. (2)  Добровольно 
подвергая себя опасности, Энгельбрект явился к королю, который 
пребывал в Дании, и отчасти письменно, отчасти устно изложил 
жалобы бедных далекарлийцев и поручился: пусть его накажут, 
пусть повесят, если что-либо из перечисленного – неправда. И про-
сил короля, чтобы тот заключил его на время в тюрьму и держал 
под стражей; пусть король распорядится, чтобы означенный Йоссе 
Эрикссон предстал пред ним и держал ответ; пусть монарх велит 
повесить того из них, кто будет уличен в напраслине или клевете.

(3) Король же отнесся ко всему этому недостаточно серьезно 
и приказал Энгельбректу вернуться домой. Он дал ему письма, 
направленные советникам королевства, которым велел, чтобы те 
прибыли в Даларну и расследовали дело, а ему обо всем подроб-
но сообщили в ответных письмах; но при этом нужно, чтобы Йоссе 
Эрикссон остался в своих правах. (4) И вот государственные со-
ветники, повинуясь приказу короля, прибыли на место. Но, уста-
новив истину, они не смогли вынести приговор 4, поскольку 
не имели полномочий, чтобы совершить суд над тем, кто творил 
произвол. (5) И все-таки Энгельбрект принял письма и у них; 
и вот он спешит к королю и умоляет, чтобы в отношении бедных 
угнетенных людей свершилось правосудие. Королю уже были хо-
рошо знакомы его частые приезды и вдохновенные речи. И, раз-
драженный множеством жалоб, устав от дерзости Энгельбректа, 
король в гневе прогнал его и, негодуя, прибавил: «Не попадай-

ся мне больше на глаза!» (6) Он же, не ведавший страха, уходя 
от короля, процедил сквозь зубы: «Я еще вернусь!» (7) Итак, те, 
кто направили королю свои мольбы, убедились, что не смогут 
ничего добиться ни просьбами, ни слезами и не смогут побудить 
его каким-либо другим образом к милосердию; их бедствия день 
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ото дня будут только прибавляться. Тогда они решили: лучше 
умереть, чем и дальше мириться с такими страданиями народа. 
(8) Они условились, что все как один покинут дом и покончат 
с игом означенного тирана, который их столь тяжко угнетал: из-
гонят из королевства – а может, и убьют.

(9) Упомянутого Энгельбректа они избрали предводителем 
и так, в великом множестве, собравшись в отряд, дошли до самого 
Вестероса 5. Но им навстречу поспешили несколько членов рик-
срода; они, как могли, успокоили бондов 6 и убедили их вернуться 
домой; это произошло осенью, в год Господень 1433. Но по пути 
домой бонды поклялись, что ни в коем случае не будут платить 
налогов Йоссе Эрикссону 7.

(XLIV) Тем не менее, когда таким образом дело было улаже-
но и бонды разошлись по домам, упомянутый Йоссе Эрикссон 
направил своих вооруженных людей, чтобы взыскать регуляр-
ные подати. Тогда далекарлийцы выступили в поход в середине 
Великого поста, подошли к Вестеросскому замку, осадили его, 
и он был бы на сей раз разрушен до основания, если бы чле-
ны риксрода не вмешались и не успокоили далекарлийцев. (2) 
И было заключено соглашение: Йоссе Эрикссон будет смещен 
с поста коменданта, а прославленный граф Ханс возьмет замок 
под свое начало 8. Граф Ханс назначил там управляющим некоего 
Мельхиора Гёрца 9. (3) И бонды разошлись по домам, все-таки 
надеясь, что король совершит правый суд, выполняя свои обе-
щания и принимая во внимание письма членов риксрода отно-
сительно упомянутого Йоссе Эрикссона 10.

(4) Когда же выяснилось, что на самом деле король лице-
мерит, палец о палец не ударит (и более того, ходит упорный 
слух, что король хочет поставить над бондами еще большего 
тирана), далекарлийцы единодушно решили прогнать из зам-

ков всех иноземцев, что властвовали над народом. (5) При пер-
вом натиске восставшие сожгли замок Бурганэс; после этого 
устремились к Чёпингу 11. Узнав о том, господин Юхан Вале 12, 
тамошний комендант, оставив крепость, поспешил верхом 
к Стэкеборгу 13. А Энгельбрект, разрушив замок, собрал вест-
манландцев и спросил, хотят ли они выступить с ним заодно 
и прогнать иноземцев, притесняющих страну; и все как один 
дали согласие. (6) И вот Энгельбрект, разослав письма, со-
звал знать и старейшин (те жили поблизости, и их было легко 
созвать) и сразу после этого снова устремился к Вестеросу. (7) 
Там ему навстречу вышел фогд замка, вышеупомянутый Мель-
хиор; он не ждал для себя ничего плохого, ведь он был на-
значен с одобрения Энгельбректа. Энгельбрект приказал, что-
бы тот немедленно сдал ему замок. (8) Мельхиор попросил 
отсрочки до следующего дня и спустя день сдал замок. При-

няв замок, Энгельбрект передал его под управление рыцаря 
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Нильса Густавссона, который прибыл к нему накануне вече-
ром 14. (9) Тот приходился отцом Эрику Пуке. Пришли к Энгель-
бректу и многие другие знатные люди, откликнувшиеся на его 
письма. Энгельбрект разъяснил им свои намерения и доба-
вил: каждый, кто не последует за ним, чтобы освободить ко-
ролевство от чужестранцев, пусть знает наверняка: и владения 
у него отнимут, и сам он не сможет оставаться в королевстве 
в безопасности. (10) Те ответили: «У нас самих имеются закон-
ные основания, чтобы бороться и за свободу страны, и за нашу 
свободу: ведь нам не дают пользоваться привилегиями, воль-
ностями и правами, обрекая на крайнюю бедность».

(11) Не задерживаясь в Вестеросе, Энгельбрект совершил 
быстрый переход к Уппсале. Он созвал упландцев и жителей 
Уппсальского диоцеза; тотчас пришли все до единого. Тогда им, 
собравшимся в великом множестве, Энгельбрект объяснил, по-
чему выступил в поход и чтó намерен предпринять. (12) В от-
вет они с благодарностью пообещали верную помощь. И тогда, 
словно бы утвердившись в самом центре, в сердце королевства, 
Энгельбрект с совета знатных людей, находившихся при нем, со-
кратил налоги на треть 15.

(13) В то время жил некий муж – знатный, могущественный, 
храбрый, воинственный, великодушный, по имени Эрик Пуке; 
он приходился сыном Нильсу Густавссону, которому Энгельбрект 
передал Вестеросский замок. (14) Он, покуда в Уппсале происхо-
дило все вышеописанное, находился 16 в Норланде 17 и управлял 
Корсхольмским замком по поручению отца. Энгельбрект послал 
ему письмо с призывом: пусть проявит себя истинным шведом 
и преданно борется за освобождение страны от иноземцев. Эн-
гельбрект доверил ему то, что предстоит совершить в Норланде, 
и отдал те края под его управление. (15) А тот, сильный духом, 
опытный воин с пламенной душой, услышав о восстании и по-
лучив приказ, с радостью принял назначение и безотлагательно 
исполнил то, что поручено. (16) Он немедленно собрал мощное 
войско и поставил над ним способного военачальника по имени 
Элеф Йекн. Тот, призвав на помощь хельсингландцев, тотчас по-
спешил к замку Факсехольм, взял его с бою и обратил в пепел. 
(17) Упомянутый Эрик Пуке направился дальше, собрал еще одно 
мощное войско и приказал некоему Йоану Фолькесону вести его 
на Аландские острова. (18) Достигнув островов, они собрали 
местных жителей и с их помощью осадили замок Кастельхольм, 
которым в то время владела иностранка – фру Ида 18, а управ-
лял некий Отте Погвиш, служилый человек фру Иды, державший 
от нее этот замок в лен. То был гордец, хвастун и самонадеян-
ный болтун. (19) И вот этот Отте, находясь в мощнейшем зам-

ке, увидел бедных невооруженных мужичков (которых доселе 
презирал, которых и жить-то считал недостойными), испугался 
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и смиренно попросил сохранить ему жизнь; он не дождался даже 
первого натиска, а сдал замок мужичкам, вот таким-то беднень-
ким. А Эрик Пуке со своими людьми, совершив все упомянутое, 
отправился в путь, чтобы присоединиться к Энгельбректу.

(20) А пока все это происходило, воодушевленные сёдерман-
ландцы, жители Рекарне 19, сообща, единым натиском устремились 
на Грипсхольм 20 – замок, которым управлял Хартвик Флёг, жесто-
кий угнетатель сёдерманландцев. (21) Узнав об их приближении, 
он погрузил на корабли лучшее из того, чем владел, поджег замок 
и, пока тот пылал, поспешил к городским стенам Стокгольма.

(22) Тем временем Энгельбрект с огромным войском дошел 
от Уппсалы до Стокгольма, достиг холма Брункеберг и разбил 
лагерь перед городскими воротами. Он вызвал к себе фогда зам-

ка – Ханса Крёпелина, обеспечив его безопасность 21. Тот был че-
ловек деятельный, проницательный, всегда действовал разумно 
и преуспевал во всем. Энгельбрект спросил, не желает ли Крё-
пелин, как остальные фогды, передать управление замком ему 
от имени королевства. (23) Он ответил, что это невозможно: 
он сможет передать замок только от имени короля, от которо-
го этот замок получил. И все же они легко пришли к согласию, 
поскольку упомянутого Ханса все любили – в частности, потому, 
что он поступал справедливо и всегда старался, насколько это 
его касалось, чтобы в королевстве соблюдались мир и согласие. 
(24) Заключив на определенный срок мир с горожанами Сток-
гольма, Энгельбрект поспешил к Эребру, который находился 
в ленном держании у некоего Кетильберга 22. Взяв замок в осаду, 
Энгельбрект заключил с Кетильбергом договор: если в течение 
шести недель коменданту не придет на помощь подкрепление 
от короля, замок будет сдан Энгельбректу. (25) Повернув в дру-
гую сторону, Энгельбрект осадил Нючёпингский замок, которым 
управлял Альбрект Стюке 23, и принял замок на таких же усло-
виях. После этого Энгельбрект направился к Рингстадахольму, 
комендантом которого был Хенрик Стюке 24, и осадил его. Хен-
рик Стюке ответил дерзко, поэтому по приказу Энгельбректа 
была построена плавучая башня высотой в пять этажей, изго-
товленная с большим мастерством. (26) Увидев ее, комендант 
замка попросил о перемирии на пять дней; он получил его, и вот 
по какой причине: до Энгельбректа дошла весть, что советники 
королевства, возвращаясь из Дании, где встречались с королем, 
сейчас находятся в Вадстене.

(XLV) Поэтому, оставив близ Рингстадахольма бóльшую часть 
войска, Энгельбрект направился в Вадстену, предписав остав-
шимся воинам, чтобы ни в коем случае не вступали в разговор 
с противниками. (2) И Энгельбрект убедился, что в Вадстене со-
бралось множество советников – Кнут, епископ Линчёпингский, 
Сигге, епископ Скарский, и Томас, епископ Стренгнесский, 
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а также много советников мирского звания 25. (3) Энгельб-
рект настоятельно призвал их обратить все усилия, все труды 
на то, чтобы освободить отечество от тягостного и постыдного 
рабства, на которые Швецию обрекли чужестранцы, и не по-
жалели жизни для того, чтобы Шведское королевство обрело 
исконную свободу, чтобы подати и дань королю уплачивались 
по разумной и справедливой мере и чтобы труженик-земледе-
лец мог прокормить себя своим трудом 26.

(4) Ведь со времен последнего короля Магнуса 27 Шведским 
королевством правили не короли, а тираны; все их помыслы за-
ключались не в том, чтобы хранить королевство, а в том, чтобы 
его выпотрошить, разорить и обратить в пустыню. (5) Ведь Аль-
брехт отдал королевство своим немцам на разграбление: пусть 
расхищают, сколько им угодно 28. Королева Маргарета ловко 
ухитрялась все деньги до последней монетки и прочие ценно-
сти королевства вывозить в Данию; сверх ежегодного налога она 
требовала платить огромные суммы денег: и похвостный налог, 
и налог в одну марку с каждого очага, и 12 эре с каждого без ис-
ключения дома на выкуп Готланда, и «марку королевы», и разные 
другие налоги, коим нет числа. (6) И следует заметить: король 
Альбрехт отдал Готланд в залог за 20  000 английских ноблей 
или, как принято говорить, малых ноблей. А королева Маргаре-
та и ее родич, король Эрик, получив от королевства огромную 
сумму, которую вместе составили взносы по 12 эре от каждого 
дома всего королевства – то есть от домовладельцев,  – выку-
пили Готланд за 10 000 ноблей. (7) Я думаю, что прусские ры-

цари-крестоносцы остались удовлетворены указанной суммой, 
ибо шведы по повелению королевы постоянно нападали на Гот-
ланд, неся там большие потери. Прусские рыцари, устав от это-
го, вот таким образом откупились, избавились от тех бедствий 
и по крайней мере получили назад часть долга. Следует также 
обратить внимание: очевидно, что Готланд относится к Швеции, 
поскольку этот остров за огромную сумму отдал в залог король 
Альбрехт, когда правил Швецией.

(8) Король же Эрик Померанский, племянник упомянутой ко-
ролевы, был воспитан в Дании в обычаях своей тетки; она и на-
учила его, как править. Он старался, чтобы Шведское королев-
ство оказалось в вечном рабстве у Дании; прилагал все усилия, 
чтобы жители королевства дошли до такой нищеты, что не мог-
ли даже оказать хоть какое-то сопротивление. (9) Вот так же 
и филистимляне наложили на сынов Израиля такое ярмо раб-
ства, чтобы во всем Израиле не было ни одного кузнеца; каж-

дый, кому требовалось наточить лезвие, должен был обращать-
ся к филистимлянам, чтобы просить помощи от мастера 29. Так 
филистимляне добились, чтобы в Израиле не было ни единого 
щита, ни одного копья, ни какого-либо иного оружия, которое 
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израильтяне могли бы против них применить. (10) К подобным 
козням прибегли и персы, когда создали свою державу.

(11) Был у персидских вождей в то время обычай:
вести на войну каждый дом 30. 

Цель этого умного замысла заключалась в том, чтобы каждое 
семейство персов было обучено владению оружием – чтобы, когда 
потребуется, персы смогли подчинить другие народы и держать 
их под ярмом. К этому же сводится и смысл следующего стиха:

(12) Швеция пищу даст королю, норвежцы – одежду;
Даны – победу 31.

Да, вот именно так и сказали королю Кристоферу: «Швеция бу-
дет Вас кормить, Норвегия – одевать, а Дания будет за Вас сра-
жаться» 32.

(13) Когда же упомянутая королева умерла, король стал еди-

нолично править королевствами, получив всю полноту коро-
левской власти. Тогда он взял в советники некоего рыцаря – гос
подина Хенрика Кёнингсмарка – и во всех делах следовал его 
советам 33. (14) И вот какой совет этот рыцарь дал королю от-
носительно Швеции: учредить на вечные времена такую подать, 
чтобы с каждой волости, округа, области, города уплачивалась 
определенная сумма денег. И вот к чему это вело: в зависимости 
от того, сколько людей теряло королевство из-за вспышек чумы, 
из-за войн или еще чего-либо, оставшиеся в живых беднели 
по причине налогов и неурожаев. Советник хотел устроить так, 
чтобы доходы короля никоим образом не убывали: живые долж-

ны были платить за мертвых, и те, кто что-то имел, были вечно 
обязаны платить за неимущих. (15) И эта подать, которая упла-
чивалась королевством в правление короля Эрика, не являлась 
законной и не была установлена древним обычаем; это была 
уловка, которую измыслил упомянутый советник. Чтобы нало-
ги взимались деньгами – такое не было заведено в древности; 
но для короля это оказалось выгодно: он мог вывозить из Шве-
ции многие товары, пересчитывая их стоимость на деньги. (16) 
Это был еще и удобный способ вывозить в Данию все, что Шве-
ция могла поставить; воистину – «Ограбила египтян, обогатила 
евреев». Эти и другие причины побудили Энгельбректа взяться 
за оружие, чтобы вернуть Швеции исконную свободу. 

Итак, Энгельбрект, выступив перед советниками и разъяснив 
им свои намерения, призвал их, чтобы и они выступили на его 
стороне. (17) Но те заявили, что ни в коем случае так не поступят: 
ведь они дали королю клятвы верности. Энгельбрект возразил: 
король связал себя еще бóльшими клятвами и ни одной не сдер-
жал. И Энгельбрект, подробно изложив, сколь многими престу-
плениями, произволом, непомерными тяготами король доказал, 
что недостоин королевского звания, уговаривал советников рас-
торгнуть клятву верности и письменно известить о том короля. 
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(18) Те все время отказывались, утверждая, что ни при каких об-
стоятельствах не отойдут от короля. Тогда Энгельбрект объявил: 
пусть примут его сторону – либо лишатся владений и жизни. Тут 
уж они рассудили: лучше они помогут королевству отстаивать его 
права и присоединятся к Энгельбректу, чтобы преданно защи-
щать страну. Тогда Энгельбрект составил образец письма, которое 
советники должны написать королю; позаботился о том, чтобы 
они немедленно скрепили его печатями, взял это письмо и, пере-
дав слуге, послал королю.

(XLVI) Вернувшись из Вадстены к Рингстадахольму, Энгельб-
рект принял замок у Хенрика Стюке и тотчас совершил переход 
к Стекеборгу, куда Юхан Вале бежал из Чёпинга, и после первых 
же переговоров принял и этот замок. После этого он написал 
эстъётам 34, чтобы они осадили Стекехольм, которым управлял 
некий датчанин по имени Лаге Рёд. Служилые люди этого дат-
чанина, вышедшие навстречу эстъётам, почти все были взяты 
в плен; затем замок был осажден, и было заключено переми-

рие до Мартынова дня. (2) Затем часть эстъётов под предво-
дительством Хермана Бермана 35 подошла к замку Румлаборг, 
который был пожалован королем в лен некоему герру Отте 
Снапсу  36. И когда от Отте Снапса потребовали, чтобы он сдал 
замок, тот дерзко ответил посланцу Энгельбректа, что не сдела-
ет этого ни в коем случае. Тогда замок подожгли с четырех сто-
рон, и герр Отте, едва одетый, еле унес ноги, едва оставшись 
в живых. (3) После того как замок был предан огню, войско 
проследовало к Треллеборгу. Комендантом упомянутого замка 
был Хеннинг ван Ланкен 37. Он с трудом добился того, что со-
хранил жизнь и имущество в обмен на то, что сдал замок. Когда 
замок полыхал, охваченный огнем, вожди повстанцев повели 
войско на Пиксборг. (4) После того как Пиксборг был разрушен, 
Энгельбрект пошел к Эребру; коменданту замка было уплачено 
1 000 марок, и тот сдал его Энгельбректу. Оттуда Энгельбрект 
направился к Аксвалю и осадил его. Этот замок занимал некий 
герр Андерс Нильсон. Энгельбрект назначил командиром вой-

ска Эрика Пуке, дав ему в помощь вестъётов, чтобы осаждать 
замок.

(5) Между тем Энгельбрект написал вермландцам, чтобы те 
послужили добровольно и верно делу королевства, и дал им 
в военачальники некоего Петера Ульфссона. Тот, собрав войско 
из вермландцев, завоевал и разрушил три замка, занятых датча-
нами, – Эдсхольм, Агнехольм и Далаборг. (6) А сам Энгельбрект 
тем временем подступил к Опенстену, комендантом которого 
являлся немец по имени Мортен Грабо 38; он управлял замком 
от имени графа Ханса. Ему обеспечили сохранность жизни и иму-
щества, и он передал замок Энгельбректу, а тот немедленно пре-
дал его огню. А потом Энгельбрект подошел к Эрестену; фогд 
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указанного замка, датчанин Йоссе Лауренссон, вынес все лучшее 
из своего имущества, поджег замок, и, когда тот сгорел, фогд по-
спешил в Данию.

(7) Подчинив все крепости и области, Энгельбрект вступил 
в Халланд 39 и созвал всех местных жителей. И в Северном Хал-
ланде все принесли ему клятву верности и пообещали помощь; 
остальные жители области не отважились на подобное: слишком 
близко находились замки. (8) И Энгельбрект подошел к Варбер-
гу, вызвал для разговора господина Акселя Педерсона и дерзко 
потребовал, чтобы тот сдал замок. Они заключили соглашение: 
господин Аксель не будет вмешиваться в управление Халландом, 
но тем не менее будет получать половину налога; эту половину 
ему будет уплачивать служилый человек Энгельбректа. (9) По-
сле этого, предав огню замок Фалькенберг, Энгельбрект дошел 
до Хальмстада; жители города открыли ему ворота и встретили 
с почтением. Обитатели Сконе 40 собрались в мощный отряд; их 
рать встала близ Лагахольма. Энгельбрект приблизился к скон-
цам и заключил мирный договор; оба войска разделяла река. 
(10) Стороны дали обязательства, скрепленные грамотами и пе-
чатями: между Швецией и Сконе будут сохраняться прочный мир 
и союз; если одна из сторон захочет выйти из союза, она должна 
за 12 недель уведомить другую сторону: шведы должны послать 
гонца с открытым письмом в Лунд, а датчане – в Вадстену 41.

(11) Итак, совершив все вышеупомянутое, Энгельбрект вер-
нулся в Швецию со славной победой, изгнав из королевства при-

теснителей-чужеземцев – фогдов и сборщиков налогов, частич-
но отвоевав, частично разрушив замки и крепости королевства. 
И кто же не узрит в том, что свершилось, проявление милосер-
дия Божьего! Бедные, несчастные жители королевства, которых 
столь долго и немилосердно угнетали, наконец-то получили воз-
можность обратить взоры к Богу и хоть немного отдышаться 42. 
Ибо сие совершилось не ценой пролития крови человеческой, 
не ценой убиения христиан; то Бог столь устрашил нечестивых 
и жестоких тиранов, что как от огня бежали они, когда прибли-

жался Энгельбрект. (12) И разве не чудо: когда целое войско 
перемещалось, постоянно совершая переходы по королевству, 
никого из тех, кого войско встретило на пути, не обременили по-
борами, никому не нанесли вреда; все говорят, что Энгельбрект 
и его воины ни у кого даже курицы не отобрали!

(13) И вот слухи о том дошли до короля Эрика; он собрал по всей 
Дании и в некоторых областях Германии огромное войско, наме-
реваясь направить его по морю в Швецию, чтобы предать страну 
опустошению. Много он бед перенес в пути, много и сам натво-
рил и наконец достиг Стокгольма, потеряв из-за шторма мно-
жество кораблей и людей. И тогда Энгельбрект, узнав, что ко-
роль приблизился с большими силами, приказывает: пусть все 
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как один покинут жилища и выступят на защиту родины. (14) 
Тотчас откликнулись: изо всех уголков страны, словно на званый 
пир, сходятся вместе зрелые мужи, горожане и крестьяне, спешат 
к Стокгольму и берут город в осаду. Упландцы при этом располо-
жились перед Северными воротами, сёдерманландцы – у проти-

воположных ворот; Энгельбрект с вестманландцами и жителями 
Нэрке занял позиции на Лонгхольме 43. (15) Тем временем жите-
ли Родена решили захватить замок Эстхаммар; и вот, не успели 
они еще приблизиться, как фогд замка уже вынес все свое иму-
щество, поджег замок и по морю умчался в Стокгольм.

(16) И разве не чудо: видя, что король подошел с такими сила-
ми, и что в его руках Стокгольм, и что в его распоряжении столь-
ко искусных воинов, шведы, в свою очередь, презрели силу 
короля, ни во что не ставя ярость и бешенство врага! Невоору-
женные, не обученные военному делу, они тем не менее были 
убеждены, что могут дать отпор, не боясь никаких действий со 
стороны противника. Король же, видя их воодушевление, укре-
пил острова Лонгхольмен и Гробрёдрахольмен, а также другие 
подходящие места, послав туда вооруженных людей.

(17) И было заключено перемирие, и в назначенный день про-
тивники встретились, чтобы начать переговоры. Тогда король 
спросил, по каким причинам шведы пытались изгнать его и ли-

шить королевства. Те ответили, что вовсе не имеют в виду ниче-
го подобного; они желают лишь, чтобы блюлись законы стра-
ны, ее привилегии и вольности, а также их собственные права. 
И они попросили, чтобы назначили судей: шведы готовы во всем, 
что касается их требований, подчиниться решению королевско-
го суда, ни в чем не отступая от закона и права. (18) Король, вы-

слушав, не уступил: не дал согласие на то, чтобы блюлись права 
шведов и не дал добро на судебное разбирательство. Единствен-
ное, о чем они договорились, заключалось в следующем: между 
королем и жителями королевства будет действовать перемирие 
вплоть до праздника Рождества Преславной Богородицы, кото-
рый наступит следующим летом 44. (19) Король приказал сжечь 
замок Стэкет, который был вверен Хансу Крёпелину; монарх 
опасался, что шведы захватят замок 45. В день Святого Мартина 
было утверждено перемирие; стороны договорились, что фогды 
и служилые люди короля не станут вмешиваться в сбор налогов, 
воздержатся от общения с бондами и будут мирно жить в своих 
усадьбах. Тогда король, оставив в Стокгольме 600 вооруженных 
людей из своего войска, отправился назад в Данию.

(XLVII) Шведы же, собравшиеся там, прежде чем проститься 
друг с другом, постановили провести собрание в Арбоге в октаву 
Благовещения Господня. Они собрались там в назначенное вре-
мя и единодушно избрали Энгельбректа правителем королевства; 
под его начало поставили неких других командиров, начальников 
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округов, чтобы в каждой местности королевства имелся кто-то, кто 
следил бы, не угрожает ли опасность. (2) Когда они, как сказано 
выше, собрались, Ханс Крёпелин написал им из Стокгольма, дав 
понять, что хочет с ними встретиться, и предложил избрать местом 
встречи Сигтуну. Там и было проведено собрание, приуроченное 
к празднику Очищения Девы Марии 46; туда вместе с Крёпелином 
прибыл некий комтур из Пруссии 47. (3) Тогда представители шве-
дов изложили перед комтуром все, из-за чего возникли недоволь-
ство и раздор, – то есть сколь тяжкий произвол творил по отно-
шению к ним король, и чтó они, со своей стороны, предлагали 
ему; и как они добивались того, чтобы их спор с королем был 
рассмотрен в судебном порядке, а им отказали. (4) В ответ на все 
это комтур и Крёпелин, как бы беседуя и уговаривая, предложи-

ли вот что: нужно попытаться достигнуть согласия каким-либо 
разумным и удобным способом, вместо того чтобы выносить дело 
на рассмотрение суда. Тогда шведы, готовые и на то и на другое, 
явили добрую волю и согласились во всяком случае попытаться 
достигнуть мира и согласия. 

(5) Итак, упомянутые посредники поручились, что намере-
ны явиться к королю и приложить все усилия, чтобы добиться 
согласия; и они скрепили обещание клятвой. Тогда Энгельбрект 
дал им спутников, чтобы целыми и невредимыми проводили 
через всю Швецию до самой Дании. Они отправились в путь, яви-

лись к королю и в присутствии советников по пунктам изложили 
требования шведов. (6) Когда указанные требования были изло-
жены и заслушаны, король созвал часть советников, дабы прове-
сти секретное совещание. И они постановили: следует провести 
съезд в Хальмстаде, на который должны собраться как шведы, так 
и датчане – представители короля. Собрание состоялось, и было 
принято решение: король должен вновь прибыть в Стокгольм 
к празднику Святого Олава, и там надлежит вынести окончатель-
ное постановление по всем вопросам 48. (7) Ибо к этому времени 
уже вернулся уппсальский архиепископ Олаус, которого король 
ни за что не хотел допустить к исполнению архиепископских 
обязанностей и которого донимал всяческими обидами. Архи
епископ Олаус вместе со всеми своими подчиненными на сове-
щании в Хальмстаде со всей преданностью радел о пользе короля 
и стремился не позволять, чтобы монарху хоть в какой-то мере 
отказывали в уважении и хоть в чем-то ограничивали его права. 
(8) По предложению архиепископа было постановлено, что Эрик 
останется королем Швеции в течение всей жизни. И в связи с этим 
на том же собрании Энгельбрект и остальные шведы вернули ко-
ролю Халланд с его городами и замками. Все это свершилось в год 
Господень 1435 около праздника Обретения Святого Креста  49. 
Энгельбрект между тем занялся строительством канала возле Те-
лье, чтобы по этому каналу могли проходить корабли. (9) Когда  
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подошло время, в которое, согласно договоренностям, король 
должен был находиться в Стокгольме, шведы срочно прибыли 
туда; но поскольку король не явился в назначенный срок, на мо-
нарха стали роптать. Однако по просьбе датчан, находившихся 
в Стокгольме, срок был продлен до праздника Рождества Девы 
Марии. (10) И вот король прибыл к указанному времени и сделал 
остановку в Стокгольме; тогда шведы собрались и расположи-

лись в Йомфрухамн 50. И в день Рождества Дражайшей Богороди-

цы шведы назначили из своей среды несколько представителей, 
наделенных чрезвычайными полномочиями, и направили их 
в монастырь Святой Клары. Затем местом переговоров и судеб-
ного разбирательства был избран Хельгеандсхус 51. (11) И пер-
вая и единственная просьба шведов была такова: пусть король 
сохранит за ними их свободы и, согласно древним и привыч-
ным законам отечества, оставит им их владения; и пусть назна-
чит тех, кто будет отправлять правосудие жителям королевства, 
в соответствии с обещаниями, которые король дал в своей клят-
ве, когда короновался. Но король, которому это было неприят-
но слушать, только и делал, что предъявлял претензии и отвечал 
уловками и увертками. (12) Ведь его единственная цель заключа-
лась в том, чтобы Швеция утратила статус королевства (это был 
его собственный замысел; он считал, что в сей несчастной стра-
не не должно быть государственных советников), подобно тому, 
как римляне отняли у Иудеи звание царства. В делах, касающихся 
Дании, он прибегал к совету высокопоставленных людей и имел 
там советников; в делах же, касающихся Швеции, он обращался 
не к шведским советникам, а к датским и немецким.

(13) Шведы в ответ на все его увертки и отговорки, указы-

вая на законы и на публичные клятвы, которые он дал, вы-

двигали возражения. Тогда король, из хитрости и чтобы еще 
больше поиздеваться над шведами, попросил их разрешить 
ему пожаловать, кому хочет, по крайней мере три замка – Сток-
гольм, Кальмар и Нючёпинг. (14) Шведы, решив, что он про-
сит искренне, без коварства, смиренно согласились и слез-
но молили, чтобы король изменил отношение к ним, сменил 
на милость гнев и неприязнь; король сделал вид, что так и по-
ступил. Шведы, кроме того, попросили, чтобы он назначил им 
двух должностных лиц, самых нужных королевству – дротса 
и марска, дабы королевство не осталось без правосудия и об-
щественного порядка 52. (15) Тогда, словно играючи, в шут-
ку, забавляясь, он произвел в дротсы господина Кристиерна 
Нильссона, дав ему маленький меч, будто мальчишке. А Карла 
Кнутссона он сделал марскалком, дав ему белый жезл (королю 
сказали, что в марскалки следует посвящать, вручая золотое 
кольцо, висящее на жезле); так оба вельможи уподобились 
шахматным фигурам.
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(16) Когда было совершено вышеуказанное, шведы верну-

ли королевство под власть короля Эрика – со всеми замками, 
городами и крепостями, которыми с таким трудом овладел Эн-
гельбрект; и обе стороны постановили, что во всех отношени-

ях примиряются друг с другом, забывают все обиды и прощают 
весь ущерб, кроме убытков, понесенных шведами, которых взя-
ли в плен любечане в Эресунне, а также налогов, подлежащих 
уплате в соответствии с описями фогдов; так все вернулось в ис-
ходное состояние.

(17) Но совершился новый обман – еще хуже прежнего 53. 
Как только король снова получил Швецию под свою власть, он от-
нял власть над замками у фогдов, которых назначил Энгельбрект, 
и, не спросив членов риксрода, отдал замки под начало разбой-

ников, пиратов, низкородных иноземцев с дурной славой – еще 
худших, чем те, которых сместил Энгельбрект за произвол. (18) 
Шведы, увидев такое, поняли: король обманул их; тогда они об-
ратились с просьбой к датским советникам, находившимся в Шве-
ции, чтобы они попросили Его Королевское Величество соблю-

дать договоренности, которых с таким трудом удалось достигнуть. 
Те откликнулись на просьбу и изложили дело королю. Но шведам 
это не принесло никакой пользы, и они пришли к королю сами 
и высказали то, что у них скопилось на сердце. (19) Тот дал им 
гневную отповедь и прибавил: «Да-государем вашим не буду!» 54 
И прибавил вот какой упрек: «Энгельбрект никогда не причинил 
бы мне такого вреда, если бы вы его не склонили к этому. Это все 
вы устроили». По этим словам нетрудно понять, во что он ста-
вил их советы и какими способами пытался утихомирить всеоб-
щее недовольство. (20) И, отстранив от управления Стокгольм-

ским замком Ханса Крёпелина (который, как ему было известно, 
непредвзято относился к шведам), передал этот замок некоему 
Эрику Нильссону из Ютландии и выделил ему из своего войска 
500 вооруженных людей, и после этого отбыл из Стокгольма. (21) 
Плывя вдоль Шведского королевства и отдавая замки, как уже 
сказано, в руки тиранов, он ограбил всех жителей королевства, 
которых встретил на пути; в числе прочего он сжег владения Вад-
стенского монастыря. И люди, которых он так ограбил, пришли 
к Энгельбректу и рассказали, как с ними обошлись, как отняли все 
до последнего; и пошел по королевству слух: король не только 
не прекратил свои злодеяния, но и преумножил.

(22) Шведы постановили собраться в Арбоге в год Госпо-
день 1436 в день Святого Фабиана и, встретившись там и перегово-
рив, написали королю, что ждут от него ответа до начала Великого 
поста. В ответе должны были быть затронуты вопросы об исполне-
нии обещаний, данных королем, и о полном возмещении ущерба, 
нанесенного после того, как был заключен договор. В противном 
случае пусть он знает, что будет окончательно свергнут с престола; 
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все клятвы верности, данные ему, будут отозваны и взяты назад. 
(23) Ибо шведам стало известно: король намерен, как только тро-
нется лед, прибыть в Стокгольм с герцогом Бугиславом Померан-
ским и назначить его королем, что он пытался сделать и в Дании.

(24) Между тем стокгольмские шведы, тайно направив 
к Энгельбректу гонцов, уговаривали его овладеть городом. Ведь 
шведы, что жили в Стокгольме, весьма опасались, что с ними 
произойдет то же, что с теми, кого сожгли, когда был взят в плен 
король Альбрехт 55. У Энгельбректа же, очевидно, было на уме 
и кое-что другое, и он повелел всем, кто собрались в Арбоге, 
чтобы с этого времени не расходились, а все вместе направи-

лись к Стокгольму, дабы выяснить, чего хотят датчане, оставши-

еся там: ведь те являлись гарантами недавно заключенного до-
говора – как бы заложниками того, что король вернется и будет 
встречен с почетом. (25) Энгельбрект понимал: шведы предпри-

няли дело неслыханное и опасное, известив короля письменно 
о том, что расторгают клятву верности. Датчане же были обяза-
ны сохранить замок, а вместе с ним и самый укрепленный город 
Швеции за королем; поэтому Энгельбрект полагал: следует поза-
ботиться, чтобы упомянутые датчане не развязали войну.

(XLVIII) Все, кто участвовал в собрании в Арбоге, объедини-

лись в войско и подошли к воротам Стокгольма; бюргеры же, уз-
нав об их приближении, заперли ворота и спешно вооружились. 
Шведы, приблизившись к городу, опешили; выбрав из войска 
несколько человек, велели им подойти к городским стенам и вы-

яснить, почему перед шведами закрыли ворота. Тогда четверо 
из них – Энгельбрект, марск Карл Кнутссон, господин Готскальк 
Бенгтссон и Йоан Карлссон – воздели знак мира 56, подошли 
к воротам и попросили, чтобы к ним вызвали бургомистров. (3) 
Навстречу им вышли два немецких бургомистра. Шведы спро-
сили, почему те не пускают их в город, в то время как бюргерам 
Стокгольма разрешено свободно ездить по королевству, куда те 
пожелают. Бургомистры ответили, что им нужно посовещаться 
с господином Эриком Нильссоном, который управляет замком 
от имени короля. (4) Вернувшись из замка, бургомистры сно-
ва попросили шведов повременить: бургомистры должны до-
ждаться, когда прибудет Ханс Крёпелин; герр Эрик Нильссон, 
объяснили бургомистры, согласен вести переговоры со шведа-
ми только в его присутствии.

(5) И бургомистры снова вернулись в город и долго между 
собой совещались; шведы же остались снаружи, на лошадях, 
и весьма страдали от вьюги. Бургомистры вышли в третий раз 
и объявили: у них нет от короля разрешения на то, чтобы впу-
стить шведов. (6) И все-таки шведы еще раз спросили, не позво-
лят ли им войти; бургомистры ответили: в этот раз их не впустят. 
Тогда шведы хитроумно сбросили на землю знак мира. Дело вот 
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в чем: бургомистрам было обещано, что они смогут выходить 
и возвращаться в свое убежище; им было разрешено вернуться 
и во второй раз 57. Теперь же они вышли, не получив новых га-
рантий безопасности; тут шведы их схватили и взяли в плен. (7) 
А упомянутый рыцарь Эрик Нильссон приказал запереть ворота 
и поспешил в замок, укрепив башни стражей из своей датской 
свиты, которая оттуда наносила шведам немалый урон.

(8) И вот некоторые из горожан устремились к воротам, чтобы 
топорами и ломами сбить замки с ворот. Отчасти они сделали 
это потому, что разгневались, что датчане без ведома и согласия 
шведов не впустили шведов в шведский город, – а ведь среди 
этих шведов, ко всему прочему, присутствовали государственные 
советники и те, кому король поручил в свое отсутствие управлять 
королевством. (9) Они поступили так еще и потому, что им было 
известно: между королем и упомянутыми советниками достиг-
нуто полное согласие. И, пожалуй, еще вот почему: справедливо 
опасаясь 58, движимые страхом, способным побороть даже стой-

кого 59, они заботились о спасении своих жизней – чтобы с ними 
не случилось того, что произошло в прошлом со шведами в этом 
городе, когда власть там была в руках иноземцев. (10) И знатные 
люди, подоспев, подогреваемые гневом (ведь их не пустили!), 
устремились к воротам и с яростным натиском вломились в го-
род; ядра и стрелы, которые в них пускали с башен, не причи-

нили им вреда. Тогда на площади подняли знамена и приказали 
всем горожанам собраться. Горожан спросили, хотят ли они хра-
нить верность королевству, и все в один голос ответили: «Да»! 
Был дан приказ не чинить горожанам никакого вреда, а датчан 
прогнали с городских башен.

(11) Итак, расставив по всему городу надлежащую охра-
ну, шведы направили коменданту замка – господину Эрику 
Нильссону, датчанину, – послания, в которых спросили: поче-
му, когда они пришли, он встретил их ядрами, выпущенными 
из баллист и бомбард, тогда как они явились только затем, 
чтобы переговорить и обратиться с жалобой на то, что король 
не соблюдает статьи, составленные и утвержденные с участием 
самого Эрика Нильссона и других датчан, выступивших в роли 
посредников. (12) Но Эрик Нильссон и датчане из его окруже-
ния, получив такие письма, не потрудились дать сколь-нибудь 
разумный ответ, а вместо этого стали рассылать враждебные 
письма, где заявляли, что постараются, насколько это в их си-

лах, день и ночь чинить ущерб шведам. (13) Шведы, увидев, 
что те упорствуют, строя против них козни, приняли решение 
остаться в городе и взять замок в плотную осаду. Они раздели-

лись на отряды и установили перед стенами замка осадные ма-
шины и другие боевые орудия. И на двух человек было всеми 
остальными возложено руководство осадой: ими стали марск 
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Карл Кнутссон и свен 60 Эрик Пуке – отважный человек; первый 
из них подступил к замку с западной стороны, а второй – с юж-

ной. (14) Там присутствовал и господин Олаус, архиепископ 
Уппсальский, с превосходным отрядом воинов из его воору-
женной свиты; говорят, их было 300 человек; их командиром 
был рыцарь Карл Магнуссон; рассказывают, что они совершили 
много славных дел.

(15) Затем Энгельбрект, заботясь в первую очередь о государ-
ственных нуждах, принялся объезжать королевство и, как пре-
жде, старался вернуть замки королевства, отданные советниками 
королю – поскольку, вопреки своим клятвам, король, не посове-
щавшись с советниками и не заручившись их согласием, пере-
дал указанные замки иноземцам и тиранам, еще бóльшим ни-

чтожествам, чем те, кому до этого были пожалованы замки. (16) 
Итак, Энгельбрект выступил с войском из Стокгольма, подошел 
к Нючёпингу и, созвав там сёдерманландцев, дал им командиров 
и с их помощью взял замок в прочную осаду. Руководил осадой 
Херман Берман – человек храбрый, но недостаточно осмотри-

тельный.
(17) Оттуда Энгельбрект совершил переход к Сёдерчёпингу 

и там созвал эстъётов, с помощью которых осадил Стэкеборг; 
руководил осадой некий Эренгисл; Стекехольм осадили жи-

тели Чьюста под началом Бу Кнутссона. (18) Оттуда Энгельб-
рект дошел до Кальмара; в этот город его отказались впустить. 
Он оставил Нильса Стенссона, герра Готскалька Бенгтссона 
и герра Густава Лауренссона охранять Клэкаберг. Тем време-
нем служилые люди Нильса Стенссона проворно овладели зам-

ком Брёмсехус. (19) Оттуда Энгельбрект держал путь дальше 
и вступил в Блекинге. И когда он подошел к мосту Силлебру, 
проход и мост охраняли жители Блекинге и горожане Роннебю. 
Увидев, с какими силами приближается Энгельбрект, они при-

нялись разрушать мост, но конные воины Энгельбректа тотчас 
стремительно приблизились к ним и не дали уничтожить пе-
реправу. (20) Энгельбрект перешел по мосту; враги обрати-

лись в бегство; Энгельбрект, воздев знак мира, попросил бе-
гущих вернуться и вступил с ними в переговоры, после чего 
все они обязались ему повиноваться. Вступив в город Роннебю, 
Энгельбрект устроил там небольшой отдых и назначил некоего 
Клауса Ланга комендантом города. Далее Энгельбрект напра-
вился к Лагахольму, где к нему присоединились смоландцы 
и вестъёты.

(21) Итак, взяв указанный замок в осаду, распорядившись, 
чтобы осадой командовали рыцарь Бу и Сван 61, Энгельбрект со-
брал остальное войско и устремился покорять Сконе. Но скон-
цы объединились в отряд, и их предводитель Педер Уксе попы-

тался остановить наступление Энгельбректа 62. (22) Оба войска 



25

Статьи
устремились к переправе, которой пользовались все, через мост 
Рюнебру. Но всадники, ехавшие впереди войска, встретились 
лицом к лицу близ упомянутого моста, и служилые люди Педе-
ра Уксе испугались служилых людей Энгельбректа, обратились 
в бегство и помчались назад к своему господину. (23) А один 
из них, по имени Кнут Саксторп, был взят в плен и сообщил Эн-
гельбректу об огромном войске Педера Уксе. Энгельбрект, полу-
чив сведения, повел войско назад и приказал отступать по мосту, 
а когда все перейдут на другой берег – разрушить мост. Узнав 
об этом, Педер Уксе со своими людьми развернул войско и устре-
мился к Транорпскому броду. (24) Энгельбрект, в свою очередь, 
разгадал их замысел и, упредив, первым захватил брод и взял 
его под охрану. Войска обеих стран остановились на противо-
положных берегах. И тогда между Швецией и Сконе было заклю-

чено перемирие; в договоре присутствовало дополнение: если 
Энгельбрект до кануна Пасхи не овладеет замком Лагахольм 63, 
то он должен снять осаду и оставить замок в целости и сохран-
ности. 

(25) Итак, в праздник Вечери Господней, когда был заклю-

чен мирный договор, Энгельбрект пошел на Лагахольм, взял 
его и вернулся назад. Затем он поворотил к Хальмстаду, захва-
тил его, назначил там комендантом господина Брудера Свенс-
сона и устремился к Эльвсборгу. Там он заключил соглашение 
с фогдом по имени Маттис Кале; фогд не должен был взимать 
ренту, вмешиваться в управление леном и взыскивать что-ли-

бо в счет налога. (26) После этого Энгельбрект пошел к Ак-
свалю и осадил его. Там он заболел и слег в постель; болезнь 
истощила его силы 64, и поэтому он уехал в Эребру, кое-как до-
бравшись туда 65.

(27) В то время в королевстве имелся некий рыцарь, госпо-
дин Бенгт Стенссон, на которого Энгельбрект был разгневан – 
очевидно, за какое-то вероломство в делах королевства; у него 
был сын по имени Магнус Бенгтссон. (28) Этот человек узнал, 
что Энгельбрект занемог и в больном состоянии перебрался 
в Эребру. Усадьба Бенгта Стенссона, именуемая Йексхольм, на-
ходилась недалеко от Эребру, и он навестил больного, позвал 
его из замка в город Эребру и спросил, позволят ли ему в без-
опасности пребывать в королевстве: он, дескать, хочет пред-
стать перед судом риксрода и ответить на все обвинения. (29) 
И Энгельбрект отнесся к этому человеку с приязнью, обещал 
благорасположение, пригласил его и любезно с ним общал-
ся; так они оба расстались в добром согласии. И поскольку 
Энгельбрект собирался ехать в Стокгольм, куда его вызвали 
государственные советники, упомянутый Бенгт уговорил его 
добираться водным путем – ведь его усадьба находилась близ 
озера.
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 (30) Энгельбректа перенесли на ладью; вечером он при-

чалил к острову неподалеку от Йексхольма, чтобы располо-
житься на ночлег; и тотчас на берег ступил Магнус Бенгтссон, 
сын упомянутого господина Бенгта, со своими людьми. Эн-
гельбрект радушно встретил его; он стоял, опираясь на ко-
стыль; а сын Велиала, набросившись, как свирепый волк 
на агнца, напал на него с остро наточенным топором. (31) Эн-
гельбрект выставил перед собой костыль, и Магнус отрубил 
Энгельбректу три пальца. Энгельбрект отвернулся; Магнус 
вонзил ему топор в шею, нанеся глубокую рану. (32) От та-
кого удара Энгельбрект упал, ударился головой о камень; 
Магнус нанес множество ударов по голове, лежавшей на кам-

не, – словно размолол голову, а потом вонзил в тело столько 
стрел, что оно стало похожим на ежа. Убийца бесчеловечно 
ограбил жертву; жену и слуг, которые находились при Эн-
гельбректе, захватил в плен, заточил в темницу и подверг 
пыткам. (33) Одному из своих сообщников по имени Альберт 
Петтата он приказал направиться с ним в замок Эребру, чтобы 
тот, якобы явившись от Энгельбректа, по его поручению, был 
впущен в темноте в эту крепость. Ее, единственную из всех 
замков королевства, которые отвоевал у тиранов Энгельб-
рект, он оставил себе в пользование. И вот в нее-то и по-
пытался проникнуть убийца – воистину еще и отцеубийца, 
столь свирепо умертвивший отца королевства 66, преданно-
го Швеции; не насытившись одной лишь кровью, он захотел 
еще и вторгнуться во владения сего храбрейшего и предан-
нейшего мужа. (34) Но бдительный страж замка не позволил 
ему осуществить замысел; и тогда он вторгся в город Эребру; 
все имущество Энгельбректа и его слуг, которое смог най-

ти, вынес, и вместе со своим отцом – вдохновителем этого 
позорного дела – бежал в замок Рингстадахольм. (35) И так 
сей отважный муж, сильный духом, верный Швеции, всегда 
готовый умереть за соотечественников, соотечественниками 
и был убит.

(36) И удивительно: прошло несколько дней, и марскалк 
Карл Кнутссон, который правил Швецией после Энгельбректа, 
направил во все провинции королевства письма с указаниями: 
пусть никто не трогает Магнуса Бенгтссона – убийцу Энгельб-
ректа, пусть никто его не хулит, не причиняет ему вреда и ни-

коим образом не вменяет в вину смерть Энгельбректа. А ведь 
все были уверены, что ни в коем случае не будет сохранена 
жизнь тому, кто лишил жизни такого вождя, благодаря которо-
му и знать, и простые люди, и все жители королевства полу-
чили столько пользы, добились такой свободы. (37) В год Го-
сподень 1436, в пятницу, в день Обретения Святого Креста был 
убит Энгельбрект.
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Примечания
1. Коппарберг – медные прииски, горно-рудный район в области Даларна.
2. Фрельсисман – представитель привилегированного сословия (фрельсе).
3. …воспитан при княжеских дворах (лат. In curiis principum enutritus).
4. Буквально: довести дело до надлежащего конца (лат. Causam fine debito 
terminare). Стандартная юридическая формула.
5. Вестерос – главный город области Вестманланд. Вестеросский замок яв-
лялся резиденцией фогда Йоссе Эрикссона и центром его лена, включавшего 
Вестманланд и Даларну. 
6. Бонды – свободные налогообязанные крестьяне. 
7. Ср.: Хроника Энгельбректа / Пер. со среднешвед., послесл. и коммент. 
А.Д. Щеглова [отв. ред. А.А. Сванидзе]. М. 2002, с. 24.
8. Граф Ханс (Ханс фон Эберштейн) – померанский граф, родственник ко-
роля.
9. Мельхиор Гёрц – дворянин немецко-шведского рода, происходящего 
из Германии.
10. Ср.: Хроника Энгельбректа…, с. 24–25.
11. Чёпинг – город в Вестманланде.
12. Юхан Вале (настоящее имя – Джованни Франко). Происходил из Венеции; 
в качестве переводчика сопровождал короля Эрика Померанского во время 
поездки в Иерусалим, затем осел в Швеции, где получил стегеборгский лен.
13. Стэкеборг (Стегеборг) – шведский замок, имевший большое стратегиче-
ское значение.
14. Нильс Густавссон – рыцарь, член риксрода, отец Эрика Пуке, одного 
из сподвижников Энгельбректа.
15. С совета знатных людей, находившихся при нем… Данная деталь отсут-
ствует в рифмованной хронике и добавлена Эрикусом Олаи. 
16. Moram duxit – задержался, пребывал, временно находился и т.п.
17. Норланд – Северная Швеция.
18. Фру Ида (Иде) – дочь Хеннинга Кённингсмарка, вдова датского аристо-
крата Бенедикта Пугге (Погвиша).
19. Рекарне – историческая равнинная местность между озерами Меларен 
и Ельмарен.
20. Грипсхольм – замок в области Сёдерманланд неподалеку от г. Стрен-
гнеса.
21. Ханс Крёпелин – происходил из мекленбургского дворянского рода, 
член шведского Государственного совета.
22. Кетильберг – Маттиас Кеттильберг, дворянин, уроженец Ютландии.
23. Альбрект Стюке – сын Аренда Стюке, командира пиратского отря-
да на службе у Альбрехта Мекленбургского, впоследствии перешедшего 
на службу королеве Маргрете.
24. Хенрик Стюке – брат Альбректа Стюке.
25. Встреча Энгельбректа с членами риксрода в Вадстене – один из клю-

чевых эпизодов восстания. Относительно интерпретаций этой встречи см.: 
Хроника Энгельбректа…, с. 101–105 и указанную там литературу. 
26. Далее излагаются доводы, оправдывающие восстание. Вначале созда-
ется впечатление, что хронист приписывает указанные аргументы Энгель-
бректу  – вождю движения. Однако в числе этих аргументов упоминаются 
и факты, имевшие место после смерти Энгельбректа. Таким образом, данный 
отрывок надлежит понимать как собственные рассуждения хрониста.
27. Последний король Магнус – Магнус Эрикссон, король Швеции (1316–
1364).
28. Альбрехт – Альбрехт Мекленбургский, король Швеции (1363–1389). 
29. Реминисценция из Библии: 1-я Цар. 13:19–20 (синодальный перевод: 
«Кузнецов не было во всей земле Израильской; ибо Филистимляне опаса-
лись, чтобы Евреи не сделали меча или копья. И должны были ходить все 
Израильяне к Филистимлянам оттачивать свои сошники…»).
30. Цитата из поэмы «Александреида» (Alexandreis) Вальтера Шатильон-
ского (XII в.): Moris erat Persis ducibus tunc temporis omnem / Ducere in 
arma domum… В издании Хойман и Эберга неверно атрибутирована как от-
рывок из произведения древнеримского поэта Проперция. См.: ERICUS OLAI. 
Chronica regni Gothorum: Prolegomena und Indices. Herausgegeben von Jan 
Öberg. Bd. II. Stockholm. 1995, S. 45.
31. Стихотворный перевод (вероятно, выполненный самим Эрикусом Олаи) 
высказывания, приписываемого окружению короля Кристофера Баварского 
(правил Швецией с 1441 по 1448 г.). В разных списках хроники присут-
ствуют различные редакции данного двустишия, однако разночтения носят 
исключительно стилистический характер; смысл везде один и тот же. 
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32. Высказывание, приписываемое окружению Кристофера Баварского. При-
ведено Эрикусом Олаи на датском языке: Sic enim dictum est regi Christofero: 
“Suerike skal edher födhe, Norighe skaal edher klädhe, medh Danmark skole j 
stridha” (ERICUS OLAI. Chronica regni Gothorum: Textkritische Ausgabe von 
Ella Heuman und Jan Öberg. Bd. I. Stockholm. 1993, S. 155). 
33. Хеннинг Кённингсмарк – дворянин, пользовавшийся большим довери-
ем короля Эрика Померанского. Принадлежал к немецкому роду, который 
укоренился в Скандинавии во времена короля Альбрехта Мекленбургского.
34. Эстъёты и вестъёты (альтернативная русская транслитерация – эстгёты 
и вестгёты) – жители Эстеръётланда (Эстергётланда) и Вестеръётланда (Ве-
стергётланда) – двух главных областей Ёталанда (Гёталанда), иначе говоря, 
Нижней Швеции (юга страны), исторической части Швеции. Эстеръётланд – 
это восточный Ёталанд, Вестеръётланд – западный. Название происходит 
от древней народности ётов (гётов), которые отождествлялись с готами; 
на этом отчасти основывалась гетицистская (она же готицистская) теория 
(См.: ЩЕГЛОВ А.Д. Россия и русские в «Истории северных народов» Олауса 
Магнуса и «Шведской хронике» Олауса Петри. — Вопросы истории. 2025. 
№  11, с. 7, 15). В средневековой Швеции Вестеръётланд и Эстеръётланд 
имели статус провинций (по-шведски «ланд» или «лагсага»).
35. Херман Берман – вэпнар (младший рыцарь) из шведской провинции 
Эстеръётланд; происходил из немецкого рода.
36. Отте Снапс (Снафс) – датчанин, ютландец по происхождению.
37. Хеннинг ван Ланкен – фогд Троллеборга, немец.
38. Мертен Грабо (Грабов) – представитель одного из мекленбургских дво-
рянских родов.
39. Халланд – область на юго-западе Скандинавского полуострова; в Сред-
ние века входила в состав Дании, в настоящее время – часть Швеции.
40. Сконе – область на юге Скандинавского полуострова; в Средние века 
в составе Дании, ныне в составе Швеции.
41. Характерный для эпохи Средневековья так называемый «пограничный 
мир» (швед. gränsfred).
42. Лат.: Quis autem non videat opus hoc diuine fuisse clemencie, pauperculos 
incolas regni tam inique et tam diu depressos pietatis oculis respicientis 
et respirare paululum concedentis? Отрывок, содержащий цитату, не иден-
тифицированную издателями источника. Это выражение pietatis oculo 
respicio – «смотреть оком благочестия» – из трактата Николая Кузанского 
De visione Dei. 
43. Положение осаждающих Стокгольм отрядов соответствует положению об-
ластей относительно Стокгольма; таким образом, осада имела еще и свое-
образный символический характер, являлась своего рода демонстрацией. 
Ср.: Хроника Энгельбректа…, с. 43, 146.
44. Рождество Богородицы – 8 сентября.
45. Стэкет (Альмарестэкет) – стратегически важный замок на острове 
на озере Меларен.
46. Праздник Очищения Девы Марии – 2 февраля.
47. Комтур из Пруссии – комтур Тевтонского ордена Хенрик Ровердере, 
по поручению гроссмейстера Тевтонского ордена исполнявший обязанности 
посредника между шведами и королем. Комтур – глава комтурства, мини-
мальной административной единицы в рыцарском ордене.
48. Лат.: et ibi causas singulas hoc negocium concernentes fine debito 
terminandas. 
49. Праздник Обретения Святого Креста – 3 мая.
50. Йомфрухамн (Юнгфрухавн), «Гавань Девы Марии» на озере Меларен, 
к западу от Стокгольма.
51. Хельгеандсхус (Дом Святого Духа) – больница, богадельня и приют 
для престарелых на острове Хельгеандсхольм.
52. Дротс – верховный судья, высшее должностное лицо королевства. Марск 
(марскалк) – верховный военачальник.
53. Sed factus est novissimus error peyor priore. Цитата из латинской Биб
лии (Мф. 27:64): …et erit novissimus error peior priore (синодальный пе-
ревод: «и будет последний обман хуже первого»).
54. «Да-государем вашим не буду!». «Да-государь» (ia-herre) – «поклади-
стый», «послушный» государь. Эрикус Олаи приводит реплику короля на дат-
ском языке: Quibus ille indignanter responden sadiunxit: “Idher ia-herre viil 
iak eke vare” (ERICUS OLAI. Chronica regni Gothorum. Bd. I…, S. 161). 
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55. Имеются в виду события, произошедшие в Стокгольме в ходе борьбы 
между сторонниками Альбрехта Мекленбургского и союзными войсками ко-
ролевы Маргареты. В то время обострились противоречия между стокгольм-
скими бюргерами немецкого и шведского происхождения. В 1389 г. (по дру-
гой версии – в 1392 г.) немецкие бюргеры Стокгольма устроили расправы 
над бюргерами-шведами. Кульминацией расправ явилось так называемое 
убийство на острове Чепплинге (швед. Käpplingemorden), когда немцы за-
перли шведов в амбаре и подожгли.
56. Знак мира: здесь шляпа, воздетая на пике или на копье, – знак мирных 
переговоров, нечто вроде белого флага.
57. Дело вот в чем… Приведенное объяснение отсутствует в рифмованной 
хронике и добавлено Эрикусом Олаи. Возможно, он основывался на устных 
рассказах или на каких-то письменных источниках, впоследствии утерян-
ных. Также не исключено, что хронист придумал указанное объяснение, пы-

таясь реконструировать события и объяснить поступок шведов.
58. Лат.: iusto metu – юридическая формула, означающая: «ввиду обосно-
ванных опасений».
59. Лат.: in constantem cadente – юридическая формула, сокращенный вари-
ант формулы metus cadens in constantem virum – «страх, способный побо-
роть даже стойкого». В данном контексте смысл обеих приведенных формул 
таков: справедливые опасения бюргеров оправдывают их поступок.
60. Свен – категория младшего рыцарства.
61. Здесь упомянуты сподвижники Энгельбректа – рыцарь Бу Стенссон 
и дворянин Арвид Сван. См.: Хроника Энгельбректа…, с. 72–73.
62. Педер Уксе – дворянин, член Государственного совета Дании.
63. Лагахольм (Лахольм) – замок на острове на реке Лаган (юго-запад 
современной Швеции). Обладание этим замком обеспечивало контроль 
над единственным мостом через указанную реку.
64. Аллюзия на библейские стихи: 1-я Мак. 6:8; 3-я Цар. 17:12.
65. Замок Эребру являлся резиденцией Энгельбректа. См. предисловие.
66. Отец королевства (лат. Pater regni) – вариант эпитета «отец отечества» 
(pater patriae), употреблявшегося в Античности, Средневековье и Новое 
время применительно к выдающимся государственным деятелям.
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Аннотация. Статья посвящена последним годам жизни 
лидера послевоенной Албании Энвера Ходжи. Дается 
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on key international issues of the early 1980s.
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В 1985 г. в истории Албании наступила новая эпоха. Это про

изошло после того, как 11 апреля национальные средства массо-
вой информации распространили сообщение о смерти «нашего 
любимого и славного руководителя нашей партии и народа, то-
варища Энвера Ходжи, первого секретаря Центрального Комите-
та Албанской партии труда, председателя Генерального совета 
Демократического фронта Албании, главнокомандующего На-
родной армии» 1. В изложении «Радио Тирана» на русском языке 
оно прозвучало следующим образом:

«Говорит Тирана! Говорит Тирана! Начинаем нашу передачу 
(на) русском языке.

Сообщение Центрального комитета Албанской партии труда, 
Президиума Народного Собрания Народной Социалистической 
Республики Албании, Совета министров Народной Социалисти-

ческой Республики Албании, Генерального совета Демократиче-
ского фронта Албании.

Товарищи коммунисты, рабочие, кооперативисты (работники 
сельскохозяйственных кооперативов. — П.И.), интеллектуалы, 
женщины и молодежь Албании! Ветераны войны и соотечествен-
ники! С глубокой скорбью и болью извещаем вас, что сегодня, 
11 апреля 1985 года, в 2 часа 15 минут перестало биться сердце 
дорогого и славного вождя партии и нашего народа товарища Эн-
вера Ходжи, первого секретаря Центрального комитета Албанской 
партии труда, председателя Генерального совета Демократиче-
ского фронта Албании, главнокомандующего наших вооруженных 
сил. Ушел от нас основатель нашей славной партии, организатор 
и руководитель национально-освободительной борьбы и нашей 
народной революции, зодчий построения новой социалистиче-
ской Албании. Закрыл глаза героический командующий нашей 
Национально-освободительной армии, тот, кто создал Демокра-
тический фронт и заложил основы народной власти.

Жизнь и дело Энвера Ходжи – живая история современной Ал-
бании. Его имя связано со всеми классовыми битвами и со всеми 
победами партии и албанского народа. На всех этапах, пройден-
ных нашим народом, со дня основания Коммунистической пар-
тии и до сих пор, в любое время, когда решались судьбы народа 
и Родины, всегда присутствовали его мысль и личность. Во все 
узловые моменты, когда выбирался путь, которым предстояло 
следовать, и определялась борьба, которую нужно было вести, 
его руководство и направление имели решающее значение.

Убежденный революционер и преданный патриот, Энвер 
Ходжа первым среди албанских коммунистов осознал большую 
историческую необходимость основания Коммунистической пар-
тии – единственного штаба, способного объединить народ и ру-
ководить им в борьбе за освобождение Албании и установление 
народной власти. Ему принадлежит великая историческая за-
слуга в том, что в самые тяжелые моменты фашистского захвата, 
ига и национальной измены старых политических сил основал 
этот штаб, укрепил его в организационном отношении и идейно 
воспитал его. Именно он, стоя во главе партии в ожесточенных 
столкновениях с внутренними и внешними врагами, с оппорту-
нистами и фракционерами, составил и разработал генеральную 



32

ВОПРОСЫИСТОРИИ

политическую линию национально-освободительной борь-
бы, нашел и определил пути к достижению победы 29 ноября 
1944 года.

Под руководством товарища Энвера Ходжи партия осуществила 
объединение албанского народа в Национально-освободитель-
ный фронт. Он был инициатором и организатором исторической 
Пезской конференции. Наш народ впервые достиг боевого един-
ства на основе платформы, выражавшей подлинные его жела-
ния и национальные чаяния. (НЕРАЗБОРЧИВО) единство устояло 
перед свирепыми силами фашистских захватчиков и местных 
предателей.

Товарищ Энвер Ходжа – прямой организатор Национально-ос-
вободительной армии. Под его командованием наши славные 
партизаны с беспримерным героизмом сражались в Албании 
и за ее пределами и при поддержке патриотических сил всего 
народа освободили нашу дорогую Отчизну.

В основе создания народной власти и нового албанского го-
сударства, родившихся в огне национально-освободительной 
борьбы, лежит революционная мысль и руководящая деятель-
ность товарища Энвера Ходжи. Под его заботой и по его наказам 
народные советы стали могучим орудием диктатуры пролетари-

ата, демократии масс и социалистического строительства.
Товарищ Энвер Ходжа составил и разработал программу вели-

чественных преобразований и построения нового социалисти-

ческого общества. Под руководством Коммунистической партии 
и с товарищем Энвером во главе шли победоносные битвы за ин-
дустриализацию, строительство всех тех величественных объек-
тов, которые дали стране новый рабочий класс и обеспечили ей 
могучие основы всестороннего экономического и социального 
развития.

Опираясь на марксизм-ленинизм и зная вековые страдания 
и чаяния нашего патриотически настроенного крестьянства, то-
варищ Энвер Ходжа дал основные указания на коллективизацию 
и модернизацию сельского хозяйства. Нынешняя действитель-
ность кооперативной деревни – яркое свидетельство правиль-
ности определенного Энвером Ходжей пути.

(НЕРАЗБОРЧИВО) глубокой идеологической и культурной 
революции. Если Албания является ныне передовой социали-

стической страной, развивающейся (НЕРАЗБОРЧИВО), родиной 
людей, избавленных от всякого социального и духовного гне-
та, страной всеобщей демократии и благополучия, образования 
и культуры для широких масс народа, то этим она обязана борь-
бе, которую албанский народ вел с партией и товарищем Энве-
ром Ходжа во главе.

Нет области политической, идеологической и общественной 
деятельности партии и нашего государства, где не находили 
себе выражения философская мысль, организаторская сила 
и ведущая деятельность товарища Энвера Ходжи. Он разрабо-
тал (НЕРАЗБОРЧИВО) внешнеполитическую линию и позицию 
партии и нашего государства по международным проблемам. 
Эти принципы: решительное сопротивление американскому 
империализму, советскому социал-империализму и мировой 
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реакции, политика оказания искренней поддержки революци-

онным и освободительным (НЕРАЗБОРЧИВО) народов, выраже-
ние солидарности с демократическими и антиимпериалисти-

ческими силами укрепило международное положение нашей 
страны, усилило расположение и уважение к социалистиче-
ской Албании в мире, умножило ее друзей и доброжелателей.

Под руководством товарища Энвера Ходжи, Албанская партия 
труда вела героическую борьбу с современным ревизионизмом. 
Никто, как он, не защищал с таким революционным пафосом 
в любое время и при любых обстоятельствах положения Марк-
са, Энгельса, Ленина и Сталина от оппортунистических извраще-
ний. Никто, как он, не разоблачал социал-империалистическую 
и социал-шовинистическую политику и деятельность титовцев, 
хрущевцев и других ренегатов.

Никто, как он, не боролся с такой силой и решимостью против 
внутренних врагов партии, фракционных групп и иностранных 
агентов, начиная от Кочи Дзодзе вплоть до банды Мехмета Шеху. 
Борьба эта была спасительной для нашей партии, нашего наро-
да и нашей Отчизны.

Товарищ Энвер Ходжа состоит в числе тех выдающихся рево-
люционеров, которые внесли большой особый вклад в развитие 
маркистско-ленинской теоретической мысли, затрагивающей 
все вопросы революции и построения социализма. Обобщение 
опыта освободительной борьбы и практики строительства на-
шего нового общества, анализы и заключение процессов совре-
менного мирового развития имеют большую идейную важность, 
являются точками ориентации и ссылки для повседневной рево-
люционной деятельности.

Будучи настоящим интернационалистом, он неустанно под-
держивал новые марксистско-ленинские партии и их револю-

ционную борьбу. Всегда он стоял близко к ним и внимательно 
следил за борьбой и (НЕРАЗБОРЧИВО) и развитию.

Товарищ Энвер Ходжа – крупнейшая историческая личность 
нашего народа и нашей нации, которая немеркнущим блеском 
будет озарять путь нынешним и грядущим поколениям. Он вечно 
будет жить, пользуясь любовью, почтением, уважением в серд-
цах всех коммунистов и нашего народа. Своим делом и учением 
он всегда будет рядом с ними, чтобы вдохновлять их в борьбе 
и труде на благо Родины и коммунизма.

Пусть останется знаменем борьбы его пламенное привет-
ственное обращение к албанскому народу по случаю сорокале-
тия освобождения Родины:

“Будем беречь как зеницу ока все достигнутое нами. Будем 
последовательно и дальше развивать его, оставим в наслед-
ство грядущим поколениям (НЕРАЗБОРЧИВО) Албании, всегда 
красное, как неугасимое пламя коммунистических и партизан-
ских сердец и идеалов, Албанию, которая жила и преуспевала 
бы в веках. Я убежден: народ и партия все выше и выше будут 
нести наше победоносное знамя, все выше и выше поднимут 
честь, престиж и имя социалистической Албании в мире”.

Такова единодушная клятва, приносимая сегодня нашей Пар-
тией труда и всем албанским народом.
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В эти моменты глубокой скорби, вызванные утратой наше-
го дорогого вождя, товарища и учителя Энвера Ходжи, укрепим 
наше стальное единство и еще теснее сплотим ряды вокруг Пар-
тии и ее Центрального комитета, еще больше (НЕРАЗБОРЧИВО), 
чтобы сделать нашу Албанию такой, какой хотел ее товарищ Эн-
вер, – могучей, (НЕРАЗБОРЧИВО) и цветущей. Будем неустанно 
работать, как это он работал и боролся на протяжении целого 
полвека, чтобы еще больше поднять ее имя.

Слава светлому и бессмертному делу товарища Энвера Ходжи!
Центральный комитет Албанской партии труда, Президиум На-

родного собрания Народной Социалистической Республики Алба-
нии, Совет Министров Народной Социалистической Республики 
Албании, Генеральный совет Демократического фронта Албании.

Тирана, 11 апреля 1985 г. (Неразборчивые фрагменты явля-
лись следствием того, что передачи «Радио Тирана» в Советском 
Союзе подвергались глушению. — П.И.)» 2.

На момент смерти (согласно официальной информации, 
вследствие инсульта на фоне проблем с сердечно-сосудистой 
системой и диабета, которым он страдал со второй половины 
1940-х гг.) Энверу Ходже исполнилось 76 лет – отнюдь не пре-
клонный возраст для политика. Однако его состояние здоро-
вья оставляло желать лучшего. В последние годы жизни он уже 
не мог зачитывать собственные доклады (они зачитывались 
на партийных форумах при его молчаливом присутствии) – 
что делал, к примеру, в аналогичном возрасте советский лидер 
Л.И. Брежнев на XXVI съезде КПСС в 1981 г. 3 Тем не менее еще 
в ноябре 1984 г. Ходжа лично принимал на трибуне в Тиране по-
следний в своей жизни торжественный парад в честь 40-летия 
освобождения Албании. А уже в марте 1985 г. врачи предписали 
Ходже длительный отдых по причине нараставшей сердечной 
недостаточности.

В Албании в связи с кончиной Ходжи был объявлен девя-
тидневный траур. В церемонии прощания приняли участие 
лишь представители «истинных марксистско-ленинских пар-
тий» из КНДР, Вьетнама, Кубы, Румынии, Лаоса, Кампучии, На-
родно-Демократической Республики Йемен, Никарагуа, Ирана 
и Ирака. Подавляющее большинство телеграмм со словами со-
болезнования от зарубежных глав государств и правительств 
были возвращены отправителям в нераспечатанном виде, за ис-
ключением посланий от Фиделя Кастро, Ким Ир Сена и «ревизи-

ониста» Николае Чаушеску.
Как вспоминала российская исследовательница Н.Д. Смирно-

ва, «тысячи людей, съехавшихся в Тирану со всех концов Алба-
нии, со слезами на глазах провожали в последний путь своего 
вождя. Его похоронили на мемориальном кладбище у подножия 
монумента “Мать Албания”, а после краха коммунизма тихо пе-
реместили на обычное городское кладбище на окраине Тираны. 
С ним ушла целая эпоха – эпоха тоталитаризма.

С ноября 1941 г. Ходжа находился на руководящих постах в ком-

мунистической партии: сначала в качестве рядового члена ЦК, 
а с 1943 г. и до самой смерти – генерального (первого) секретаря 
КПА/АПТ (Коммунистическая партия Албании / Албанская партия 
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труда. — П.И.). Его личный и весьма значительный вклад в созда-
ние албанского варианта сталинской административно-команд-
ной системы не подлежит сомнению. Именно он непосредственно 
отвечал за то, что происходило в стране и в обществе, выступая 
инициатором разного рода идеологических кампаний и прикры-

вая силой своего авторитета на первых порах, а затем автори-

тетом силы неблаговидные дела, вершившиеся карательными 
органами по его указаниям» 4.

Н.Д. Смирнова дает следующую однозначную характеристику пар-
тийному, государственному и военному лидеру послевоенной Алба-
нии: «На совести Ходжи физическое или политическое устранение 
всех членов первого ЦК КПА и многих последующих, а также вид-
ных деятелей национально-освободительного движения и просто 
тех, когда-то близких друзей, которые знали о нем слишком много. 
Только двое из верных ему людей – Гого Нуши и Хюсни Капо – умер-
ли своей смертью. Остальные заплатили жизнью и исковеркан-
ными судьбами своих родных. Несомненно, Ходжа был обуреваем 
жаждой власти, что с годами переросло в болезненную манию ве-
личия. Он чувствовал себя полубогом и талантливо играл эту роль, 
подбирая себе соответствующее окружение. Еще при жизни ему воз-
двигались памятники, его растиражированные по всей стране бю-

сты и портреты можно было обнару-
жить в самых неожиданных местах. 
Например, в теке (молельный дом 
бекташей (бекташиты – шиитская 
секта в исламе. — П.И.)) в Фуш-Круе 
его увеличенная фотография сосед-
ствовала со стилизованным образом 
основателя секты Хаджи Бекташи 
и с портретом Карла Маркса, вклю-

ченного в компанию почитаемых 
людей, по всей вероятности за окла-
дистую бороду, придававшую лицу 
основателя марксизма нечто мусуль-
манское» 5. 

По правде говоря, автор насто-
ящей статьи при самом присталь-
ном и придирчивом рассмотрении 
портрета Маркса не увидел в его 
облике никаких картинных при-

знаков мусульманина, хотя жен-
щинам в оценке мужчин, конечно, 
виднее. Вероятнее всего, причины 
появления его портрета в теке но-
сили более прозаический харак-
тер – воинствующий атеист Ходжа 
испытывал персональное уваже-
ние к личности основоположника 
марксизма. Во всем же остальном 
характеристики российской ис-
следовательницы носят весьма 
аргументированный характер.

Илл. 1. Майалл Д. Портрет Карла Маркса. 
1875  г. Альбуминовая печать, картон. Ште-
делевский художественный музей, Франк-
фурт-на-Майне, Германия.
Источник: Städel Museum. Digitale Sammlung. 
URL: https://sammlung.staedelmuseum.de/
de/werk/portraet-karl-marx
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Оценки Н.Д.  Смирновой фигуры Энвера Ходжи и его эпохи 
перекликаются с мнением другого российского исследовате-
ля – Ар.А. Улуняна. Последний напоминает, что «уже на протя-
жении 40-х – 50-х годов ХХ в. многие из известных партийных 
и государственных деятелей страны, входивших в высшую но-
менклатуру, уже не раз объявлялись врагами или иностранны-

ми агентами (в частности, югославскими), за что были осужде-
ны и казнены. Внутрипартийная борьба в АПТ, в которой группа 
во главе с ее руководителем Э. Ходжей и его ближайшим спод-
вижником – премьер-министром М. Шеху фактически уничтожала 
любых возможных конкурентов и претендентов на власть, не яв-
лялась секретом для многих в Албании. Репрессии коснулись 
не только осужденных, но и их семей» 6.

Более краткую характеристику послевоенному албанскому 
лидеру дает современный венгерский албанист Д. Рети, подчер-
кивая, что «Албания Энвера Ходжи была тем государством, в ко-
тором наиболее долго и последовательно осуществлялись прин-
ципы и методы сталинистской “пролетарской диктатуры”» 7.

Следует также иметь в виду, что процесс становления режи-

ма личной власти Э. Ходжи и партийной диктатуры в Албании 
происходил параллельно с аналогичными процессами в других 
восточноевропейских странах и прежде всего в Советском Сою-

зе. Российский историк Л.Я. Гибианский справедливо отмеча-
ет, что «становление коммунистического тоталитаризма в Вос-
точной Европе, происходившее в конце второй мировой войны 
и в первые послевоенные годы, охватило все сферы функцио-
нирования государства и жизнедеятельности общества в каждой 
из стран региона. Вместе с тем одной из характерных черт этой 
тоталитарной системы было то, что она представляла собой 
выходящее за национальные рамки единое целое, которое еще 
в процессе своего создания стало структурироваться в междуна-
родном плане в виде возглавляемого Москвой советского блока. 
В сущности, само наступление тоталитаризма в Восточной Евро-
пе происходило как процесс, двумя неотделимыми одна от дру-
гой сторонами которого были установление коммунистических 
режимов в странах региона и формирование советского блока, 
получившего затем название сначала “антиимпериалистический 
и демократический лагерь”, а немного позже – “социалистиче-
ский лагерь”» 8.

По словам Л.Я.  Гибианского, «образование советского бло-
ка базировалось прежде всего на двух факторах. Первым было 
единство социально-политических целей режима, существовав-
шего в СССР, и целей компартий, вставших у власти в странах 
Восточной Европы, общность их основных представлений о мето-
дах достижения этих целей – “построения социализма” в каждой 
из стран и его расширения на мировой арене, борьбы против “им-

периализма”. Вторым фактором являлась организационная связь 
компартий с Советским Союзом как мировым коммунистическим 
центром, сложившаяся еще со времени Коминтерна. Выросшая 
из доктринально-политических основ коммунистического движе-
ния, эта связь на завершающем этапе второй мировой войны при-

обрела особое значение применительно к компартиям Восточной 
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Европы ввиду той важнейшей роли, которую играл СССР в уста-
новлении и поддержке их господствующего положения. В боль-
шинстве стран региона советское военное присутствие и вклю-

чение этих государств в орбиту политического контроля Москвы 
имело решающее значение для прихода коммунистов к власти. 
Даже в Югославии и Албании, где коммунистические режимы 
выросли на собственной основе, политическая поддержка СССР 
(подкрепленная в Югославии также временным участием совет-
ских войск в освобождении северо-восточной части страны от фа-
шистской оккупации осенью 1944 г.) в огромной мере способство-
вала созданию условий, при которых движения, руководимые там 
компартиями, смогли не только одержать военно-политическую 
победу, но закрепить ее и стабилизировать международное поло-
жение образованных ими режимов» 9.

В самой Албании даже спустя годы после смерти Э. Ходжи зву-
чат более сдержанные оценки его деятельности. В частности, 
в вышедшей в 2000-е  гг. в Тиране многотомной «Истории ал-
банского народа» содержатся весьма дипломатичные конста-
тации, хотя и, безусловно, критического характера. Говорится, 
в частности, о том, что «Энвер Ходжа скончался в трудный мо-
мент, когда страна переживала тяжелый экономический и поли-

тический кризис. Его смерть усилила состояние неопределенно-
сти, но, с другой стороны, она же дала шанс новому руководству 
страны изменить прежний курс, приведя его в соответствие 
с требованиями времени» 10.

Конечно, подобная констатация не имеет ничего общего с прак-
тикой безудержного восхваления Ходжи в годы его правления, 
когда в каждом его выступлении на многочисленных партий-

ных форумах неизменно видели «величественные планы стро-
ительства» нового общества 11. Народная армия Албании также, 
согласно тогдашней официальной партийно-государственной 
концепции, «находилась под руководством» и «была обучена» 
«Партией и товарищем Энвером» 12.

Тем не менее факт остается фактом – современная албанская 
историография, в целом негативно оценивая социалистический 
период в истории страны, избегает слишком детального разбора 
и анализа личности Ходжи – в отличие даже от китайских коллег. 
В Поднебесной власти хотя бы предложили математическую форму-
лу для оценки правления Мао Цзэдуна – в нем было 70 % хорошего 
и 30 % плохого – и на этом закрыли дальнейшие дискуссии. Албан-
ские авторы и сегодня предпочитают представлять, в частности, 
разрыв отношений между СССР и Албанией как результат, во-пер-
вых, межличностного конфликта Ходжи и Хрущева и как следствие 
действий Москвы, которая «в одностороннем порядке отозвала по-
сольство из Тираны» 13. «Этот шаг Советского Союза привел к разры-

ву всех экономических и политических соглашений, заключенных 
между СССР и Албанией, – утверждал в этой связи член Общества 
советско-албанской дружбы С. Лямеборшай, – осложнив реализа-
цию многих совместных проектов, очень важных для албанской 
экономики. Как известно, Албания оказалась тогда в конечном ито-
ге в полной экономической и политической изоляции.

Кто прав и кто виноват – пусть рассудит история…» 14
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Энвер Ходжа вошел в историю как самый печатаемый автор 
в Европе. В 1981 г. в Тиране вышел его 14-томный «Политиче-
ский дневник». Кроме того, собрание сочинений албанского 
лидера, выходившее с 1968 по 1990 г., насчитывало 70 томов, 
включавших в том числе произведения мемуарного и теоретиче-
ского характера. Последние из них вполне можно рассматривать 
как своеобразное политическое завещание.

Так, в увидевшей свет 30 декабря 1984 г. статье «Панорама» 
с анализом событий уходящего года Э. Ходжа изложил свое ви-

дение актуального развития албано-югославских отношений 
и проблемы Косово. Он писал: «С Югославией мы имели и про-
должаем иметь проблемы, которые являются непосредственным 
следствием враждебного отношения к нам ее руководства и ве-
ликосербских шовинистических кругов. Югославские правящие 
круги, хотя на международной арене и потерпели поражение, 
продолжают клеветать на нас, обвиняя и возлагая на нас ответ-
ственность за трогательные события с кровопролитными по-
следствиями, которые произошли в Косове в 1981 году, они на-
зывают нас подстрекателями этих событий, поддерживающими 
косовский национализм и ирредентизм, и утверждают, что до-
биваемся распада югославской федерации. Под этим предлогом 
они расширили и усилили репрессивные меры и преследование 
наших братьев в Косове и в других албанских краях в Югославии 
и пытаются любой ценой задержать и подорвать строительство 
социализма в Албании.

Мы всегда разъясняли официально и публично в своих выступ
лениях, статьях и правительственных документах, что мы совер-
шенно не причастны к косовским событиям 1981 года. Косовские 
события в то время явились следствием шовинистической, анти-

албанской политики и репрессивных мер, дискриминации албан-
ского народа в Косове, эксплуатации его колоссальных богатств 
и оставления его в экономической, культурной и социальной 
отсталости, отрицания его исторического прошлого. Мы ничего 
другого не делали, как только защищали его справедливые тре-
бования, какими являются: национальное наследие и традиции, 
человеческое достоинство, требование о провозглашении Косо-
вы республикой и т.д., права, которые признаются самой консти-

туцией Югославской федерации. Эту поддержку мы оказывали 
и будем оказывать и в будущем без никакого отступления. Наша 
позиция по этому вопросу опирается на международное право 
и нисколько не составляет вмешательства во внутренние дела 
Югославии. Мы отвергали – и вновь отвергаем – обвинение в том, 
будто мы добиваемся распада Югославии. Нет, мы никогда не го-
ворили и не добивались этого. Наоборот, мы официально, причем 
несколько раз подряд, заявляли, что мы стоим против распада 
Югославии; более того, мы говорили, что албанский народ пой-

дет на помощь справедливой борьбе народов Югославии, если 
последние будут подвергнуты нападению со стороны империали-

стических сверхдержав или каких-либо других сил. Югославские 
же шовинисты никогда не брали на себя подобного обязательства. 
Наоборот, их антиалбанская политика представляла и продолжа-
ет представлять большие угрозы для нашего народа» 15.
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Досталось в статье Ходжи и Китаю, где партийно-государ-

ственные рычаги власти к этому времени фактически сосредо-
точил в своих руках Дэн Сяопин 16. Вот какую характеристику его 
правлению дал албанский лидер за несколько месяцев до сво-
ей смерти: «Дэн Сяопин и его последователи, представляющие 
дело так, будто они уже одолели своих противников, рвущихся 
к власти, стараются самыми разнообразными личинами, в том 
числе и каким-либо положением научного марксизма и мыслей 
Мао Цзэдуна, скрещенных с буддизмом, найти и проводить “со-
циализм с китайскими чертами”, то есть уродливый социализм, 
порожденный скрещиванием классического капитализма с ти-

товским современным ревизионизмом» 17.
Последним партийным форумом, прошедшим при жизни 

Ходжи, стал Восьмой съезд АПТ, состоявшийся в ноябре 1981 г. 
и приуроченный к 40-летию образования албанской компартии. 
К этой торжественной дате наиболее отличившихся в строитель-
стве социализма наградили памятной медалью «40 лет АПТ».

Поставленная в отчетном докладе Ходжи на съезде АПТ гло-
бальная задача на ближайшую перспективу звучала так:

«Строительство социалистического общества – это всесторонний 
революционный процесс. Вот почему партия развитие производства 
рассматривала и рассматривает в единстве с укреплением социа-
листического общественного строя, удовлетворение материальных 
и культурных запросов трудящихся – с их коммунистическим воспи-
танием, благосостояние всего народа – с укреплением независимо-
сти и оборонной мощи Родины, общее и коллективное – с личным, 
сегодняшнее  – с будущим, развитие 
города – с процветанием деревни» 18.

Однако уже в первые годы после 
смерти многолетнего лидера Ал-
бании в чеканные формулировки 
пришлось вносить продиктован-
ные реальной жизнью изменения, 
хотя сама передача власти, подго-
товленная еще при жизни Ходжи, 
должна была пройти безболез-
ненно (по причине предваритель-
ной ликвидации всех лишних 
конкурентов: «В 1986 г. Институт 
марксизма-ленинизма при ЦК АПТ 
издал красочный альбом, посвя-
щенный памяти Э. Ходжи. Послед-
няя фотография датирована апре-
лем  1985  г. Через пять дней его 
не станет. Он сидит в инвалидном 
кресле. Весеннее солнце слепит 
глаза, и он щурит их, глядя поверх 
объектива в неведомое. За спинку 
кресла держится верная спутница 
его жизни, делившая с ним невзго-
ды партизанского быта и непро-
стой политической карьеры, все 

Илл. 2. Памятная медаль к 40-летию АПТ – 
по-албански PP SH. Из архива автора



40

ВОПРОСЫИСТОРИИ

еще красивая, несмотря на прожитые годы, Неджмие. Зелень 
кустов роз, лаковый блеск листьев огромных магнолий, буйство 
каких-то диковинных цветов, усыпавших пока еще голые ветви 
деревьев. Исхудавшая рука с тонкими пальцами касается без-
вольного подбородка. По лицу разлито спокойствие: он остав-
лял дело всей своей жизни в надежных руках Рамиза Алии, 
члена Политбюро ЦК АПТ, секретаря ЦК по идеологическим во-
просам, ставшего вторым человеком в партийной иерархии.

После устранения М. Шеху 19 с политической арены, а его бли-

жайших сторонников – из партийно-государственного аппарата 
в албанских номенклатурных верхах не осталось реального пре-
тендента на пост преемника Э. Ходжи, и Р. Алия почти автомати-

чески стал первым секретарем сразу же после кончины вождя» 20.
Вплоть до последних месяцев жизни одним из ключевых во-

просов для Энвера Ходжи оставалась проблема Косово, неотде-
лимая от более широких аспектов международного взаимодей-

ствия на Балканах и в Европе в целом. Как справедливо отмечает 
по этому поводу российская исследовательница И.С. Семененко, 
«интеграционные процессы в Европе развиваются в условиях 
конфликтного сосуществования национализма как ориентира по-
литики идентичности и демократии как принципа организации 
политического общежития на разных его “этажах”. В политиче-
ском пространстве объединенной Европы нарастают процессы 
дифференциации форм и уровней организации управления. Пер-
спективы продвижения европейского проекта зависят от успеш-

ности формирования механизмов, 
способных поддерживать баланс 
между этими уровнями. В против-
ном случае есть риск превращения 
“борьбы за идентичность”, которую 
ведут сообщества регионов и тер-
риторий, в противостояния иден-
тичностей, чреватые ростом поли-

тической конфликтности» 21.
Схожую мысль высказыва-

ет и российский ученый В.В.  Ми-
рошников, который подчеркивает 
наличие существенных внешних 
и внутренних факторов сохране-
ния напряженности в регионе Цен-
тральной и Восточной Европы. 
По его словам, «возникнув после 
первой мировой войны вслед-
ствие распада трех имперских об-
разований, государства региона 
не заняли прочного места на по-
литической карте Европы. Бывшие 
“поработители” относились к ним 
как к явлению временного харак-
тера, что и было материализовано 
накануне и в ходе второй мировой 
войны. Но только ли на внешнее 

Илл. 3. Почтовый блок, выпущенный в Ал-
бании в память об Э. Ходже. Текст гласит: 
«Вечная слава бессмертному светочу товари-
щу Энверу Ходже». Из архива автора
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давление надо кивать как на причину непрочности, по крайней 
мере, неспаянности центральноевропейского региона и в насто-
ящее время? Конечно, не только. Региональная неспаянность, 
непрочность не требуют особых доказательств. Кровавая драма 
на Балканах, острые противоречия, пожалуй даже антагонизмы, 
в более благополучном пространстве, занимаемом Польшей, Че-
хией, Словакией, Венгрией, Румынией, подпитываются в значи-
тельной мере вопросом границ, перекраивавшихся неоднократно 
в XX в., в том числе и по окончании второй мировой войны, уже 
при жизни нынешних поколений, что не могло не оставить глубо-
кого травмирующего следа в сознании людей, которые родились 
после передела 40-х годов. Перекройка границ часто сопровожда-
лась жестоким насилием, депортациями и массовыми переселе-
ниями, лишением народов территорий, органически связанных 
с их исторической памятью, культурным наследием и т.п., что, ко-
нечно, не могло не выразиться в своего рода генетически закоди-
рованном чувстве обиды» 22.

Согласно одной из концепций, именно албанский сепаратизм 
в Косово (который активно поддерживался Энвером Ходжей 
и Мехметом Шеху) стал едва ли не ключевым фактором распада 
СФРЮ. Данной точки зрения придерживается, в частности, сло-
венский политолог А. Беблер. По его мнению, именно «этниче-
ское пробуждение албанцев, взрыв лихорадки романтической 
эмансипации в 1981 г. и репрессии со стороны Сербии сказа-
лись на и без того натянутых отношениях между тремя главными 
славянскими нациями в Югославии (сербы, хорваты и словен-
цы. — П.И.). Отмена политической автономии Косова ознамено-
вала... первое серьезное нарушение конституционного порядка 
после смерти Тито, приведшее к событиям 1991  г. Стремление 
албанцев к национальной эмансипации и сильное давление 
в направлении неизбежной деколонизации одной из “последних 
колоний” в Европе – Косова послужили катализатором деструк-
тивного процесса, приведшего ко второму расколу Югославии» 23.

Впрочем, иной точки зрения придерживается российская ис-
следовательница Е.Ю. Гуськова, предпочитающая говорить 
о пагубной для судеб югославской федерации роли комплек-
са «экономических, политических и идейных противоречий 
в развитии югославского общества, отчетливо проявившихся 
в 80-е годы» 24. При этом, по ее мнению, сам «всесторонний кри-

зис югославской федерации», в свою очередь, отразил более об-
щий «процесс трансформации стран Восточной Европы» 25.

Справедливости ради следует сказать, что в последние 
годы правления И.  Броз Тито и в первые годы после его смер-
ти (май  1980  г.) ожидать решения проблемы Косово сообразно 
чаяниям его численно преобладающего албанского населения 
было уже невозможно. Покойный премьер-министр Сербии Зо-
ран Джинджич подчеркивал еще в 2000 г., что «албанский во-
прос в Сербии – это не только вопрос прав личности, но и вопрос 
коллективных прав и политического статуса. Мы унаследова-
ли этот вопрос как проблему автономии еще из эпохи Й.  Тито. 
Что бы ни включала в себя автономия, ясно одно – речь идет о на-
боре определенных прав. Следовательно, автономия может быть 
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реализована только в рамках правового государства. Титовская 
Югославия таковым не являлась, поэтому автономия в ее составе 
была только средством политической манипуляции.

Один из видов манипуляции состоит в смешении понятия тер-
риториальной автономии с понятием коллективных этнических 
прав. Территориальная автономия Косова и Воеводины – это одно 
дело, а вопрос определенных прав национальных меньшинств 
и этнических групп – совсем другое. Поэтому тот узел, который 
Тито так мастерски завязал, мы можем распутать только с терпе-
нием и только с помощью инструментов правового государства» 26.

Позиция и риторика Энвера Ходжи по вопросу Косово в целом 
соответствовала заявлениям косовских лидеров конца XX – нача-
ла XXI в. В качестве примера можно процитировать выступление 
президента Косово Фатмира Сейдиу на заседании Международ-
ной контактной группы по Косово в Вене 10 марта 2007 г.: «Не-
зависимость является ключом для самого существования и духа 
народа Косова, который испытал на себе длительную сербскую 
оккупацию после того, как прошел через многие столетия отто-
манского правления, так же как и сербы, наши северные соседи, 
которые со временем превратились в наших правителей.

К сожалению и против своей воли Косово находилось под серб-
ским и югославским управлением на протяжении XX столетия» 27.

Ничего нового не появилось в последних заметках Энвера 
Ходжи и по вопросу общей оценки международной ситуации 
и взаимоотношений двух ведущих мировых держав – СССР и США: 
«Как мы уже говорили, нынешняя международная обстановка 
сложная, даже очень сложная и тяжелая. Мы живем во времена 
опасных провокаций. Гонка вооружений между сверхдержавами 
усилилась, распространившись и на космическое пространство 
в рамках приготовлений к так называемой звездной войне, гро-
зящей человечеству очень большими опасностями; умножились 
очаги локальных войн, форсировалась политика вооруженных 
агрессий и угроз применения Соединенными Штатами и Совет-
ским Союзом современного разрушительного оружия; продол-
жается подрыв освободительных войн народов Азии, Африки 
и Латинской Америки; продолжается подрыв справедливой 
борьбы палестинского народа и других арабских народов; ра-
стут и крепнут фашистские силы. Ничто не мешает двум сверх-
державам ставить подножку друг другу даже и в случаях, когда 
миллионы людей оказываются жертвами голого администриро-
вания или стихийных бедствий, как это происходит в Эфиопии, 
где под предлогом голода, ставящего под угрозу жизнь миллио-
нов людей, неотложные потребности которых в продуктах пита-
ния не в состоянии удовлетворять “великий союзник” Эфиопии, 
Советский Союз, предложили свою “помощь” империалистиче-
ские государства, в первую очередь Соединенные Штаты Амери-

ки…» 28

Если же говорить о динамике внутриполитической ситуации, 
то, если судить по отрывочным данным, поступавшим из Алба-
нии в 1980–1981 гг., трагическая смерть Мехмета Шеху стала куль-
минацией борьбы трех лагерей в руководстве АПТ: сторонников 
примирения с СССР и КНР, поборников постепенного раскрытия 
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страны на Запад и приверженцев сохранения статус-кво (то есть 
режима «осажденной крепости»). Ходжа выступал за третью оп-
цию, и именно в этом вопросе возник его раскол с Шеху 29.

Несмотря на традиционную изоляционистскую позицию Ход-
жи, именно в первой половине 1980-х гг. во внешней политике 
Албании стали делаться определенные шаги в плане некоторого 
раскрытия страны – в чем можно усмотреть признаки ослабле-
ния позиций Ходжи.

В частности, на торжественном собрании, состоявшемся в Тира-
не 27 ноября 1984 г. по случаю 40-летия освобождения Албании, 
говорилось, что «с Грецией, Турцией и Италией установились 
добрососедские отношения, которые нормально развиваются 
и прогрессируют. С этими государствами расширились торговые 
отношения, культурные и научные обмены, и при совместных 
усилиях открылись перспективы сотрудничества в других обла-
стях, представляющих взаимный интерес» 30.

Привлекательность этих трех государств в плане развития торго-
во-экономических отношений определялась для Тираны как исто-
рическими традициями, так и их географической близостью.

Приоритетное место здесь занимала Италия. С конца 1970-х гг. 
(как раз после албано-китайского разрыва) между Тираной и Ри-

мом активизировался обмен правительственными делегациями, 
кульминацией которого стал визит в Албанию в апреле 1982 г. 
министра внешней торговли Италии Н. Каприа. Он был принят 
тогдашним председателем Совета министров НСРА А.  Чарчани. 
Стороны обстоятельно обсудили весь комплекс двусторонних 
отношений и достигли конкретной договоренности об откры-

тии в декабре 1983 г. морского сообщения между портами Дуррес 
и Триест. Кроме того, было открыто прямое воздушное сообщение 
Тирана – Рим. Уже в 1979 г. албано-итальянский товарооборот вы-

рос на 60 % по сравнению с 1978 г., а в 1981 г. достиг 80 млн долл.
На второе место в общем товарообороте НСРА с капиталисти-

ческими государствами вышла Греция. В 1984 г. албано-грече-
ский товарооборот, по сообщению греческой печати, превысил 
50 млн долл., увеличившись против 1981 г. почти в три раза. 
Важной статьей албанского экспорта в Грецию являлась элек-
троэнергия. Еще в начале 1970-х гг. была построена линия элек-
тропередачи от албанского города Конисполи в Северную Гре-
цию, в декабре 1981 г. Албания и Греция достигли соглашения 
о строительстве второй высоковольтной линии электропереда-
чи. В 1978 г. была открыта авиалиния Тирана – Афины.

На третьем месте среди торгово-экономических партнеров 
Албании из числа капиталистических стран находилась Турция. 
В 1981 г. объем албано-турецкой торговли составил пример-
но 20 млн долл. Подписанное в ноябре 1982 г. в Тиране новое 
двустороннее торговое соглашение на 1983–1985 гг. предусмат
ривало дальнейший рост взаимного товарооборота. В февра-
ле 1984 г. Албания и Турция подписали соглашение о воздушном 
сообщении между двумя странами 31.

Как же можно оценить роль Энвера Ходжи в истории Албании 
XX в.? В третьем издании Большой советской энциклопедии, 
в томе, в который, согласно алфавиту, вошла статья об албанском 
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лидере (а это был 1978 г.), ему отведены 22 строчки; фото отсут-
ствует. Сразу же бросается в глаза, что в данной статье убраны 
любые оценочные суждения о нашем герое (как отрицательные, 
так и, само собой разумеется, положительные), и лишь перечис-
ляются занимаемые им к тому моменту должности. К числу оце-
ночных можно отнести разве что фразу о том, что Ходжа – «госу-
дарственный и политический деятель Албании» 32.

С последним утверждением, конечно же, спорить трудно. По-
пытаемся дать более развернутую характеристику этой, безус-
ловно, исторической фигуре. Энверу Ходже в качестве одного 
из основателей коммунистической партии, главнокомандующего 
Национально-освободительной армией и первого лица в после-
военной партийно-государственной системе принадлежат несо-
мненные заслуги в освобождении страны от итало-германской 
оккупации, экономическом восстановлении, развитии образова-
ния, укреплении независимости и обороноспособности Албании 
и придании ей  веса на международной арене 33. Однако при этом 
не следует забывать о насильственных методах осуществления 
социально-экономических преобразований 34 и массовых репрес-
сиях, осуществлявшихся в Албании на протяжении десятилетий 
как в отношении рядовых граждан, так и применительно к пред-
ставителям высшего партийного и государственного руководства. 
Эти репрессии выступали для Ходжи – не обременявшего себя 
морально-этическими соображениями и обязательствами в от-
ношении своих бывших сподвижников и соратников по борьбе 
(в том числе антифашистской) – важнейшим средством сохране-
ния неприкосновенности своей руководящей роли. Энвер Ходжа 
во многом являлся типичным восточноевропейским коммунисти-
ческим руководителем, пришедшим к власти на волне патриоти-
ческого подъема (и благодаря несомненным военным заслугам) 
и окруженного в условиях созданной им тоталитарной системы 
ореолом народного вождя и «отца нации». А исторические тра-
диции Албании способствовали тому, что восточноевропейская 
модель строительства социализма приобрела там максимально 
жесткие и выходившие за рамки здравого смысла особенности, 
такие как психология «осажденной крепости», шпиономания 
и «охота на ведьм», пещерная ненависть к интеллигенции, пол-
ное отсутствие гибкости во внешнеполитическом курсе, национа-
лизм и ксенофобия 35. И главная проблема послевоенной истории 
Албании заключалась не в том, что ее руководство в лице Энвера 
Ходжи и его ближайшего окружения культивировали подобные 
идеи, а в том, что эти идеи, к сожалению, оказались широко вос-
требованными народом.

Именно попытки Ходжи построить в Албании собственную мо-
дель коммунистического общества лежала в основе его разногла-
сий с коллегами по социалистическому лагерю. Еще в марте 1964 г. 
Госдепартамент США в аналитической записке констатировал: 
«Практически все государства Восточной Европы почти наверня-
ка будут стремиться расширить свою автономию <…>. Они были 
свидетелями успеха югославского, албанского и китайского ком-

мунистических режимов в проведении полностью независимого 
курса» 36.
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Ар.А.  Улунян выделяет четыре «центра коммунизма», сфор-

мировавшиеся к середине 1960-х гг.: московский, китайско-
албанский, западноевропейский (во главе с компартией Ита-
лии) и югославско-румынский 37.

Другой отечественный историк, Б.С. Новосельцев, говоря о за-
метном сближении Румынии и Югославии в середине 1960-х гг., 
отмечает, что «выступление двух стран с единых позиций, осо-
бенно в отношениях с СССР, означало ослабление политического 
давления на них со стороны Москвы, которая с приходом к власти 
нового руководства (в октябре 1964 г.) своей важнейшей задачей 
видела укрепление единства социалистического блока, то есть, 
по сути, сохранение своего влияния в международном рабочем 
движении. Причем речь шла не только о советско-китайском кон-
фликте, но и о тенденции ко все большей независимости руковод-
ства компартий стран Центральной и Юго-Восточной Европы» 38.

Примечательно, что албано-югославские разногласия уже в сере-
дине 1950-х  гг. активно обсуждались на встречах советских пред-
ставителей и лидеров коммунистических партий других восточ-
ноевропейских государств. Так, лидер румынских коммунистов 
Г. Георгиу-Деж в беседе с послом СССР в Бухаресте В.Ф. Николаевым 
26 ноября 1956 г. подробно обсудил ситуацию в том числе в отноше-
ниях И. Броз Тито и Э. Ходжи. Согласно дневниковой записи совет-
ского дипломата, «тов. Г. Георгиу-Деж добавил, если тов. Тито даст 
согласие на их встречу, то он скажет тов. Тито о его неправильном 
поведении. Я имею в виду, сказал тов. Г. Георгиу-Деж, выступление 
тов. Тито в Пуле, где он обнародовал целый ряд откровенных това-
рищеских разговоров, разговоров между коммунистами, в частности, 
между руководителями КПСС и СКЮ. Я думаю, сказал тов. Г. Георгиу-
Деж, сказать также тов. Тито о его неправильном отношении к 1 се-
кретарю ЦК Албанской Партии Труда тов. Энвер Ходжа.

Вместе с этим следует заметить, что албанские товарищи, ска-
зал тов. Г. Георгиу-Деж, проявляют слишком большую горячность. 
Вряд ли стоило в этой обстановке расстреливать 3 человек, как это 
сделали на днях албанцы» 39. Речь шла о приговоренных 20 нояб
ря 1956 г. в Албании к смертной казни трех деятелей за «шпио-
наж в пользу иностранного государства», в том числе гражданина 
Югославии (до разрыва с Коминформом) Петара Булати (Булато-
вича). Приговор был приведен в исполнение 25 ноября 1956 г. 40

Планы Э. Ходжи по культивированию применительно к Алба-
нии модели «осажденной крепости» объективно облегчались 
двумя ключевыми обстоятельствами.

Во-первых, это в целом моноэтнический характер государ-
ства, что служило существенной гарантией от межнациональ-
ных и межконфессиональных конфликтов – в отличие от со-
седней «титовской» Югославии. Даже в годы Второй мировой 
войны линии внутреннего противостояния в Албании форми-

ровались не по национальному, а по социальному признаку. 
Как напоминает российский югославист С.А. Романенко, «опыт 
истории показывает, что усиление авторитарных и центра-
листских тенденций, нарушение нормального развития обще-
государственного рынка и нарастание сопротивления непол-
ноправных народов в условиях войны, военного положения 
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или чрезмерно милитаризованной экономики ведут к потере 
широкой полиэтничной социальной базы, к развалу государств. 
Но сама по себе постановка вопроса о политическом самоопре-
делении в полиэтничном и многонациональном государстве 
носит объективный характер и вовсе не идентична ни требова-
нию выхода из этого государства, ни стремлению к его развалу. 
Все национальные движения, в том числе и сербское, стреми-

лись как раз к развалу СФРЮ. Спасти страну мог только отказ 
от признания этнической общности единственным субъектом 
государственного права, отказ как от узкого этнического нацио-
нализма, так и от югославизма. Но на смену панэтническому на-
ционализму и тоталитарной марксистко-ленинской идеологии 
пришел тоталитарный же узкоэтнический национализм. Оказа-
лось, что под лозунгами демократии и свободы народы быв-
шей Югославии боролись за новый тоталитаризм и войну…» 41

При этом не следует и переоценивать степень разногласий 
между коммунистами СССР, Албаний и Югославией в послево-
енные десятилетия – они носили не сколько теоретический 
и идеологический, сколько политический и практический ха-
рактер, определявшийся стремлением сохранить власть. Это 
в целом распространялось на весь социалистический лагерь. 
Вполне можно согласиться с российской исследовательницей 
В.В.  Марьиной в том, что все дискуссии внутри социалистиче-
ских стран и между ними не могли опровергнуть факта общности 
целей: «Для большинства коммунистов в конечном счете это был 
“социализм с советским лицом”, и они отстаивали лишь свой, 
в чем-то не совпадавший с советским, путь к этому идеалу»  42. 
Если мы, к примеру, проанализируем позицию И.  Броз  Тито 
в отношении Ходжи, Сталина, Хрущева и других лидеров соци-

алистического блока, то мы увидим, что вопросы собственно 
идеологии в ней отнюдь не доминировали, в отличие от более 
конкретных соображений государственной (а подчас и личной) 
выгоды. Впрочем, ошибкой будет и недооценка объективно су-
ществовавшего личностного фактора, принимавшего подчас 
весьма замысловатые формы. Так, если Э. Ходжа однозначно 
осудил ввод советских войск в Чехословакию в августе 1968 г., 
то югославский лидер, также претендовавший на особое место 
в системе социалистических государств и в целом на мировой 
арене в качестве главы «социалистического неприсоединивше-
гося государства», высказывался иначе 43. В ходе визита в Прагу 
9–11 августа 1968 г. во главе югославской партийно-правитель-
ственной делегации И. Броз Тито «заявил о своей поддержке че-
хословацких реформ», но одновременно предостерег лидеров 
«Пражской весны» «от конфронтации с Москвой» 44.

Впрочем, румынский лидер Н. Чаушеску (еще один традици-

онный объект критики со стороны Э. Ходжи) в своей поддержке 
А. Дубчека и его единомышленников пошел дальше Тито, подпи-

сав 16 августа (за неделю до ввода в ЧССР войск СССР и других 
стран Варшавского договора) новый румынско-чехословацкий 
договор о дружбе, сотрудничестве и взаимной помощи 45.

Вторым фактором, «работавшим» на Ходжу все послевоен-
ные годы, являлся сам исторический процесс складывания 
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албанской государственности – а точнее, ее территориальные 
рамки. Практически на все земли, на которых сформировалась 
современная Албания, исторически и открыто претендовали ее 
балканские соседи – болгары, греки, сербы, черногорцы. Мож-

но отчасти согласиться с мнением, что «к концу XIX в., когда 
слабевшая Османская империя быстро шла к окончательному 
упадку, Албания стала предметом притязаний европейских 
держав, особенно Италии и Австро-Венгрии, соперничавших 
за господство на Адриатическом море и в стремлении экспан-
сии на Балканы. Претендентами на албанскую территорию вы-

ступали также ближайшие соседи Албании – Греция, Сербия, 
Черногория, являвшиеся, однако, лишь орудием более круп-
ных держав, которые боролись за господство на Балканах» 46.

Основной смысл и содержание борьбы Рима и Вены за эко-
номический и политический контроль над Албанией достаточно 
четко еще в 1904 г. раскрыл министр иностранных дел Италии 
Т. Титтони: «Албания сама по себе не имеет никакой важности, 
все ее особое значение заключается в гаванях и побережье, 
владение которым для Австрии и Италии равносильно беспре-
пятственному господству на Адриатическом море. Однако этого 
не позволит ни Австрия – Италии, ни Италия – Австрии, и если 
одна стремится к этому, другая всеми силами должна этому со-
противляться» 47.

Эта характеристика непосредственно перекликалась с мне-
нием австро-венгерского коллеги Титтони А. Голуховского, за-
являвшего тогда же: «Австрия не имеет никаких видов на эту 
провинцию, но не может допустить захвата ее другой Державой. 
Адриатическое море должно остаться свободным» 48.

В то же время на территории практически всех балканских 
стран – Югославии, Греции, Болгарии – проживали значитель-
ные албанские общины, которые рассматривались в Албании 
как часть единого албанского культурно-национального про-
странства, в силу тех или иных исторических причин оказавши-

еся за пределами албанского государства.
Все это вынуждало албанцев находится в состоянии перма-

нентной «военной тревоги», а конфликты вокруг судьбы алба-
нонаселенных районов Балкан исторически относились к чис-
лу наиболее сложных и кровопролитных страниц балканской 
истории. В частности, в 1913 г. по итогам Балканских войн 1912–
1913  гг. и на основании решений международного Совещания 
послов великих держав в Лондоне, по ряду оценок, в состав Ал-
бании вошла в лучшем случае лишь половина собственно албан-
ских земель, если рассматривать территории с албанским насе-
лением, проживавшим в прежней Османской империи 49.

На состоявшейся в 1976 г. в Тиране национальной конферен-
ции этнографических наук отмечалось, что общая численность 
албанцев, проживавших на тот момент за пределами Албании, 
составляла около 5 млн 50. К данным, приводимым албанскими 
учеными, традиционно следует подходить с осторожностью, так 
как они имеют тенденцию завышать показатели. Согласно более 
«нейтральным» оценкам, общая численность албанцев «на за-
кате» социалистической Албании составляла свыше 5 млн чел. 
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Из них в самой Албании проживало 2,865 млн чел., в Югославии 
(прежде всего, в Косово и Македонии) – 1,85 млн чел. Крупные 
албанские этнические общины проживали на тот момент в Гре-
ции и Италии (южные континентальные области и о. Сицилия), 
менее значимые – в Турции, Болгарии, Румынии, СССР (Одесская 
и Запорожская области), США 51. Один из ведущих отечественных 
этнологов, специалист по народонаселению мира С.И. Брук под-
черкивал в середине 1980-х гг., что общая численности албан-
цев, проживавших в тот период за пределами Албании, состав-
ляла 2,1 млн чел., или 42,7 % от их общего количества 52.

Наличие уходящих вглубь территориальных и межэтнических 
споров и противоречий в отношениях с балканскими соседями 
позволяло Э. Ходже как руководителю АПТ успешно «деидеоло-
гизировать» данную тему, выводя ее за рамки собственно идео-
логических и партийных сюжетов. Ответственность за «потерю» 
Косово, Южного Эпира (Северной Греции), албанонаселенных 
районов Черногории и Македонии возлагалась на самые различ-
ные силы, вне зависимости от их принадлежности к тем или иным 
общественно-экономическим формациям, – на правителей Осман-
ской империи, клику Ахмета Зогу, югославских ревизионистов, 
греческих фашистов, своекорыстные великие державы.

Подобная «деидеологизация» территориальных споров по-
зволяла самому Энверу подняться над схваткой и позициониро-
вать себя в роли собирателя «исторических албанских земель» – 
своего рода «средневекового героя Скандербега-коммуниста». 
По сути, Ходжа оказался единственным лидером социалисти-

ческого государства после Второй мировой войны, кто в своей 
политике одновременно разыгрывал и национальную, и интер-
национальную карты, не отдавая, как его коллеги по социали-

стическому лагерю, безусловный приоритет социально-эконо-
мическим вопросам в трактовке марксизма-ленинизма (несмотря 
на все клятвы в приверженности последнему). Идея воссоедине-
ния Албании с Косово и другими албанонаселенными районами 
Балкан в одно национальное государство органично сочеталась 
у него с лозунгами верности пролетарскому интернационализму 
и обличением национализма как продукта капиталистической об-
щественно-экономической формации. И это обстоятельство, несо-
мненно, укрепляло его позиции внутри страны, широкие массы 
населения которой были озабочены национальными проблемами 
никак не меньше, чем вопросами чистоты марксизма-ленинизма.

Тесное переплетение различных аспектов национального вопро-
са, к слову, роднило Албанию с соседней Югославией. Е.Ю. Гусько-
ва обоснованно указывает, что «особенностью национальной по-
литики послевоенной Югославии было то, что она имела не только 
внутреннюю, но и внешнюю направленность. Выстраивать ее было 
трудно, так как, с одной стороны, приходилось регулировать взаи-

моотношения многочисленных народов и народностей внутри фе-
дерации, а с другой, строить отношения с соседними странами, по-
скольку в Югославии проживали представители титульных наций 
других государств в качестве национальных меньшинств, и, нао-
борот, – в семи граничащих с Югославией странах имелись нацио-
нальные меньшинства югославянских народов» 53.
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Не удивительно, что особенно активно Э. Ходжа разыгрывал «ан-

тиюгославскую карту», сделав ключевым пунктом своей внешне-
политической программы борьбу с «ревизионизмом» Тито, за спи-

ной которого стоял Н.С. Хрущев, при этом не забывая подчеркивать 
традиции боевого братства народов Албании и Югославии в годы 
Второй мировой войны. Выступая в 1964 г. на торжественном соб
рании, посвященном 20-летию освобождения Албании, руково-
дитель страны следующим образом сжато изложил свою позицию 
по данному вопросу: «Серьезным преступлением хрущевской ли-

нии с опасными последствиями является реабилитация титовской 
клики. За многие года и на конкретных фактах, не только теорети-

ческих, но и практически, доказано, что титовская клика является 
самой агрессивной и самой опасной агентурой американского им-

периализма, специализировавшейся на борьбе против коммуни-

стического движения и социалистических стран, как и на подрыве 
антиимпериалистического движения разных народов. Наша пар-
тия вела и ведет борьбу с этой предательской кликой почти на про-
тяжении всего своего 23-летнего существования. На своей спине 
наша партия и наш народ испытывали весь арсенал оружия юго
славского специфического социализма: интриги, диверсию, заго-
воры, клевету, провокации на границе и т.д. и т.д. Но перед лицом 
бдительности и решимости нашего народа все эти ревизионист-
ско-шовинистские оружия (так в тексте. — П.И.) провалились. Ан-
тиалбанские действия титовской клики не оказались в состоянии 
ущемить чувства дружбы, связывающей народы Албании и Юго
славии, скрепленные кровью особенно в период Национально-
освободительной борьбы против фашистских захватчиков» 54.

Именно сознательное позиционирование своей страны в ка-
честве уникального мирового игрока – приверженца коммуни-

стической идеологии в ее наиболее радикальных формах и про-
явлениях, убежденного борца за чистоту марксизма против всех 
видов ревизионизма, поддержка (по крайней мере, на словах) 
национально-освободительного движения в странах Азии, Аф-

рики и Латинской Америки, разыгрывание «китайской кар-
ты» – все это создавало маленькой Албании героический ореол 
и, в свою очередь, позволяло руководству страны эксплуатиро-
вать этот образ в целях собственного политического выживания.

В свою очередь, сама Албания (вне зависимости от своего 
международно-правового статуса и формы правления) не скры-

вала максимально расширительные претензии на обладание со-
седними территориями, где проживали албанцы. Ключевое зна-
чение здесь исторически отводилось краю Косово со смешанным 
сербо-албанским населением. 

Сначала Энвер Ходжа рассчитывал решить вопрос присоедине-
ния Косово посредством двусторонних переговоров с Югослави-
ей или в формате создания послевоенной Балканской федерации. 
Однако в условиях стремительного нарастания конфликта между 
И. Броз Тито и И.В. Сталиным лидер Албании стал активно «встра-
ивать» в них собственное видение судьбы Косово. Это виделось 
ему тем более обоснованным, что конфликт между СССР и Юго
славией оказал серьезное влияние на всю систему международных 
отношений на Балканах и в Восточной Европе в целом. Российские 
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исследователи А.С. Стыкалин и Н.В. Бондарев обоснованно отмеча-
ют, что «разрыв между советской и югославской компартиями» вы-

звал «большой шок» со стороны стран советской сферы влияния, 
«поскольку титовская Югославия после 1945 г. по праву воспри-
нималась как страна, быстрее и успешнее других продвигавшаяся 
по пути построения основ социализма с опорой на советские об-
разцы» 55.

И поэтому не случайно в секретном письме от имени ЦК АПТ 
в ЦК ВКП(б) в 1949 г. о «предыстории возникновения косовско-
го вопроса и методах его решения» албанский лидер поставил 
косовский вопрос уже в прямую связь с необходимостью борь-
бы против «клики Тито», подчеркнув, что «при создавшихся 
ныне условиях, после разоблачения предательства клики Тито, 
мы считаем, что вопрос о Косово должен быть поднят вновь» 
и разрешен таким образом, «что Косово, Метохия и часть погра-
ничной с Албанией Македонии с албанским населением после 
освобождения Югославии из когтей Тито и империализма долж-

ны быть присоединены к Албании. Только такой путь приведет 
к тому, что албанцы, живущие в Югославии, будут героически 
бороться против Тито и империализма.

Мы считаем, что высказанное нами положительно и впол-
не соответствует марксистско-ленинскому пути. Оно послу-
жит усилению борьбы с Тито на участке Косово и Македонии 
и объединению этих земель с Народной Республикой Албанией, 
что соответствует марксистско-ленинскому принципу и укрепит 
международное и внутреннее положение Народной Республи-

ки Албании. Оно представляет собой большой интерес также 
и в деле укрепления социалистического лагеря» 56.

В период обострения ситуации в Косово в 1981 г. Ходжа и Шеху 
высказались в поддержку албанских протестов в сербском крае, 
которые стали еще одним фактором нарастания сербо-албанского 
противостояния. Как писал впоследствии в своих мемуарах один 
из полевых командиров «Армии освобождения Косово» Тахир Зе-
май, «вспоминаю так называемые “контрреволюции” 1981 г. в Ко-
сове. Армия, хотя ей Уставом было запрещено вмешиваться во внут
ренние дела, вмешалась. Албанские офицеры противились этому, 
платя неоднократно очень высокую цену. Давление на албанских 
офицеров росло, при необъяснимых обстоятельствах некоторые 
мои коллеги, албанские офицеры, “исчезли”. И это случилось со 
многими албанскими военными» 57. При этом не будет преувеличе-
нием сказать, что после смерти в 1980 г. И. Броз Тито «естественно 
было ожидать перераспределения сил между федеральными еди-

ницами, и Косово вступило в борьбу за власть наряду с другими 
претендентами. Кроме того, соседняя Албания побуждала к объе-
динению в совместное государство. Эти факторы всколыхнули рост 
национального самосознания косовских албанцев» 58.

Именно ставка на присоединение Косово и неизменно жесткая 
антиюгославская линия выступали одним из важных факторов 
обеспечения поддержки Ходжи внутри Албании и со стороны 
многочисленной албанской диаспоры за пределами страны.

В связи с этим необходимо иметь в виду следующее нема-
ловажное обстоятельство. Несмотря на возникновение после 
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Второй мировой войны в Восточной Европе социалистическо-
го блока, прежние этнотерриториальные межгосударственные 
споры и противоречия никуда не делись, и косовская проблема 
была лишь одной в целом ряду аналогичных конфликтов. Это 
хорошо понимали в столицах восточноевропейских государств, 
и Э.  Ходжа, апеллировавший в своих претензиях на Косово 
к историческим, этническим и географическим факторам, был 
отнюдь не одинок в подобном подходе к существующим в реги-

оне границам – даже между формально «братскими» социали-

стическими государствами.
Российская исследовательница А.Р. Лагно в связи с этим 

даже предлагает использовать термины «фантомные границы» 
и «фантомные пространства»  59. По ее словам, «концепт фан-
томных границ акцентирует внимание на символических и во-
ображаемых разграничениях, которые, несмотря на исчезно-
вение их институциональных оснований, продолжают влиять 
на социальные практики, восприятие пространства и формиро-
вание идентичностей. Понятие, зародившееся в рамках междис-
циплинарных исследований и развиваемое главным образом 
географами и историками, балансирует между структуралист-
скими методологиями, подчеркивающими устойчивость соци-

альных и культурных региональных структур, и деконструкти-

вистскими взглядами, которые оспаривают эти предположения 
и акцентируют внимание на дискурсивной природе границ» 60.

А.Р.  Лагно напоминает, что «на протяжении многих лет гра-
ницы рассматривались как естественные, статичные сущно-
сти с четко заданными физическими характеристиками. Одна-
ко с 1990-х гг. исследователи стали уделять больше внимания 
процессу создания границ <…>. В результате границы стали вос-
приниматься как проявления социальных практик и дискурсов, 
а исследовательский фокус переместился с границы как объекта 
на сам процесс ее формирования» 61. Она приводит мнение не-
мецкого исследователя Б. Зендхардта, который выразил анало-
гичную мысль другими словами: «Онтологический вопрос о том, 
что такое граница, постепенно уступил место вопросу о том, 
каким образом происходит [ее] социальное конструирование 
(курсив Б. Зендхардта. — П.И.)» 62.

«В странах Центральной, Восточной и Юго-Восточной Евро-
пы,  – продолжает Лагно, – границы давно исчезнувших госу-
дарств продолжают формировать пространство и оставляют след 
в различных сферах – от политического поведения и организа-
ции быта до уровня преступности, плотности железнодорожных 
сетей, архитектуры, культурных привычек и исторической памя-
ти. Для анализа этого феномена Беатрис фон Хиршхаузен ввела 
концепт фантомных границ. На базовом, описательном уровне 
он обозначает бывшие, преимущественно политические или ад-
министративные границы, которые, несмотря на их официаль-
ную отмену, продолжают структурировать пространство. Эти 
границы не просто остаются в истории, но “как живые фантомы 
<…> продолжают преследовать современные общества”.

Реальные различия между регионами (социально-экономи-

ческие, географические или культурные) часто сопровождаются 
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стереотипными представлениями о них. Границы формируются 
не только объективными факторами, но и через противопоставле-
ние «мы – они», которое нередко окрашено эмоциями и вообра-
жением. Например, политики могут использовать региональную 
идентичность и исторические нарративы как стратегию мобили-

зации поддержки, акцентируя внимание на прошлом, настоящем 
и возможном будущем региона. Это, в свою очередь, способствует 
воспроизводству фантомных границ или фантомных пространств 
в дискурсе. Особенно часто такую стратегию применяют консер-
вативные и право-популистские партии, которые делают упор 
на сохранение культурных традиций, апеллируют к прошлому 
и значимым историческим личностям» 63.

Нельзя отрицать и определенные успехи, достигнутые Алба-
нией при Э. Ходже в плане индустриализации и экономического 
развития. По состоянию на начало 1980-х гг. страна занимала 
первое место в мире по добыче хрома. Благодаря масштабным 
капиталовложениям и ускоренному сооружению соответству-
ющих объектов в послевоенные десятилетия поступательно 
развивались такие стратегические отрасли промышленности, 
как машиностроение и химическая индустрия.

Следует также особо отметить и существенную (в условиях 
почти перманентного экономического кризиса) социальную на-
правленность политики Ходжи и АПТ. Определенные льготы, 
выплаты, звания, знаки отличия, награды наименее обеспечен-
ным и защищенным категориям граждан создавали для властей 
ту базу поддержки, которая могла бы быть мобилизована в слу-
чае внутриполитических потрясений, аналогичных событиям 
в Венгрии, Чехословакии или Польше.

Говоря об особенностях развития восточноевропейских стран 
на протяжении всего XX в., главный редактор журнала «Российская 
история» А.Н. Медушевский обоснованно предложил периодизацию 
соответствующих процессов в составе трех этапов. По его словам, 
«три волны демократических (конституционных) преобразований 
в странах Центральной и Восточной Европы были связаны с миро-
выми войнами и геополитическими сдвигами. Первая из них воз-
никла с распадом крупных империй – Германской, Австро-Венгер-
ской, Российской и Османской, созданием национальных государств 
и принятием демократических конституций, вводивших, как пра-
вило, парламентский режим в форме парламентской республики 
или конституционной монархии. Это достижение, однако, оказалось 
непрочным. В межвоенный период практически все страны Восточ-
ной и Южной Европы от Балкан до Балтики имели авторитарные 
режимы в виде президентских или монархических диктатур. Анализ 
сущности этих диктатур 1920-х – 1930-х годов в Эстонии, Латвии, 
Литве, Польше, Венгрии, Словакии, Румынии, Болгарии, Албании, 
Югославии и Сербии показывает, что они имели характерные об-
щие черты и направленность. При всем различии обстоятельств 
возникновения их объединяли национализм, отрицание либераль-
ной демократии, антипарламентаризм, критическое отношение 
к политическим партиям и стремление к единоличной власти вождя 
(в ряде случаев монарха, президента или военного диктатора). Все 
режимы были попыткой стабилизировать новые национальные 
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государства, найти выход из обще-
европейского кризиса и утвердить 
национальную государственность 
авторитарными методами. Вторая 
волна характеризовалась попыткой 
вернуться к парламентской форме 
правления после Второй мировой 
войны. Однако уже вскоре на все эти 
страны была распространена со-
ветская модель номинального кон-
ституционализма (представленная 
сталинской конституцией 1936  г.). 
Третья волна наблюдалась в конце 
XX в. и была связана с началом пе-
рестройки в СССР. Содержание пере-
ходного периода в вышеперечислен-
ных странах также имело сходные 
параметры  – движение от номи-
нального советского конституцио-
нализма к реальному. На практике, 
однако, оказалось, что трудности пе-
рехода были более значительными, 
чем предполагалось до его начала, 
что вызвало, в свою очередь, крити-
ку транзитологических моделей. Это 
актуализировало проблему мнимого 
конституционализма» 64.

На сложные исторические судь-
бы Албании и других государств 
Центральной и Восточной Европы 
в XX в. обращает внимание отечественный исследователь К.В. Ни-
кифоров. По его словам, «распад Османской и Австро-Венгерской 
империй после Первой мировой войны привел к образованию 
на их месте новых национальных государств в результате реа-
лизации модного и ставшего актуальным лозунга о праве наций 
на самоопределение. В то же время Версальская система догово-
ров, основанная на этом праве, не привела к ликвидации множе-
ства национальных противоречий. Новые границы снимали ряд 
старых противоречий, но порождали новые. При этом все балкан-
ские страны оставались многонациональными.

Почти все балканские государства в начале XX в. столкнулись 
с национальными катастрофами. Потерю европейских владе-
ний, а затем и распад империи пережили турки. Горькое разо-
чарование дважды ждало Болгарию – после Второй Балканской 
и Первой мировой войн. Свою Голгофу во время Первой мировой 
войны пережила Сербия. Осталась разделенной Македония. Уже 
после Первой мировой войны в связи с поражением в греко-ту-
рецкой войне 1919–1921 гг. “малоазийскую катастрофу” пережи-

ла Греция. Фактически исключение в этом ряду составляет толь-
ко карпато-балканская Румыния» 65.

При этом «после Второй мировой войны во всех странах (кро-
ме Греции) в очередной раз происходила догоняющая, но уже 

Илл. 4. Орден Материнской славы Албании.  
Первая (золотая) степень. Учрежден в 1955 г.  
(из архива автора). Им награждали албанок,  
родивших девятого ребенка
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альтернативная модернизация, модернизация по социалисти-
ческому пути. В Югославии были попытки найти другую модель 
альтернативной модернизации. И вновь успехи в начальной ста-
дии обернулись крахом в конце пути. Причем этот крах сопрово-
ждался ростом национализма во всех балканских странах, имен-
но национализм стал тогда альтернативой коммунизма. Сейчас 
балканские страны вновь переживают этап догоняющей имити-
рующей модернизации» 66.

В самой Албании о роли Ходжи и его месте в национальной исто-
рии до сих пор не утихают споры, в которых уже стало привычным 
противопоставлять социалистическую эпоху и последующие деся-
тилетия кризисов и рыночных реформ: «Жертв при новом режиме 
гораздо больше. Еще 2 тыс. албанцев были убиты в 1997 году – 
в стране рухнули финансовые пирамиды вроде вашей МММ, – рас-
сказывал в 2018 г. в интервью российскому изданию «Аргументы 
и факты» один из албанских предпринимателей, – вкладчики по-
теряли все сбережения, многие поняли – придется продать свои 
квартиры и жить на улице. Народ штурмом взял оружейные склады, 
занял столицу, освободил из тюрем осужденных соратников Энве-
ра Ходжи, включая и последнего президента Рамиза Алию. К нам 
ввели иностранные войска – контингент ООН под руководством 
Италии. Смешно: в 1939–1943 годах, стоило Италии оккупировать 
Албанию, целые села поголовно ушли в партизаны – а в наше вре-
мя люди рукоплещут итальянским солдатам» 67.

В Албании в настоящее время функционирует несколько орга-
низаций, объединяющих в своих рядах последователей Ходжи 
и приверженцев «ходжаизма» (или «энверизма»). Самой значи-

мой из них является Коммунистическая партия Албании, не доби-

вающаяся, правда, заметных электоральных успехов. А в мировом 
масштабе существует Международная конференция марксист-
ско-ленинских партий и организаций («Единство и борьба»). Она 
была образована в 1994 г. в Кито, где собрались представители 
ходжаистских партий и общественно-политических движений. 
Не удивительно, что печатный орган данной конференции – газе-
та «Единство и борьба» (Unidad y Lucha) – выходит на испанском 
языке, рождая в воображении события Гражданской войны в Ис-
пании или образы Че Гевары и Фиделя Кастро.

Однако в апреле 1985 г. будущих потрясений в Албании никто 
не ожидал. Пост руководителя страны практически «унаследо-
вал» 59-летний Рамиз Алия, столь активно поддержавший Ходжу 
в дни финального противостояния с Шеху. После насильствен-
ной смерти премьера именно он провел экстренное заседание 
правительства, на котором были выработаны чеканные поли-

тические формулировки. Впоследствии он, кстати, будет утвер-
ждать, что «Мехмета убили югославы» 68.

Должности Алии как члена Политбюро ЦК АПТ и секретаря 
ЦК по идеологическим вопросам, председателя Президиума 
Народного собрания Албании, неформальный статус «челове-
ка номер два» в партийной иерархии, казалось бы, исключали 
для Албании какие бы то ни было радикальные трансформа-
ции. Да и предшествующая биография Алии была «стериль-
ной». Он родился 18 октября 1925 г. в Шкодере, с юношеских 
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лет включился в национально-
освободительное движение, в воз-
расте 17 лет вступил в компартию. 
В годы национально-освободи-

тельной войны был комиссаром 
Пятой ударной дивизии, которая 
после освобождения Албании 
продолжила сражаться с фашиста-
ми в соседней Югославии в тесной 
координации с местными парти-

занами. На Первом конгрессе Ан-
тифашистского союза молодежи 
Албании в 1944 г. он вошел в сек
ретариат ЦК этой организации, 
а в 1949 г. занял пост первого сек
ретаря объединенного Союза на-
родной молодежи, будучи к это-
му времени также членом ЦК АПТ. 
В 1954 г. Алия окончил московскую 
Высшую партийную школу и, вер-
нувшись на родину, начал быстрое 
восхождение по партийной лест-
нице, уже в 1956 г. став кандида-
том в члены Политбюро ЦК АПТ, 
а в 1961  г. – членом Политбюро 
и секретарем ЦК. Посетивший Ал-
банию в 1961 г. в качестве одного из редких иностранных гостей 
западногерманский публицист Г. Хамм уже тогда охарактеризо-
вал Рамиза Алию как «восходящую звезду на горизонте албан-
ской политической жизни» 69.

Звезда Алии действительно окончательно взойдет над албан-
ским горизонтом в 1985 г. Уже 13 апреля, спустя два дня после 
кончины Энвера Ходжи, XI пленум ЦК АПТ (открывшийся 12 апре-
ля) утвердит его в должности первого секретаря ЦК АПТ. Но сам 
албанский горизонт в ближайшие пять лет радикально раздви-

нется, явив ошеломленным стремительными переменами граж-

данам страны новые политические светила и целые созвездия.
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ческой архитектуры социума. Авторы уделяют осо-
бое внимание анализу существующих концепций на 
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Abstract. The article is devoted to the analysis of 
modern society as a credit system within the frame-
work of the historical architecture of society. The 
authors pay special attention to the analysis of exis
ting concepts on this topic in Russian and foreign 
historiography. The article is based on the applica-
tion of interdisciplinary approaches in research.
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Историческое пространство социума имеет свою архитектуру, 

но при попытке постичь ее исторический смысл мы сталкива-
емся со стилем невидимой архитектуры, ведь архитектором со-
циальности являются скрытые от глаз отношения коллективных 
субъектов. Цели их отношений, рассмотренные темпораль-
но, многообразны. В ходе их реализации создаются открытые 
структуры, неодинаковые в своих исходных диапазонах. Сама 
архитектурная концепция представляет собой эскизный про-
ект, который дает первоначальное представление о построении 
такого исторического объекта, каковым является социальное 
здание. Речь идет о социальном эскизе, фиксирующем замысел 
социального произведения как исторического способа единения 
людей. Он относится к подготовительному рисунку, сделавшему-
ся всеобщим – бесконечно преобразующейся монадой, а в ней, 
как в известной загадке, без окон без дверей полна горница лю-

дей, но, в отличие от традиционного ответа на нее, это все-таки 
горница людей, то есть высокое место социальности. Но какова 
ее топология? К уже известным законам связанности социальных 
структур – известная пятистадийная схема формаций (первобыт-
ность, рабовладение, феодализм, капитализм, социализм) – ис-
следователи добавляют новую трехчленную структуру: сегодня 
широко обсуждается обоснованная П.А. Сорокиным смена супер-
систем социальных отношений: чувственной, идеациональной 
и идеалистической  1. Но это все структуры с очень широкими 
клетками, которые мало что говорят о природе общества. К тому 
же непонятно, из какой модели общества исходят создатели этих 
схем.

В свое время Г. Шпет подчеркивал, что «поскольку речь идет 
о научном познании социального, приходится еще слышать та-
кие возражения: как предмет описания социальное выступает 
в свойственном ему обличии, пусть это будет знак, объективиро-
ванное психическое или что иное, но объясняются социальные 
явления психологически». Критикуя эту точку зрения, философ 
здесь же относил ее к явному предрассудку, полное уничтожение 
которого «может быть достигнуто только положительным уче-
нием о специфически социальном объяснении» 2. Но в чем за-
ключается эта спецификация? Как отличить социальный объект 
от природного?

Сегодня зарубежные исследователи пытаются построить новую 
теорию общества. Так, М.  Деланда проводит свое исследование 
в аспекте осмысления феномена социальной сложности, подчер-
кивая при этом динамические взаимодействия между «сублич-
ностными компонентами, которые способствуют развитию инди-

видуальной активности и возникающих социальных структур» 3. 
Одновременно он критикует неспособность исследователей учи-

тывать трансскалярную связность и нелинейную причинно-след-
ственную связь. Но в таком смысловом движении мы никакой тео-
ретической новизны не находим – все это давно известные вещи, 
приправленные терминологическими изысками. Теоретическая 
новизна во взгляде на общество может быть достигнута лишь 
на пути глубинного проникновения в социальные реалии, учиты-

вающие установки постметафизики и постсоциологии.
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Эти установки дают представление об архитектурной мас
терской общества, где разрабатывается его страховая компо-
зиция. Архитектурное пространство искусственно отграничено 
от естественного пространства и среди прочего предполагает 
пространство ограждения, ищущее из прошлого защиту, стену 
как структурный элемент в архитектуре (нередко она становит-
ся стеной социального плача) дома социальности. Это своего 
рода социальная вертикаль. Нужно только прояснить, как имен-
но она поддерживает общество, разделяет его на части (по типу 
крепостной стены или современной стены дронов и т.д.). Ана-
лизируя установки античной культуры, Ф. Ницше увидел такую 
заградительную стену уже в социальном теле у древних греков, 
которые трепетали перед лицом необузданной мощи инстин-
кта воли к власти. Философ «увидел, что все их установления 
выросли из заградительных мер, призванных друг друга защи-

щать от их собственной внутренней взрывчатки. Тогда чудовищ-

ное внутреннее напряжение разряжалось в ужасающей вражде 
ко всему чужому: городские группировки терзали друг друга, 
чтобы ни в коем случае не растерзали себя сами граждане» 4. Этот 
защитный барьер меняется в нынешнем обществе. Здесь он при-

обретает статус защитника определенных социальных групп. 
Характеризуя современное ему состояние, а также отношения 
собственности, Ницше писал: «Что касается состояния в наши 
дни, которое почти целиком уходит в биржевые операции [бро-
керство, биржевую игру], махинации черной биржи и вексель-
ные операции, то абсолютно ничего не предусмотрено для его 
охраны и защиты: нет никакой регламентации для этих повсед-
невных спекуляций; суд некомпетентен в вопросах любых бир-
жевых сделок, маклер не выдает никакой расписки» 5. Но этот 
феномен защиты имеет и более широкое социальное значение, 
включая его важность для социальной ткани государственных 
отношений. Это не просто внешний предмет – напротив, речь 
идет о внутренней защите, открывающей портал в кредитное 
измерение общества как категорию просвещенного знания. От-
ношения между людьми строят кредит в качестве интегральной 
системы, а кредит, в свою очередь, строит общество как пла-
стичную структуру, способствующую прогрессу человечества.

Рациональная защита создает гарантию социальной безо-
пасности. В этом смысле сама социальная страховка предстает 
в образе адвоката общества. Многоцелевой подход к трактовке 
самой защиты характерен для Ж. Деррида. Термин «защита» оз-
начает деятельность, направленную на то, чтобы не позволить 
нанести ущерб чему-либо, лишить кого-либо чего-либо, нару-
шить что-либо. Деррида даже характеризует защиту более уни-

версально, относя ее «к установлению самого нашего мира» 6. 
Но такое всестороннее понимание защитных механизмов соци-

ального мира и мироустройства основано на принципах взаим-

ного доверия между людьми.
С. Пурюсефи и Дж. Таллант опровергают встречающееся в фи-

лософской литературе, посвященной доверию, мнение о том, 
что нам следует перестать думать в категориях групповой на-
дежности или уместного доверия к группам. Авторы утверждают,  
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что «философские работы о доверии выиграют от более тес-
ного взаимодействия с эмпирическими исследованиями при-

роды доверия» 7. С точки зрения исследователей, различие 
между разными типами групп – простыми и институциональны-

ми – заслуживает большего внимания, чем то, что уделяется ему 
в отечественной философской литературе о доверии. Редким ис-
ключением являются суждения М. Мамардашвили, который рас-
сматривает доверие как метафизический репертуар и схематизм 
социального действия: «Доверие есть всегда результат метафи-

зического выбора, ибо для него и не может быть эмпирических 
причин и оснований» 8. Доверие как таковое можно метафизиче-
ски рассматривать как субстанцию социального кредита. Опи-

сываемый Мамардашвили выбор нередко трактуется в качестве 
способа разрешения неопределенности в социальной деятель-
ности в контексте множественности альтернатив. По этой причи-

не так важен архитектурный взгляд как пересмотр, перепровер-
ка социально достигнутого, как ревизия дела по строительству 
защитного кредитного сооружения в пространстве социума. 
И кредит начинается, говоря словами М. Хайдеггера, с тех пор 
как социальное «бытие отгораживает себя стеной и дает себя 
в восприятии» 9. Но зачем эта невидимая кредитная стена нужна 
обществу?

Само кредитное знание можно включить в структуру сильной 
программы в социологии. Создатель этой программы Д. Блур 
в своей книге «Знание и социальное представление» (Knowledge 
and Social Imagery, 1976) формулирует различные компоненты 
сильной программы, которые можно переформулировать при-

менительно к кредитологии следующим образом. Рассматривая 
кредит, необходимо:

– выявлять условия, которые устанавливают критерии науч-
ной объективности и достоверности кредитного знания;

– исследовать как признанные и принятые в конечном счете 
в научном сообществе знания о кредите, так и те, что были от-
вергнуты (в социологическом анализе следствием этой методо-
логической установки является недоверие к представлениям тех 
исследователей, которые игнорируют принципы кредитной де-
ятельности);

– учитывать то обстоятельство, что в объяснении концепции 
кредита представителями различных дисциплин наблюдается 
несбалансированность. Это находит свое выражение в существо-
вании множества конкурирующих теорий и подходов к решению 
кредитных задач, но они, к сожалению, не объясняют приро-
ды социального кредита (объяснение кредитной деятельности 
в терминах «доказательства», «истины» или «объективности» 
должно сочетаться с непосредственно социологическим объяс-
нением, рассматривающим научные теории или их создателей 
в социальном контексте).

Все эти компоненты способствуют тому, чтобы отрефлексиро-
вать кредитные процессы социальности, применять кредитную 
концепцию к анализу самой социологии, в том числе социологии 
научного знания, в которой можно выделить особую область – 
кредитологию.
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Кредит выдает сертификат, квалификационное удостоверение 
обществу, выявляя его глубинное ценностное устройство. Мож-

но, конечно, рисовать идиллическую картину общества, но она 
не выдерживает критики даже со стороны историков. Уже древ-
ние греки (Ксенофонт, Платон, Исократ, Демосфен) указывали 
на опасности, проистекающие от полиса, выражали, как подчер-
кивал М.  Фуко, недоверие агоре. «Agora, которая всегда пред-
ставляется в качестве средоточия греческой цивилизации и куль-
туры, <…> описывается в негативных категориях: “Вы должны 
время от времени ходить на agora, но ради всего святого, не жи-

вите на agora, не проводите время за разговорами и спорами”. 
Это недоверие к agora очень интересно. И оно присутствовало 
постоянно, по крайней мере в определенном срезе мнений» 10.

В то же время если не жить на агоре, не жить в обществе, 
то где же жить? Когда люди кредитуют друг друга, они создают 
целую систему социальных связей. Жизнь в обществе – это наша 
судьба. Другое дело, что указанные опасности делают достаточ-
но рискованной жизнь в нем, поэтому столь фундаментальное 
значение имеет теоретическое осмысление того, какова должна 
быть степень защиты социальных связей, что представляет со-
бой апология общества, мера экзистенциальной безопасности, 
которая снижает риски наступления неблагоприятных событий, 
гарантирует от несчастных случайностей, выдает страховой по-
лис для всего социума (кстати, английский глагол «страховать» 
(insure) также имеет значение обеспечивать, гарантировать, 
уберечь). Кредитная решетка позволяет открыть социальную 
событийность в целом, строить само общество как страховое. 
Идея страхования в той или иной форме присутствует в фило-
софских работах. Так, Хайдеггер, характеризуя философию Лейб-
ница, писал, что он «еще во многом стоит совершенно внутри 
христианского мира  – далеко от всякого перенесения челове-
ка в безусловное. В то же время он изобретатель “страхования 
жизни”. Этот факт дает нам большее прояснение его метафизики 
при далеко заходящих рассуждениях о <…> предустановленной 
гармонии» 11. Трудно сказать, кто является изобретателем стра-
ховки. Ясно одно: она – результат коллективного творчества, со-
творения обществом себя самого, ценностной формой действи-

тельных отношений в социуме. Изобретение страховки связано 
и с историческими процессами выражения распределения, со 
структурами межчеловеческих отношений. Сама страховка по-
зволяет разработать карту социальной мысли. Вместе с тем стра-
ховка – уникальное явление, уходящее корнями в тематизацию 
прав и обязанностей. Человек, приобретающий страховку, дол-
жен, по Канту, «знать и сам понимать, что что-то является его 
обязанностью и что не может полагаться на какую-либо другую 
страховку» 12.

 Человечество функционирует и обретает достижения в мо-
делях кредитных взаимоотношений и страховании этих кре-
дитных отношений. Осуществляется даже кредитование в рам-

ках вероисповедания («кредо» – верую, доверяю), при этом 
создается религиозная традиция, которую тоже можно отнести 
к форме страховки. К ней можно отнести и установки русской 
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старообрядческой традиции, когда слово предпринимателя – 
«мое слово» – являлось как бы векселем, или законом. Но та-
кое слово – это тоже, по сути, страховка, принцип распреде-
ления в одной конкретной локальности. Как это ни странно, 
кредитование осуществляется и в рамках научного исследова-
ния, что «значит застраховать себя от сомнения, что обойдется 
нам куда дороже той потери, которую эта страховка намерива-
ется возместить» 13.

Однако такую страховую конструкцию, как слово, очень слож-

но сделать предметом социализированного сознания, пере-
давать тексты на большие расстояния. Для этого само слово 
должно быть задокументировано. И в этом контексте возникает 
инструмент анонимной горизонтальной связи в обществе – такой 
всеобщий эквивалент, как деньги. Характеризуя этот страховой 
инструмент, Р. Барт писал, что для представителей различных 
религиозно-идеологических направлений деньги продолжают 
быть проклятой материей, фетишем: «Кто осмелится защитить 
деньги? Не существует дискурса, с которым деньги были бы со-
вместимы» 14. Но все-таки имеет место такой дискурс, благодаря 
которому мы можем начинать контролируемый рациональный 
разговор о деньгах, – это кредитный дискурс.

Анализируя экономическую мысль XVI в., посвященную в ос-
новном проблемам цен и вещественной природе денег, кото-
рая тождественна проблеме эталона, Фуко рассматривает их 
как знак, являющийся на деле подписью, повсеместно разбор-
чивой. При этом он подчеркивает, что сами «деньги поистине 
измеряют лишь тогда, когда денежная единица представляет 
какую-то реальность, которая реально существует и с которой 
нужно соотносить любой товар» 15. Но вопрос в том, что это за ре-
альность, которую представляет денежная единица.

Рассматривая денежный знак вполне традиционно – как выра-
жение меновой стоимости, как структуру, строящуюся на метал-
лической основе, – Фуко показывает, как гносеология отслежи-

вала финансовый дискурс. «Если предполагается, что в системе 
потребностей обмен соответствует подобию в системе познания, 
то очевидно, что в эпоху Возрождения одна и та же конфигура-
ция эпистемы контролировала знание о природе и рассуждения 
или практику, относящиеся к деньгам» 16. Но контролировать 
рассуждения, относящиеся к деньгам, может только конфигура-
ция социальной, а не естественнонаучной эпистемы. Сам Фуко, 
конечно, связывает феномен денег с проявлениями вещества, 
обнаруживаемого в обществе. Но деньги – это не часть вещества, 
а глубина социальных связей – прямых и обратных, универ-
сальный медиатор между людьми. Деньги представляют собой 
тонкую черту, адекватно выделяющую социальную форму. Весь 
вопрос в том, как измерять глубину того, что называют справед-
ливым обществом, что невозможно не только без соответствую-

щего единства топологического измерения социальной образно-
сти, соответствующей формы регистрации, но и без рассмотрения 
той или иной модели, в рамках которой мы даем дефиниции, 
строим методологическую модель в социологии. Методологиче-
ское мышление проясняет, что требуется для социальной связи, 
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отыскивает в ней свой предмет, создающий денежное произве-
дение. Упомянутая в рассуждениях Фуко металлическая основа – 
это завуалированная отсылка к синдрому золотого фетишизма, 
этого, по Марксу, евангелия меркантилизма.

О синдроме золотого фетишизма мечтали многие государ-
ственные деятели в сфере финансов и политики широкого толка, 
они страдали им. Не вдаваясь в подробности, отметим, что зо-
лотовалютный фетишизм заключал в скобки, приостанавливал 
вопрос о природе денег, тем самым подменялся институт денег, 
сохраняющий свою силу только в метафизическом горизонте ос-
мысления общества. Эта институция нуждается в пробе пера, ко-
торое описывает пропорцию прав и обязанностей, включенных 
в социальный контракт, маркировку его степени защиты. Напри-

мер, золотая монета – это инструмент идентификации par excel-
lence, определенным образом организованный язык, с помощью 
которого обсуждается контракт на предъявителя, функция кото-
рого одна и та же – гарантировать нам меру определенного ко-
личества золота в монете. Но само золото, удерживающее от рас-
пада форму контракта, есть только репрезентация практической 
гарантии его выполнения. Знаменитая εὕρηκα Архимеда поста-
вила точку в определении точного количества золота в короне 
сиракузского царя Гиерона II.

Но как добиться les éclairsies sociologiques (франц. «социоло-
гические ясности») в понимании денег? Обычно ум, критикую-

щий капиталистическую расточительность, «как завороженный 
упирается в блеск богатства и выгоды и не может себе предста-
вить, что из-за копейки (или из-за мизерной социальной при-

вилегии) может быть общественное расточительство такого же 
масштаба и даже большего, столь же косное и непреодолимое 
по механизму заинтересованных сил, как и капиталистический 
интерес» 17.

Но дело не в том, чтобы описывать эпифанию денег (напри-

мер, их эволюцию при капитализме и т.д.), а в том, как проник-
нуть в их смысл. Ясно одно: место денег депонировано обществом 
в каком-то особом знании, никакой другой природой не обла-
дающем. И здесь важна рефлексия, направленная на избавление 
человека от стереотипных и бездумных реакций относительно 
денежной формы, которую она принимает как исследование, 
основанное на практике построения властных или кредитных 
отношений в обществе. Она производит революцию в социуме, 
когда на определенном историческом этапе возникает социаль-
ная система перестрахования, когда сограждане и их объедине-
ния должны осваивать рынки других стран, везти в них не только 
деньги, но и обязательства. В 2016 г. Центральный банк (ЦБ) уч-
редил Российскую национальную перестраховочную компанию, 
в практике реализации которой возникают сами банки, которые 
учитывают указанные обязательства. Но в современных фило-
софских исследованиях подчеркивается, что акт закрепления 
денежных средств трактуется не в этом перестраховочном кон-
тексте, а в том, что называется, например, сценарием конверти-

рования лингвистики и экономики. «Два типа означающих до-
полняют друг друга в проблематике фетишизма – как у Ницше, 
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так и у Маркса. “К критике политической экономии” организу-
ет в систему мотивы износа “usure”, “денег, которые говорят 
на разных языках”, конверсии денежных средств в “безгласное 
золото” и обратно, идеализации золота, которое “становится 
символом самого себя и… не может служить символом самого 
себя” (“ни одна вещь не может быть своим собственным симво-
лом”)» 18. Но этот золотой фетишизм, типы означающих, симво-
лические  /  несимволические представления мало что говорят 
о природе денег. Про золото или другой драгоценный металл, 
выступающий гарантом исполнения социального контракта, упо-
мянуто выше. Проблема Маркса, Ницше и всей многочисленной 
рати экономистов и философов в том, что они по понятной нам 
и непонятной им причине путали деньги и золото, другими сло-
вами, подменяли институтом гарантии, собственно, денег. Отме-
тим, что технологические возможности гарантировать исполне-
ние контракта привели к появлению так называемых бумажных 
денег, в которых система гарантий в виде водяных знаков и раз-
личных современных технологических решений позволили заме-
нить драгоценные металлы и использовать металлы в промыш-

ленности по их прямому назначению. Современные алгоритмы 
шифрования, инструментарий блокчейна и возможности хране-
ния мегаданных в распределенных компьютерных сетях замени-

ли гарантию водяных знаков в бумажных деньгах и открыли путь 
для учета денежных контрактов в современных технологиях хра-
нения информации и ее учета.

 Сегодня тема соотношения государственных и денежных 
реалий довольно тривиальна. В книге «Государство и день-
ги: как государство завладело денежной системой общества» 
М. Ротбард пытается раскрыть сущность денег и экономических 
процессов. Еще Фуко отталкивался от мысли Гоббса, уподоб
лявшего передачу денег венозной системе. В качестве таковой 
системы в обществе выступает система налогов и обложений, 
поставляющая их «к сердцу Человека-Левиафана, то есть в го-
сударственное казначейство. Таким образом, металл становит-
ся “условием жизни”: государство действительно может его 
выплавлять или пускать в обращение. В любом случае авто-
ритет государства определяет его курс; будучи распределен 
по различным отраслям (в форме пенсий, жалованья или воз-
награждения за услуги, купленные государством), он стимули-

рует во втором цикле, теперь уже артериальном, обмены, а так-
же промышленное и сельскохозяйственное производство»  19. 
Но не металл становится условием государственной жизни – та-
ким условием являются социальные связи, формирование мо-
дели структурных отношений между социумом и государством. 
И речь здесь идет не только о том, что называют социальным го-
сударством, но и о теоретической притягательности указанной 
модели, где инсталляция самих отношений невероятно слож-

ным образом разветвлялась на несколько самостоятельных на-
правлений, почти не затронутых философией. Как справедливо 
подчеркивает Г. Целлер, «гражданское общество без государ-
ства слепо, государство без гражданского общества пусто»  20. 
Пусто оно и без денег, хотя само государство никогда не было 
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источником денег для экономики как подсистемы общества, 
а использовало свой авторитет для узурпации денежной эмис-
сии, а по сути, для присвоения социальных связей. Другими 
словами, государство порождает сбои в собственной матрице, 
прибегая к операциям замещения одной функции другой, на-
полняя иным смысловым содержанием понятие социально-
го страхования: оно подменяет свою страховую (пробирную) 
функцию – контроль за содержанием драгоценных металлов 
в монетах и изделиях – функцией денежной эмиссии. Это при-

водит к потере плотности внутренних социальных связей, ис-
чезновению логоса экономических явлений.

Касаясь экономических установок и системы государственной 
политики, которая обосновывала необходимость ее активного 
вмешательства в хозяйственную деятельность в основном в фор-
ме протекционизма, Фуко пытается рассмотреть их на уровне 
эпистемы, эпистемологического анализа рефлексии над деньга-
ми, усматривая в них элемент всеобщей грамматики.

Но грамматический строй языка описания общества изуча-
ет и наука о социальном страховании, призванная осуществить 
лингвистическое программирование стратегии защиты социаль-
ных и личных интересов, разработать методологию управления 
социальными рисками для достижения благополучия в обще-
стве. Именно в контексте этой науки появляется теория денег, 
формируются установки финансовой политики, выполняется 
концептуализация банковской деятельности, организаторы кото-
рой стремятся выступать от имени всего нового, оригинального 
и подлинного в жизни общества. Как подчеркивает Дж. Максфилд, 
«банковское дело – это бизнес-балет. Чтобы управлять такими 
организациями с высоким уровнем заемных средств в условиях 
беспощадных превратностей кредитного цикла, требуется со-
четание силы и изящества» 21. Но как возможно такое сочетание 
не просто в концептуальном оформлении банкинга, а в самой 
философии банковской деятельности? Ответ на этот вопрос дают 
современные отечественные исследователи. Рассматривая бан-
ковскую деятельность как неотъемлемую часть экономики, ряд 
ученых полагают, что философия банковской деятельности при-

звана стать разделом философии экономики. Но почему не соци-

альной философии, ведь авторы усматривают в феномене банка 
структуру социального института? «В силу этого обстоятельства 
организация, формы, принципы и механизмы функционирова-
ния банка в значительной степени детерминированы уровнем 
развития товарно-денежного обмена и всей экономики социума, 
а также историей и культурой конкретного социума, включая его 
ценностные ориентиры, этнические, религиозные и географиче-
ские особенности. Философия банковской деятельности включа-
ет анализ основных концепций, идей и принципов банковского 
дела, его исторически сложившихся и эволюционирующих форм 
и механизмов» 22. Все это так, но это общеизвестные вещи. Одна-
ко вся оригинальность приведенных и других подходов исчер-
пывается одномерным отношением к социальному смыслу бан-
ковского мира. При описании этого мира нам важно обратиться 
к глубинным слоям страхового опыта.
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Подчас дистанцируясь от сообщества, значение которого ими 

берется в расчет, банки, как кредитно-финансовые структуры, 
так или иначе призваны понять принципы его организации из-
нутри страхового опыта, хотя в Российской Федерации банки 
даже не имеют права осуществлять страховую деятельность. Со-
временное банковское сознание балансирует между разрушени-

ем своего страхового начала и построением новых искусствен-
ных конструкций, затемняющих весь его изначальный смысл. 
Все это нарушает социально-страховой матезис этого финансо-
вого института, что является следствием слабого когнитивно-
го проектирования банковской схематизации в отечественных 
исследованиях, ведь банки, создающие ориентационные схемы 
специфического понимания социального мира, осуществляют 
свои действия по форме расположения частей изобретенных 
и исполненных обязательств социальных субъектов, составляют 
их страховые записи и перезаписи на своих счетах, документи-

рующих и фиксирующих учетную позицию активных участников 
социального процесса, но все их поле зачастую интерпретирует-
ся на основе механической модели социальности.

В целом все социальное поле можно включить в банковский 
дискурс для того, чтобы его предмет был предметом конкуренции, 
не был монополизирован, а разделение актов страховой и бан-
ковской деятельности, выполняемое государством, не подверга-
лось алхимическим операциям. Между тем топология современ-
ных банков сводится к постоянному заполнению пустот, зазоров, 
трещин, разрывов сиюминутными решениями. В исторически обо-
зримые времена такого разделения не существовало: банки явля-
лись, по сути, страховыми компаниями с узкой специализацией, 
лабораториями социальных связей. Способность к универсально-
му наблюдению характеризует носителей банковской культуры. 
Так, функционер с банковским менталитетом занимает позицию 
универсального наблюдателя мировых событий, который циви-

лизационно присутствует везде и нигде – он движется посред-
ством критического сознания границ своих установок, очерчивая 
возможность мониторинга за становлением и развитием социаль-
ной сферы. Одновременно он несет ответственность за то знание, 
которое он извлекает из этого наблюдения, переводя его на тех-
нологический уровень, как это делают многие крупные компании: 
«Сбер», Sony, LG. Все они вводят ответственность своих платформ, 
на которых социально интегрируют все предоставляемые услуги.

Ведь что такое выведенная на рынок облачная платформа 
«Сбера» с его баллами, записью накоплений социальных поль-
зователей, пребывающая в состоянии письменной фиксации 
знаков банковской активности? Она представляет собой аналог 
социальной системы записи отпуска товаров в кредит, практи-

ческий и теоретико-методологический парк кредитных инстру-
ментов «Сбера». В прошлом соответствующие платформы были 
социальными формами оплаты жилья, скажем, на рудниках Де-
мидова или на фабрике Третьякова. Так исторически создавалась 
платформа, на которой разрабатывалась технология изготовле-
ния нестандартного социального проекта, позволявшая, напри-

мер, не выдавать зарплату работникам на руки, а записывать ее 
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или фиксировать долговыми расписками: рабочий получал то-
вары в магазине, который принадлежал Демидову, или покупал 
билет на трамвай или конку, которые принадлежали ему же. Так 
русские предприниматели работали в социальной модально-
сти. Подобная платформа, как и сами деньги, были социально 
настроены – они являлись выражением того, что Фуко называл 
в «Словах и вещах. Археологии гуманитарных наук» надежной 
памятью социальности, но не только, ведь эти предпринимате-
ли фактически пытались выстроить локальную, но адекватную 
социальную модель.

Многие современные специалисты не осознают, что мы нахо-
димся в ситуации, аналогичной социальным поискам в период 
указанных исторических реалий. Так, в «Т-Банке» или «Сбере» 
сейчас борются за то, чтобы создавать второй мир, используя 
различные подходы, чтобы как можно больше вкладчиков пе-
реходило на их платформы. Кроме кредита, они бесплатно пре-
доставляют своим клиентам билеты в кинотеатр, оплачивают 
покупки в магазинах, доставку еды и пр. Такой срез событий-

ности открывает перед вкладчиками широкие перспективы: 
им даже расплачиваться не надо, потому что для них ведутся 
кредитные депозитные счета, информация о которых сразу от-
правляется в налоговую инспекцию. Фактически банки созда-
ют социальные техники, позволяющие расширять их деловой 
кругозор, создавать машины банковского авангарда, благода-
ря которым утверждается социологический матезис, когда со-
знание банкиров балансирует между различными установками 
в этой сложной сфере; они позволяют контролировать само-
стоятельное дыхание общества, являясь на деле достоверным 
барометром объективного состояния социального организма. 
Факты банковской деятельности, ее влияние на поведение лю-

дей структурировались и в другой формуле, гласящей, что банки 
выполняют и роль налоговых агентов. Банковские платформы, 
включая цифровые, – это, по сути, закрытые территориальные 
образования, поскольку иначе единство банковского мира рас-
пылялось бы, утратив точку своей сборки, из-за чего проблема-
тизировался бы составляемый ими учетный регистр, исчезал эф-

фект синергии. Это состязание дает социальному субъекту силу 
и мотивацию для развития. Российские банки представляют со-
бой динамичное целое, но нестабильное в своем становлении, 
порождающем дух соперничества: они переманивают клиентов 
друг у друга, предлагая, например, перевести пенсию из «Сбе-
ра» в «ВТБ». В результате такой игры в живой системе клиент 
попадает в закрытое территориальное образование «Сбербан-
ка», «Альфа-банка» или «Т-Банка», а вся банковская система 
вступает на путь поиска нового равновесия, даже культурно ем-

ких инноваций и ограничений: предлагаемые банками для про-
смотра фильмы клиент не может посмотреть на каком-то другом 
устройстве, потому что в нем используются другие стандарты 
и способы перекодировки.

Вместе с тем используется техника отстранения социального 
страхования, которая выводит человека из автоматизма монопо-
лизации. Эта техника предполагает, что если человек приобрел 
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в одной стране устройство для того, чтобы проигрывать на нем 
диски или кассеты, выпущенные для пользователей из другой 
страны, то осуществить это невозможно. Фактически это свиде-
тельствует о том, что даже в мировой торговле нарушается «ло-
гос эквиваленций» (М. Мерло-Понти), а сама торговая матрица 
замещается структурами монополизации. Конечно, монополи-

зация сегодня подчас теряет свои не обмениваемые качества, 
только ей присущие. Допустим, в каких-то телефонах произво-
дители устанавливают свои программы, а Apple ставит на них 
свою Safari, но российское государство настаивает, чтобы на те-
лефонах, продающихся на отечественном рынке, был установлен 
Яндекс или какие-то другие системы.

Социальное страхование выявляет более широкий принцип 
формирования концепта современного общества, который яв-
ляется итогом рецепции идентификатора всей цивилизации. 
Люди  – создатели страховой конвенции, в практике которой 
мы сталкиваемся со схватыванием социальной динамики, к изу
чению которой привлекаются различные коллаборации, соз-
дающие положительное восприятие актов взаимного доверия 
или надежной защиты друг друга, то есть со страховым гешталь-
том, приведением многообразия социального опыта в единство, 
передающее богатство страхового объекта. Но как перенести эту 
конвенцию на кодифицированный властью язык?

Сегодня государство не только нарушает принцип страховой 
автономии – она даже не входит в структуру его политической 
идентичности, матезис государства не утверждает себя как стра-
ховую конструкцию, а противоречит ей, узурпирует ее. И это не-
смотря на то, что страховая форма государства изначальна, а его 
содержательные структуры выбирают форму распределенной 
страховки в качестве условия собственного развития. Для такой 
концептуализации государства сегодня существуют все техноло-
гические возможности. Коррупционная составляющая, с которой 
мы сталкиваемся в государственных органах, крайне опасна 
и разрушительна. Эту коррупционную угрозу следует устранить 
на уровне законодательства, чтобы исключить непосредствен-
ный контакт гражданина с представителем российской власти – 
тогда будет перекрыт сам канал передачи взятки. Такая коррек-
ция законодательства подразумевает распределенную страховку, 
предполагающую защиту от вымогателя.

Управленческая практика государства порождает необозри-

мое количество распадающихся социальных связей: бюрократи-

ческая среда, которая стремится получить деньги в форме взят-
ки, так или иначе выполняет свои страховые функции на уровне 
формы реестра – регистратор ведь тоже осуществляет запись 
как форму страховки. Но как только случается что-то непредви-

денное, властные группы уничтожают форму записи или находят 
подставных свидетелей.

По сути, государственный механизм нередко узурпирует бене-
фициарные выплаты, что указывает на неустойчивое равнове-
сие в обществе. Конечно, это делает не государство как таковое, 
а те чиновники, которые его представляют: нанятые менеджеры, 
управленцы, депутаты, члены правительства.
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Чтобы избежать такой узурпации в границах социального 
опыта, уже сегодня в интеллектуальных системах существуют 
технологические возможности. Меняется и позиция государства 
по этому вопросу: оно пытается перевести выполнение своих 
функций на цифровую платформу, полагая, что она не является 
коррупционной.

Но это цифровая иллюзия. Как показывают выборы в орга-
ны власти, нарушаются все общественные нормы – кого хочет 
власть, того нередко и выберут, ведь она имеет собственный 
выход к реальности избирательных процедур. В результате 
социальное целое воспринимается как нестабильное в своем 
становлении, но это децентрирует социальное устройство, ли-

шая его равновесия между горизонтальными и вертикальными 
профилями. То же и с цифровым учетом: всегда можно стереть 
одни социальные записи и потерять другие. Преодоление та-
кой цифровой иллюзии подразумевает необходимость создания 
новых социальных предметностей: дополнительных устройств, 
нотариальных записей. Это одновременно предполагает и изме-
нение в поле идентификаций со стороны государства: с одной 
стороны, в государственном устройстве все структуры должны 
упрощаться, а с другой – все в государственном механизме по-
стоянно усложняться.

До сегодняшнего дня российскому государству не удалось 
придать должную интенсивность по оформлению записи актов 
гражданского состояния. Свидетельство тому – постоянные утеч-
ки баз данных. В России пока невозможно установить принцип 
организации паспортной системы. Сегодня власти не располага-
ют данными о направленности миграционных потоков, идущих 
в стране. Среди документов, удостоверяющих личность гражда-
нина Российской Федерации, есть чип в паспорте, СНИЛС, пен-
сионное удостоверение, но все это разные базы данных. Единой 
базы данных не существует.

Уже со времен Ювенала известна крылатая фраза «Кто усте-
режет самих сторожей?» (Quis custodiet ipsos custodes?). Отсюда 
становится понятна причина учреждения различных оператив-
ных структур, сложившихся в государственной практике, обра-
зовавших целую систему разных спецслужб. Но и из них проис-
ходила утечка сведений – обычным явлением в их среде была 
коррупция.

В США существует несколько спецслужб, входящих в состав 
Разведывательного сообщества страны и контролирующих друг 
друга: Центральное разведывательное управление (ЦРУ), Феде-
ральное бюро расследований (ФБР), Агентство национальной 
безопасности (АНБ) и Разведывательное управление Министер-
ства обороны (РУМО). В то же время имеются разные структуры 
по контролю за наркотиками и службы, отслеживающие кибер-
мошенников. Но всех их следует рассматривать в качестве стра-
ховых органов американского государства, каковыми они и яв-
ляются.

Исторически подтверждается тип социальной связи как стра-
ховой элемент, но почему так велико значение этого элемен-
та в конструировании государственного проекта? Дело в том, 
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что он преобразует все существующие в обществе типы связно-
стей, привносимых в структуру социального целого. В России 
государственные органы должны выполнять страховые акты 
по трем каналам: ЦБ, МВД и ФСБ. В конечном счете, они должны 
дополнять друг друга. Тем не менее история с банковским авизо 
показала, что каких-то специалистов из этих ведомств можно ку-
пить и осуществить финансовую аферу.

Сегодня страховые действия осуществляют различные го-
сударственные органы. Помимо крупных российских структур 
типа армии и МВД, есть внутренние спецслужбы, а в СССР су-
ществовал даже партийный контроль. В Советском Союзе была 
сформирована организованная система тройного контроля: ар-
мия, партком и КГБ. Но власть понимала, что если эта систе-
ма будет состоять из более чем трех контролирующих органов, 
то государством будет сложно управлять. Однако такое понима-
ние было ограниченным, ведь на самом деле система спецслужб 
не сводилась к трем спецслужбам – их дополняли засекреченные 
спецслужбы (действовали советские партийные органы, анали-

тическая спецслужба в ведении Сталина). Так, в КГБ функциони-

ровали структуры, состоявшие из нескольких управлений. Весь 
этот корпус явных или скрытых спецслужб представлял собой 
страховую конструкцию государства. Сами спецслужбы являются 
дополнительной властью, которая осуществляет страховку. От-
сюда вопрос: кто будет сторожить наших сторожей?

Страховые связи адекватны природе и строению социальной 
деятельности, ведь их суть состоит в том, что они организуют 
и структурируют в более широкие и сложные целостности компо-
ненты социального мира. В обществе существуют необходимые 
связи, в которых люди нуждаются, чтобы создавать себе про-
странство страховых артефактов. Исторически возникшее в об-
ществе социосценарное мышление выявляет прежде невидимые 
для человека отношения и силы страхового взаимодействия. 
Общество определяется через свой страховой проект, а страхо-
вые действия касаются каждого человека. В древние времена это 
было сложно реализовать, но сегодня технологические возмож-

ности (по крайней мере, налоговый учет) показывают, что такие 
страховые действия реальны.

Страховые артерии общества пульсируют в других активных 
диапазонах. Это прежде всего пенсионный диапазон. Если тех-
нологические возможности позволяют наладить персональный 
налоговой учет, то почему нельзя ввести персональные счета 
в российской пенсионной системе? Закономерно возникает во-
прос: почему в Пенсионном фонде отсутствуют счета каждого 
пенсионера – нынешнего и будущего, тех, кто платит пенсион-
ные взносы? Управленцами это сделано специально: бюрократы 
говорят, что в стране высокая инфляция, из-за чего все взносы 
будущих пенсионеров обесценятся. Но такие суждения не вы-

держивают критики. Бюрократическая схема обозначила сомни-

тельные контуры нашей пенсионной архитектуры: все работода-
тели как бы являются спонсорами Пенсионного фонда, который 
принадлежит государству, а работники являются якобы слу-
чайными выгодополучателями, а не инвесторами Пенсионного 
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фонда. По этой причине возможны различные злоупотребления 
в пенсионных структурах.

Другой диапазон связан с тем, что в обществе существует опре-
деленная дифференциация при установлении размеров пенсии: 
судьи будут получать одну пенсию, а другие работники – значи-

тельно отличающуюся от нее (но, может быть, работник получал 
бы совсем другую зарплату, и за него работодатель платил такие 
пенсионные взносы, которые несоизмеримы со взятками судьи. 
Но это нарушение страховой конструкции, а она нарушается, по-
тому что смысл ее в этом случае непонятен: какой работодатель 
будет платить работнику такую зарплату, чтобы она была доста-
точной для того, чтобы сравняться с размером судейской пен-
сии? К тому же это, строго говоря, уже проблема не Пенсионного 
фонда, а других общественных и государственных структур).

Существующий в современном государстве политический ин-
ститут разделения властей, по сути, берет на себя функции спец-
служб: судебную, законодательную и исполнительную. Но схема 
отношений как внутри них, так и между ними лишена должной 
интерпретативной силы со стороны теории социального стра-
хования. Надо признать, что в современных политологических 
исследованиях этот ракурс слабо осознается. Рассматривая по-
литическую теорию как философию политики, П. Тейлор счита-
ет, что предметом политической теории является «определение 
фундаментальных основ политических отношений между пра-
вительством, отдельными лицами и/или группами. В то время 
как политология в основном изучает политические процессы, 
структуры и институты, политическая теория изучает норматив-
ные принципы, которые определяют, информируют, направля-
ют и устанавливают отношения между людьми, обществом и пра-
вительством. Политическая теория исследует и обосновывает, 
какими должны и не должны быть политические отношения» 23. 
Однако это чисто описательное выражение политической нау-
ки мало что говорит о ее существе. Такое же непонимание ха-
рактерно и для интерпретации страховой природы государства. 
Оно идет прежде всего со стороны экономического сообщества, 
представители которого пытаются разобраться в экономике го-
сударства. Характеризуя внутреннее гражданское устройство, 
Кант выделял в нем:

«1. Экономику, которая включает в себя все средства произ-
водства в низших слоях сельского хозяйства, торговлю и искус-
ства (науки).

 2. Финансы, которые государство должно частично приобре-
тать у народа, чтобы возместить часть текущих расходов за все 
сокровища.

 3. Политика, [необходимая для того], чтобы существовала 
религия общественной нравственности, общественная безопас-
ность, общественная неторопливость, общественная нужда; она 
[предназначена] для того, чтобы позаботиться о том, чтобы у всех 
согласовывалась насущная потребность в рынках и ценами у тех, 
у кого есть имущество, оставшееся в достатке, чтобы проголосо-
вали за народных избранников. Кроме того, чтобы существовали 
учреждения для бедных и больницы» 24. Но Кант не учитывал 
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страховое родство всех этих структур, да и современные иссле-
дователи игнорируют установки страхового менталитета обще-
ства, принципиальную особенность интеграции кредитологии 
в современную цивилизацию, которая связана с глобальными 
характеристиками политической жизни человечества в целом. 
Необходимым условием такой интеграции становится прогно-
зирование и мониторинг социально-политических рисков, свя-
занных прежде всего с военно-политическим противостоянием 
и критической проверкой страхового социального опыта.
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Аннотация. В статье представлен обзор малоизвест-
ных фактов и обстоятельств, связанных с декабрист
ским заговором в Петербурге, а также эпизодов 
восстания 14 декабря 1825 г. Автор опирается на 
свидетельства, отраженные в комплексе следствен-
ных показаний, но не обратившие на себя внимание 
следствия, использует данные из служебных рапор-
тов, доносов, полицейских документов, мемуарных 
источников. Речь идет о ячейках декабристского за-
говора в Измайловском, Егерском, Финляндском, Ка-
валергардском полках, сопротивлении присяге Ни-
колаю  I в Преображенском полку, конной и пешей 
артиллерии. Далеко не все персоналии и действия 
заговорщиков были выявлены в мятежных Московском 
и Гренадерском полках, Гвардейском экипаже. На ос-
нове анализа малоизвестных и неизвестных данных 
автор приходит к выводу, что следствие не установи-
ло всех участников декабристского заговора, состав 
которого был более многочисленным, чем принято 
считать: многое оказалось скрытым от расследова-
ния, а значит – и от историографической традиции.

Ключевые слова: политическая история, Российская 
империя, декабристы, тайные общества, гвардия, Се-
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Abstract. This article presents the little-known 
facts and circumstances related to the Decembrist 
conspiracy in Saint Petersburg, and the episodes of 
the uprising on December14, 1825 that have not been 
fully clarified. The author of the research draws on 
the evidence of investigative testimony but over-
looked by investigators, as well as the data gleaned 
from official reports, denunciations, police docu-
ments, and memoirs. This article examines the cells 
of the Decembrist conspiracy in the Izmailovsky, 
Jaeger, Finland, Cavalry Guards regiments, as well 
as the acts of resistance to the oath of allegiance 
to Nicholas I in the Preobrazhensky regiment and 
the horse and foot artillery. Not all the personali
ties and actions of the conspirators were revealed 
into the rebellious Moscow, Grenadier regiments, and 
Guards marine equipage. Based on the analysis of 
little-known and unknown source data, it is conclu
ded that the investigation did not identify all the 
participants in the Decembrist conspiracy, which was 
larger than is commonly believed: much was hidden 
from the investigation, and therefore from the his-
toriographical tradition.
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Исследователь, занимающийся историей заговора и восстания 
декабристов 1825 г., сталкивается с определенным недостатком 
свидетельств исторических источников, несмотря на большой объ-
ем опубликованных и архивных материалов. Это и понятно – речь 
идет о конспиративных связях и подготовке вооруженного выступ
ления гвардии. Основу для реконструкции событий представляют 
материалы официального расследования, однако они по понятным 
причинам не могут в полном виде отражать фактическую картину. 
Перед лицом обвинений в государственных преступлениях («изме-
на» и «бунт» против власти императора) подследственные прила-
гали усилия с целью умолчать о тех или иных эпизодах тайной ак-
тивности, связанных с заговором и открытым выступлением против 
самодержавного строя (агитация против присяги Николаю I, орга-
низационные усилия по распространению заговорщических связей 
и т.д.), конспиративных контактах, грозивших тяжелым обвинени-
ем, чтобы облегчить собственную виновность, а также скрыть при-
частность к заговору родственников, друзей, сослуживцев. В резуль-
тате перед исследователем возникает неполная и даже искаженная 
картина, которая нередко берется за основу историками для ре-
конструкции событий 1825 г. в Петербурге. Содержащая умолчания 
и искажения панорама событий влияет на историографическую тра-
дицию, в том числе на современном этапе.

Проблема заключается в том, что представления, почерпнутые 
из материалов следствия, без их критической проверки и сопо-
ставления зачастую становятся основой, на которую опираются 
исследователи, делая выводы о степени участия того или ино-
го лица в декабристском союзе и выступлении 14 декабря. Во-
прос нередко сводится к простой силлогической операции: если 
следствие не выявило факта участия в тайном союзе, не вынес-
ло обвинительного вердикта в отношении того или иного лица, 
оправдало его от подозрений в причастности к конспиративным 
контактам, значит, данная персоналия не имела отношения к за-
говору 1825 г. 1 Таким образом, авторы приходят к некорректным 
заключениям о сложной и противоречивой фактической картине.

Между тем исследователи имеют возможность привлекать 
к анализу весь комплекс существующих свидетельств и сопостав-
лять указания источников различного происхождения. В отноше-
нии следственных показаний нельзя не заключить, что необходи-

мо изучать как оправдательные показания тех, кто был признан 
непричастным к событиям 14 декабря 1825  г., так и показания 
тех, кто, напротив, обвинял их в участии в заговорщических дей-

ствиях, то есть критически оценивать оба вида показаний. Если 
привлекать к рассмотрению весь комплекс свидетельств, кри-

тически воспринимать выводы следствия, проверяя и дополняя 
их данными других источников, то исследовательские наблюде-
ния становятся более обоснованными. Воспроизводить выводы 
следствия без критики полученных в ходе расследования свиде-
тельств, их проверки и дополнения данными других источников 
означает подменять анализ документального материала повторе-
нием выводов официального расследования, нередко обуслов-
ленных сторонними факторами (императорским помилованием, 
заступничеством влиятельных родственников и т.д.).
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Итак, представления о петербургском заговоре декабристов 

и выступлении 14 декабря 1825 г. отличаются несомненной не-
полнотой. Зачастую они затрагивают только внешний контур 
конспиративных связей, поскольку некоторые из имевших место 
в реальности негласных контактов не были учтены в историогра-
фии в той степени, в какой она базировалась на картине событий, 
отраженной в следственных показаниях. Только по отдельным 
свидетельствам, сохранившимся в фонде следствия или извле-
ченным из других источников (служебной документации, доно-
сов, мемуарных свидетельств очевидцев и участников событий), 
можно судить о том объеме информации, который был скрыт 
от официального расследования и не был изучен 2.

Как соотнести эти наблюдения с достижениями декабристове-
дения, которые представляют неоспоримый факт? Мы не подвер-
гаем сомнению результаты историографии и опираемся на ито-
ги работы предшественников – в декабристоведческой традиции 
многое изучено и исчерпывающе объяснено. В большом мас-
сиве литературы особую научную ценность представляет труд 
А.Е. Преснякова в сопровождении военно-исторической справки 
Г.С.  Габаева  3. Эти работы сохраняют значение первой фактоло-
гически выверенной хроники событий и единственной подроб-
ной сводки данных о военной стороне восстания. Следует иметь 
в виду, что авторы не могли опереться на комплекс следствен-
ных материалов, за исключением «Алфавита» А.Д.  Боровкова, 
так как работали над своими трудами в 1923–1925 гг., а архивный 
фонд следствия и суда после 1918 г. был вывезен из Петрогра-
да в Москву 4. Таким образом, следственные показания декабри-

стов в этих работах не были привлечены к анализу. Монография 
М.В.  Нечкиной  5, главное место в которой отведено основной 
канве событий, обобщила большой комплекс данных. Этот труд 
посвящен научно значимым вопросам (план восстания, действия 
лидеров заговора 14  декабря  6) с акцентом на первоочередных 
для историографии того времени задачах. Во многих отношени-

ях новаторской стала книга Я.А. Гордина 7, который впервые хро-
нометрировал события 14  декабря 1825  г., а также исследовал 
важные аспекты деятельности тайного общества и военного за-
говора, показал неоднородность декабристской среды, изменил 
взгляд на мотивацию ряда действующих лиц, представлявших 
как правительственную, так и декабристскую стороны. Автор учел 
малоизвестные факты и обстоятельства, на которые не обратили 
должного внимания другие исследователи. Традиция углубленно-
го критического подхода к анализу источников в трудах А.Е. Прес-
някова и Я.А. Гордина представляет особую научную значимость 
и в настоящее время. Мы продолжаем рассмотрение ряда отме-
ченных Я.А. Гординым малоизученных обстоятельств 14 декабря 8.

 В рамках настоящей статьи мы стремимся обозначить не-
которые важнейшие, с нашей точки зрения, эпизоды и обстоя-
тельства, связанные с заговором и выступлением декабристов 
в Петербурге, не получившие достаточного освещения в истори-

ографии или вовсе не замеченные исследователями. Для это-
го необходимо выйти за рамки традиционной схемы событий 
14 декабря, состоящей из трехчастного алгоритма описания: 
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выход из казарм примерно половины Московского полка и ее 
прибытие на Сенатскую площадь, отказ от присяги Гвардейско-
го экипажа и его присоединение к московцам, возмущение уже 
присягнувшего Гренадерского полка и его присоединение к мя-
тежным частям. Если оставить в стороне это устоявшееся описа-
ние выступления на Сенатской площади, то окажется, что сопро-
тивление присяге Николаю I, вызванное действиями участников 
конспиративных связей, составивших заговор 1825 г., происхо-
дило и в других частях гвардии. Первым актом декабристского 
сопротивления присяге Николаю I стали не события в казармах 
Московского полка, а «беспорядки» в Конной артиллерии (око-
ло 9 часов утра) 9.

Еще раньше, в ночь с 13 на 14 декабря, в казармах 1-го ба-
тальона Преображенского полка (старейшей и наиболее авто-
ритетной гвардейской части), находившихся рядом с Зимним 
дворцом, на углу Зимней канавки и Миллионной улицы, прои-

зошла первая попытка агитации против присяги, осуществлен-
ная участниками декабристского заговора. Явившийся в казармы 
поручик Конно-егерского полка А.В.  Чевкин, носивший адъю-

тантский мундир (занимал должность адъютанта смоленского 
генерал-губернатора Н.Н. Хованского), начал уверять солдат, 
что присяга Николаю  I  – это «клятвопреступление», что «вся 
гвардия ожидает от них примера», как ей следует поступить, 
убеждал не принимать повторной присяги. Задержанный фельд-
фебелем, Чевкин освободился и покинул казармы, однако той же 
ночью был арестован. Я.А. Гордин отмечал: «Эпизод этот странен 
и непонятен по сию пору. Плохо верится, что Чевкин действо-
вал сам по себе. Известно, что лидеры [тайного] общества дума-
ли о способах воздействия на преображенцев, стоявших рядом 
с [Зимним] дворцом <…>. Не установлено никаких связей Чев-
кина с [тайным] обществом <…>. Очевидно, мы плохо знаем этот 
второй ряд декабристской периферии» 10.

В настоящее время, благодаря опубликованным следственным 
материалам, связь Чевкина с декабристским заговором установ-
лена. Согласно новым данным следственных дел, он жил в квар-
тире участника заговора подпоручика гвардейского Генерального 
штаба Д.А. Искрицкого, принятого в декабристский союз П.П. Ко-
новницыным и Е.П. Оболенским  11. В этой квартире собирался 
кружок офицеров, связанных с Северным обществом  12. Следует 
отметить, что на собраниях кружка присутствовал младший брат 
А.В.  Чевкина Константин Владимирович, впоследствии главно
управляющий ведомством путей сообщения и член Государствен-
ного совета, а в тот период – офицер, близкий к «ядру» заговор-
щиков 13, живший вместе с сослуживцами по Генеральному штабу 
Д.А. и А.А. Искрицкими на набережной Мойки, недалеко от дома 
Российско-Американской компании, где, как известно, распо-
лагалась квартира К.Ф. Рылеева и действовал штаб заговора  14. 
Наконец, согласно показаниям Г.А. Перетца, А.В. Чевкин приехал 
к казармам 1-го батальона преображенцев не один: вместе с ним 
был еще один офицер 15. Это обстоятельство говорит в поль-
зу того, что действия Чевкина не были инициативой одиночки, 
а обусловливались причастностью к заговорщическим связям. 
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Агитация против присяги в канун восстания 14 декабря не ста-
ла предметом расследования, поскольку Чевкин был помилован 
императором 16. Попытка офицера, как становится теперь извест-
ным, связанного с заговором, вызвать сопротивление присяге 
неподалеку от резиденции императора закончилась неудачей 17.

 Как уже упоминалось, первый акт сопротивления присяге со-
стоялся утром 14 декабря в казармах Конной артиллерии у Тав-
рического сада. Опорное звено декабристского заговора в этой 
гвардейской части составили И.П. Коновницын, сын героя Оте-
чественной войны 1812 г., бывшего военного министра П.П. Ко-
новницына, и А.В. Малиновский, сын первого директора Цар-
скосельского лицея В.Ф. Малиновского. Помимо них, следствие 
выявило трех офицеров, принявших участие в «беспорядках»: 
А.Г.  Вилламова, А.И. Гагарина и К.Д. Лукина 18. Они сорвали 
проведение присяги и были арестованы старшими офицерами. 
Вскоре «возмутителям» удалось вырваться из-под ареста (нане-
ся удар саблей часовому), некоторые из них в течение дня разъ-

езжали по городу, агитируя против присяги, другие появлялись 
около штаба заговора и Сенатской площади, но были отправлены 
руководителями восстания назад в казармы за артиллерийски-

ми расчетами. По возвращении они были вновь арестованы  19. 
Присягу в Конной артиллерии провести удалось, на сторону де-
кабристов эта важнейшая для них артиллерийская часть не пе-
решла, но не выступила она и на стороне нового императора, 
поскольку Николай I, недовольный сопротивлением присяге 
в Конной артиллерии, решил не привлекать ее для подавления 
восстания 20.

Мемуарные источники существенно корректируют картину со-
бытий, отраженную в материалах следствия: судя по всему, мас-
штаб сопротивления присяге в рядах конно-артиллеристов был 
гораздо бóльшим, чем было зафиксировано на следствии. Сопо-
ставление дневника Г.И. Вилламова и воспоминаний начальни-

ка артиллерии Гвардейского корпуса И.О. Сухозанета показыва-
ет, что в этом эпизоде 14 декабря участвовали не пять офицеров, 
а существенно больше – шесть или семь конно-артиллеристов, 
арестованных после «беспорядков». Отмечается также, что про-
тив присяги выступили все младшие офицеры конно-батарей-

ной батареи, в которой произошли волнения 21. И.Д. Якушкин со 
слов участников событий сообщает, что действия заговорщиков 
поддерживали, помимо офицеров, еще и юнкеры-конно-артил-
леристы, а Д.И.  Завалишин уверяет в содействии нижних чи-

нов 22. Таким образом, есть основания полагать, что декабристам 
удалось привлечь на свою сторону подавляющую часть млад-
ших офицеров Конной артиллерии 23, но их усилий оказалось 
недостаточно для перелома ситуации в этой гвардейской части 
в пользу заговорщиков.

Существуют весьма загадочные указания на действия участни-

ков заговора в пешей артиллерии (1-я артиллерийская брига-
да), принадлежащие осведомленным мемуаристам с декабрист-
ской стороны: И.Д. Якушкину (со слов руководителей заговора 
Е.П. Оболенского и И.И. Пущина), М.А. Бестужеву и Д.И. Завали-

шину 24. Они обычно игнорируются историками ввиду отсутствия 
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подтверждающих данных в материалах следствия 25. Согласно 
мемуарным свидетельствам, речь идет о попытке подпоручика 
А.М.  Голицына и «других членов [тайного] общества» сорвать 
присягу Николаю I, закончившейся их арестом. Вызванное ими 
волнение нижних чинов было прекращено 26. Д.И.  Завалишин 
называет среди заговорщиков в пешей артиллерии поручиков 
И.М.  Бакунина и А.И.  Философова, находившихся под влияни-

ем А.М. Голицына 27. Являются ли эти указания безоснователь-
ной выдумкой (мотивы которой трудно объяснить), или за ними 
стоят реальные факты и действия, которые не были затронуты 
в ходе правительственного расследования?

Материалы следствия не подтверждают акта сопротивления 
присяге в пешей артиллерии. Г.С. Габаеву удалось обнаружить 
только данные о скрытом противодействии приказам военного 
начальства в 1-й артиллерийской бригаде: 14 декабря в 1-й ба-
тарейной роте были перерублены постромки в орудийных 
упряжках, из-за чего пушки против восставших частей вывезти 
оперативно не удалось 28. Судя по характеру противодействия, 
оно, вероятно, было осуществлено нижними чинами. На протя-
жении долгого времени других сведений, касающихся событий 
в пешей артиллерии, кроме мемуаров декабристов, не имелось. 
И только недавно опубликованный источник позволяет подтвер-
дить свидетельства декабристских воспоминаний. Донос тайно-
го полицейского агента И.И. Евневича содержит запись рассказа 
солдата-артиллериста В.П. Киндякова, передающего уникальное 
свидетельство. Согласно этому источнику, 14 декабря некоторые 
офицеры пешей артиллерии, в частности один из бригадных 
адъютантов, намеревались не присягать Николаю  I и объяви-

ли об этом нижним чинам, чем вызвали волнения в их среде 
и на какое-то время – отказ от присяги. Солдат-рассказчик пе-
редает слова бригадного адъютанта, с которыми он обратился 
к нижним чинам: «Я привез приказ присягать новому императо-
ру Николаю Павловичу, присягайте, а я не стану присягать, ибо 
это фальшивый приказ» 29. Бригадным адъютантом на момент 
событий 14 декабря в 1-й артиллерийской бригаде был поручик 
А.И.  Философов 30. Его причастность к заговору, как уже отме-
чалось, декларирует один из мемуаристов с декабристской сто-
роны – Д.И. Завалишин. Следует заключить, что сопротивление 
присяге в пешей артиллерии все же имело место, хотя и закон-
чилось безрезультатно.

Как известно, к восставшим частям на Сенатской площади 
едва не присоединился Измайловский полк. Только благодаря 
решительным действиям командующего полком Л.А. Симанско-
го и бригадного командира П.П.  Мартынова ситуацию удалось 
вернуть под контроль правительственной стороны, остановив 
сопротивление присяге со стороны офицеров и нижних чинов. 
Как «ненадежный», Измайловский полк при окружении мятеж-

ных частей был оставлен Николаем I в резерве 31. Традиционное 
освещение попыток «возмущения» измайловцев силами ячейки 
декабристского общества в полку, состоявшей из шести офице-
ров во главе с командиром 2-й гренадерской роты капитаном 
И.И. Богдановичем 32, судя по всему, не исчерпывает активности 
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заговорщиков. Недавно опубликованные следственные матери-

алы обращают внимание на находившегося в тени полковника 
А.П. Воейкова, связанного дружескими и родственными узами 
с членами Северного общества. 14 декабря он совершил поездки 
в казармы ряда полков (в том числе Московского). Цель поез-
док следствие не определило, удовлетворившись отрицаниями 
подозреваемого 33. Скорее всего, речь идет о сборе и передаче 
информации о событиях, происходивших в казармах.

Кроме следственных материалов, проливающих свет на зате-
ненные аспекты деятельности офицеров-измайловцев, состояв-
ших в заговоре или причастных к нему 34, существуют сведения 
других источников, касающиеся возможной активности декабри-

стской конспирации в полку. До нас дошел уникальный доку-
мент – «Полицейская характеристика офицеров Измайловского 
полка», составленный два года спустя после событий 14 дека-
бря 35. Несмотря на то что данный источник был опубликован 
в начале ХХ в. в журнале «Русская старина», он не привлек вни-

мания историков. Вполне возможно, что он освещает скрытые 
от следствия конспиративные связи и обусловленные ими дей-

ствия офицеров, причастных к заговору. По данным, собранным 
тайной полицией в 1827 г., группа офицеров-измайловцев, со-
стоявшая из тех, кто 14 декабря был в числе «подстрекателей», 
отговаривавших солдат от присяги и призывавших их к мятеж-

ным действиям, продолжала службу после 1825  г. Эти офице-
ры избежали наказания, а их действия, о которых говорилось 
в полицейской характеристике, не имелись в виду во время 
следственного процесса. В этой группе «подстрекателей» ока-
зались следующие лица: Н.В. Зиновьев – впоследствии генерал 
от инфантерии, директор Пажеского корпуса, воспитатель вну-
ков Николая I; М.Ф. Плаутин – впоследствии генерал-майор; 
М.Н.  Семенов – брат литераторов П.Н.  Семенова (члена Союза 
благоденствия) и В.Н. Семенова; и др. 36 Офицеры, упомянутые 
в документе, не могут быть проигнорированы при рассмотрении 
вопроса о развитии декабристского заговора в Измайловском 
полку, даже если справка содержит в определенной степени не-
достоверную информацию.

Офицеры Измайловского полка оказались одним из соедини-

тельных звеньев между декабристским союзом и крупными госу-
дарственными деятелями, что, вероятно, повлияло на недостаточ-
ную освещенность круга заговорщиков в этом полку: во избежание 
расследования таких связей на следствии многое могло быть 
скрыто или представлено в искаженном виде. О чем идет речь? 
Вечером 13  декабря член Государственного совета Н.С.  Мордви-

нов, отправляясь в Зимний дворец на заседание высшего государ-
ственного органа с намерением «до конца жизни» противиться 
воцарению Николая I, обратился к офицерам-измайловцам с при-

зывом «защищать права Константина до последней капли крови» 
(согласно другому свидетельству, обращение содержало слова: 
«Теперь вы должны действовать»), имея в виду возмущение гвар-
дейских частей 37. Адресатом обращения Мордвинова были пору-
чики братья В.Ф. и И.Ф. Львовы, один из которых, согласно след-
ственным показаниям, был принят в Северное общество и состоял 
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в заговоре, а другой был причастен к деятельности заговорщи-

ков 38. Еще один измайловец, поручик И.П. Гудим, передал призыв 
государственного чиновника участникам конспирации в Гвардей-

ском экипаже – наиболее подготовленной главной ударной силе 
готовящегося восстания 39. Возникает вопрос: случайно ли?

В настоящее время остается дискуссионным вопрос о расче-
тах декабристов на Егерский полк. На него возлагались столь 
же серьезные надежды, как на восставшие части, но следствие 
не установило в этом полку ни одного причастного к заговору 
офицера, за исключением Я.И.  Ростовцева, который, однако, 
занимал адъютантскую должность и не находился в строю пол-
ка, поэтому не мог влиять на ход событий в казармах 40. Сол-
даты и офицеры Егерского полка были недовольны великим 
князем Николаем из-за его неоднократных претензий к полку 
(он был их бригадным, а затем дивизионным командиром) 41. 
В 1822 г., за несколько лет до событий 14 декабря, произошел 
конфликт между великим князем и группой офицеров Егерского 
полка (бывших членов Союза благоденствия и лиц из их окру-
жения), известный как «норовская история» 42. Офицеры-егеря 
проживали в одной казарме с измайловцами 43, что послужило, 
по-видимому, проводником распространения «вольнодумных» 
настроений. Наконец, на Егерский полк оказывал влияние его 
бывший многолетний командир, поклонник великого князя Кон-
стантина К.И. Бистром, который 27 ноября выражал намерение 
присягать цесаревичу и, очевидно, не имел большого желания 
приносить повторную присягу 14 декабря 44. Следствие было 
удовлетворено показаниями К.Ф. Рылеева, согласно которым, 
декабристы рассчитывали на гвардейских егерей по той при-

чине, что заговорщикам в Гвардейском экипаже стало известно: 
нижние чины Егерского полка (шефом которого был Константин) 
не хотят присягать Николаю Павловичу, а намерены остаться 
верными цесаревичу 45. Однако этого явно недостаточно: обо-
снованные расчеты на егерей могли иметь место только в слу-
чае, если предполагалось опираться на действия офицеров, 
направленные на вывод полка из казарм. Такого рода действия 
могли планироваться, если среди офицеров-егерей были лица, 
вошедшие в заговор. Вероятно, ячейка заговорщиков в этом пол-
ку существовала, но была скрыта от следствия, а значит, оста-
лась тайной и для исследователей.

Отдельного изучения заслуживает ситуация в Финляндском 
полку, где чаша весов 14 декабря колебалась в пользу то од-
ной, то другой стороны. Неполнота данных расследования здесь 
особенно бросается в глаза: оно выявило в Финляндском полку 
13 офицеров – участников заговора 46, а согласно воспоминани-

ям одного из них, А.Е. Розена, на собрании финляндцев, присо-
единившихся к заговору, присутствовало не менее 18 чел. 47 Кто 
были остальные заговорщики – неизвестно. Кроме того, коман-
диры обоих батальонов Финляндского полка, расположенных 
в столице, – полковники А.Ф. Моллер и А.Н. Тулубьев – состояли 
в Северном обществе, но из-за своего отказа в содействии то-
варищам по заговору избежали привлечения к ответственности. 
Следствие по их делам по воле императора было прекращено, 
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поэтому многое из их конспиративных связей осталось «за кад
ром» 48.

Неполнота данных, полученных следствием, характеризует 
ситуацию в гвардейской кавалерии. В случае с Кавалергардским 
полком следствие проигнорировало показания о том, что о заго-
воре знали некоторые офицеры, не входившие в многочислен-
ную группу кавалергардов, привлеченных к ответственности. 
В частности, следователи не обратили внимание на показание 
И.А. Анненкова о том, что о планах заговорщиков и готовящемся 
выступлении был извещен подпоручик Кавалергардского полка 
Андрей Н. Вяземский 49. По некоторым данным, о тайном обще-
стве знал корнет В.Ф. Фрезер; в ходе допросов также прозвуча-
ло имя кавалергарда В.Г.  Строганова 50. Все они избежали от-
ветственности. Материалы следствия содержат сведения о том, 
что о ходе событий 14 декабря группу заговорщиков-кавалер-
гардов (И.А.  Анненков, А.С.  Горожанский и  др.) информирова-
ли юнкеры Кавалергардского полка, братья Демидовы – Павел 
и Петр Григорьевичи 51. Это не повлекло за собой последствий 
для представителей влиятельного рода промышленников и зем-

левладельцев.
Гвардейская конно-инженерная часть, Конно-пионерный 

эскадрон, накануне 14 декабря имела в своих рядах, согласно 
данным следствия, лишь одного участника тайного союза – ка-
питана М.И. Пущина, младшего брата одного из лидеров декаб
ристской конспирации И.И.  Пущина 52. Записки М.И.  Пущина 
раскрывают группу офицеров, извещенных мемуаристом о суще-
ствовании, целях и планах заговорщиков. Эту группу составили 
А.Ф. Бартоломей, П.М. Дараган 53, офицер 1-го (армейского) кон-
но-пионерного эскадрона В.С. Денисов, а также офицер Саперно-
го батальона И.А. Назимов (младший брат сослуживца Пущина, 
члена Северного общества М.А. Назимова) 54. Эти офицеры, оче-
видно, были вовлечены в конспиративные контакты, намерева-
ясь содействовать Пущину в заговорщических действиях.

Говоря о восставших полках, следует отметить, что и в этом 
случае в исторической литературе изучены далеко не все све-
дения, относящиеся к развитию декабристского заговора и со-
противлению присяге Николаю I. Благодаря уникальному сви-

детельству  – воспоминаниям прапорщика Московского полка 
А.Ф. Багговута, в поле нашего зрения попадают данные, которы-

ми не располагало следствие. Во-первых, это непосредственное 
участие Багговута, впоследствии генерала от кавалерии и члена 
Капитула орденов 55, не только в заговоре декабристов, но и в со-
противлении присяге Николаю I – во главе караула Московского 
полка, находившегося в казармах Семеновского полка 56. Во-вто-
рых, это участие некоторых старших офицеров Московского 
полка на стороне заговора. В решающие часы, когда между пра-
вительственной и мятежной сторонами шла борьба за влияние 
на гвардейские полки, когда было крайне важно в интересах 
нового императора как можно быстрее привести к присяге ка-
ждую часть гвардии, как отмечает в своих записках А.Ф. Багговут, 
от полковника Московского полка А.Д. Неелова поступил при-

каз: «Никому не присягать, никаких приказаний не исполнять», 
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кроме приказаний самого Неелова 57. Эти действия батальонного 
командира не стали предметом расследования, поскольку оста-
лись неизвестными для следствия, хотя оно располагало показа-
нием Д.А. Щепина-Ростовского о том, что 14 декабря полковник 
Неелов был готов защищать права Константина на престол 58.

Маршрут движения Гвардейского экипажа на Сенатскую пло-
щадь до сих пор не получил однозначного освещения. Тради-

ционные указания на его появление из створа Галерной улицы, 
судя по всему, ошибочны: гвардейских моряков видели у Сине-
го моста и казарм Конной гвардии, а также у Адмиралтейско-
го канала  59. Представление о движении экипажа на Сенатскую 
площадь по набережным Крюкова канала также является не-
верным: сохранились свидетельства о появлении гвардейских 
моряков на Офицерской улице и площади у Большого театра 60. 
Одно из мятежных подразделений экипажа, как отмечал в сво-
их воспоминаниях очевидец, известный актер П.А. Каратыгин, 
возглавлял хорошо знакомый свидетелю-мемуаристу лейте-
нант П.Д. Балкашин 61. В материалах следствия он не фигури-

рует в числе получивших судебное или внесудебное наказание; 
известно, что Балкашин не привлекался к следствию и продол-
жил службу в Гвардейском экипаже 62. В тени находятся контак-
ты декабристов со старшими офицерами гвардейской морской 
части. Когда Н.А. Бестужев утром 14 декабря явился в казармы 
экипажа, он сразу же направился в квартиру капитан-лейтенанта 
Т.К. Лялина. Неизвестно, о чем шли переговоры между старыми 
товарищами, опытными морскими офицерами 63. В материалах 
следствия содержится любопытное указание о том, что в дни 
междуцарствия Лялин сомневался в добровольном характере 
отказа цесаревича Константина от престола; старший офицер 
обсуждал с заговорщиками возможность сопротивления присяге 
Николаю I, которую, по его мнению, могли насильно навязать 
гвардии 64, а прежде чем возглавить мятежный экипаж, Н.А. Бе-
стужев предложил командование другому товарищу по морским 
походам, капитан-лейтенанту Н.Г.  Казину, но тот отказался 65. 
Связи старших офицеров Гвардейского экипажа с заговором, их 
политические настроения в дни междуцарствия требуют даль-
нейшего изучения.

Не все ясно и в отношении третьего восставшего полка – Гре-
надерского. Рапорт дежурного штаб-офицера Отдельного кор-
пуса внутренней стражи Репешки командиру корпуса Е.Ф. Кома-
ровскому представляет еще одну загадочную фигуру участника 
восстания 14 декабря. Очевидец событий заметил во главе мя-
тежной 1-й фузилерной роты не одного только ее командира по-
ручика А.Н. Сутгофа, а двух офицеров 66. Кто был второй офицер, 
шедший на Сенатскую площадь рядом с ротным командиром, 
до сих пор неизвестно. Практически все офицеры Гренадерско-
го полка, участвовавшие в заговоре или выступлении 14 дека-
бря, пришли на Сенатскую площадь вместе с отрядом во главе 
с Н.А.  Пановым (Г.Г.  Лелякин, П.Д.  Прянишников, А.А.  Шторх 
и др.) или остались в казармах (С.Н. Жеребцов, М.М. Корсаков) 67.

Итак, мы постарались собрать воедино сведения о малоизу-
ченных событиях, не привлекавшуюся к анализу информацию 
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о неосвещенных персоналиях заговора и выступления 14 декабря 
1825 г. Структура декабристской конспирации, состав ее участни-

ков, как можно заключить на основании изложенного, исследова-
ны далеко не в полном объеме. В первую очередь это связано с тем, 
что мимо внимания следствия прошла определенная часть свиде-
тельств, отраженных в показаниях. Во многих случаях это прои-

зошло по воле императора, стремившегося ограничить масштабы 
заговора, представить события 14 декабря делом немногих «пре-
ступных» лиц, а также удалить от ответственности заговорщиков, 
принадлежавших к влиятельным, близким к императорской семье 
фамилиям  68. Довольно значимым является спектр конспиратив-
ных связей и действий заговорщиков, о которых обвиняемые умал-
чивали на следствии или представляли в таком виде, который по-
зволял избежать предъявления обвинений. Частично такого рода 
лакуны в следственных материалах заполняют данные других 
источников: служебной документации (рапорты, записки и т.д.), 
полицейских документов, доносов, мемуарных свидетельств.

В связи с этим представляется очевидным вывод, что следствие 
не установило всех обстоятельств петербургского заговора кон-
ца 1825 г. и не смогло выявить всех его участников. Есть основания 
заключить, что заговор 14 декабря был более многочисленным, чем 
принято считать на основе выводов следствия, в традиционном ос-
вещении историографии. Данные следственных материалов при изу
чении истории тайного общества и восстания декабристов должны 
дополняться сведениями из других источников. Сохраняется дис-
куссионность в отношении некоторых эпизодов 14 декабря 1825 г.: 
например, до сих пор выглядят противоречивыми причины и об-
стоятельства вступления лейб-гренадер под командой Н.А. Панова 
во двор Зимнего дворца 69. В целом изучение петербургского высту-
пления декабристов и предшествовавшего ему заговора в гвардии 
должно быть продолжено: многое еще ожидает своего исследователя.
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Нисходящая социальная мобильность  
молодых ганских цифровых  
предпринимателей: ориентация на  
ожидания семьи и мечты о создании  
цифрового стартапа

Т. Пийнакер

Аннотация. С 2000-х гг. политики, неправительственные 
организации и международные корпорации рассматри-
вают цифровое предпринимательство как способ решить 
проблему высокого уровня безработицы среди молодежи 
в Африке. В статье мы изучаем, как перспектива после-
довательного цифрового предпринимательства – идея о 
том, что повторяющиеся неудачи в бизнесе в конечном 
итоге дадут толчок успеху цифрового стартапа, – приве-
ла молодых цифровых предпринимателей из этнической 
группы аканы (самая многочисленная этническая группа 
в Гане, ее численность составляет примерно половину 
общего населения страны. — Прим. пер.) к так назы-

ваемым нисходящим мобильным траекториям. Опираясь 
на недавние исследования в области антропологии, мы 
показываем, что молодым взрослым аканам предостав-
лялись благоприятные возможности, и в это время их 
родные позволяли им вкладывать бóльшую часть сво-
их ресурсов в построение карьеры и создание семьи. 
Если родственники пытались закрыть это окно возмож-
ностей, считая молодых людей пока не готовыми вести 
образ жизни среднего класса и делиться ресурсами с 
братьями и сестрами, серийное предпринимательство 
могло побудить молодых бизнесменов дистанцировать-
ся от своих родственников на этом долгом и не всегда 
доходном пути к успешному цифровому стартапу. Когда 
эти молодые люди, наконец, захотят бросить предпри-
нимательство, они могут оказаться исключенными из 
родственных отношений и выброшенными с рынка высо-
кооплачиваемой работы, находясь в погоне за мечтой о 
цифровом стартапе. Настоящая статья является частью 
дискуссии об африканском среднем классе, она кон-
цептуализирует нисходящую социальную мобильность в 
Гане как процесс разобщения, возникающий, когда чле-
ны семьи не могут достичь взаимопонимания по поводу 
реализации своих амбиций среднего класса.

Ключевые слова: Африка, Гана, цифровые стартапы, 
предпринимательство, семья, демография, цифровиза-
ция, молодежь.
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Downward social mobility among young 
Ghanaian digital entrepreneurs: 
navigating family expectations 
and digital start-up dreams
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Abstract. Since the 2000s, digital entrepreneurship 
has been framed by policymakers, NGOs and interna-
tional corporations as a solution to Africa’s high 
youth unemployment. In this article, I explore how 
the promise of serial digital entrepreneurship – the 
idea that repeated business failure will eventually 
result in a profitable digital start-up – lured young 
adult Akan digital entrepreneurs into downward-
ly mobile trajectories. Building on the recent an-
thropology of (de-)kinning, I show that young adult 
Akan were given and/or negotiated a window of op-
portunity during which their families allowed them 
to invest most of their resources in establishing 
their own middle-class career and marriage. As fami
lies tried to close this window out of concern for 
the young adults’ ability to achieve a middle-class 
lifestyle and redistribute opportunities to siblings, 
serial entrepreneurship could encourage entrepre-
neurs to distance themselves from their kin in their 
continued unprofitable pursuit of digital start-up 
success. When these young adults finally wanted to 
quit entrepreneurship, they could find themselves 
far removed from obligations of care and opportuni-
ty from kin and the waged job market, trapped in the 
precarious pursuit of digital start-up “dreams”. This 
article contributes to debates on the African middle 
classes by conceptualizing downward social mobility 
in Ghana as the de-kinning that occurs when family 
members fail to reach mutual understandings about 
how to pursue middle-class aspirations.

Key words: Africa, Ghana, digital startups, entrepre-
neurship, family, demography, digitalization, youth.
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Введение. Через несколько месяцев после начала нашей поле-
вой работы в Аккре в 2014 г. мы встретили Квабену Осея, одного 
из молодых цифровых предпринимателей, участвовавших в на-
шем исследовании, крайне расстроенным. Когда мы поинтере-
совались причиной его плохого настроения, Осей поведал нам, 
что он направлялся на встречу с венчурным инвестором 1, чтобы 
обсудить детали закрытия своего цифрового стартапа. В течение 
трех лет он и его команда перепробовали все, что могли: от про-
граммирования допоздна до продвижения стартапа как новей-

шей истории успеха в Африке в национальных и международ-
ных средствах массовой информации и на мероприятиях. Тем 
не менее им не удалось построить прибыльный бизнес, и в кон-
це концов у них закончились деньги. Он упомянул, что реше-
ние закрыть предприятие означало не только то, что он не смог 
оправдать ожиданий своего инвестора по поводу развития биз-
неса, но и то, что не смог окупить затраты своей семьи на него. 
Вот что он рассказал нам: «[Это] ставит меня в очень трудное 
положение. Мои родители изгнали меня из семьи, они больше 
не общаются со мной. Я старший ребенок, семья откладывала 
деньги, чтобы я мог первым поступить в университет. Они ожи-

дали, что я найду высокооплачиваемую работу, верну их вло-
жения и обеспечу среднее и высшее образование моих братьев 
и сестер. Я не смог этого сделать. Последние три года я и моя 
команда усердно работали над стартапом».

Когда мы спросили Осея, что он планирует делать в такой си-

туации, он упомянул, что подумывает о продолжении своей пред-
принимательской карьеры за границей: «Моя семья стыдится 
меня, поэтому не думаю, что у меня еще есть будущее здесь, в Гане. 
Скорее всего, они не поддержат меня в этом и не помогут найти 
работу. Так что я подумываю о переезде за границу, об участии 
в акселерационной программе 2 в Чили с новым стартапом».

Мы были удивлены и даже поражены рассказом Осея о том, 
как он в конечном счете невыгодно вложил свои время и ресур-
сы в стартап, что привело к разрыву с семьей. Эта ситуация рез-
ко контрастировала с перспективами цифрового предпринима-
тельства, которые в то время широко рекламировались в сфере 
стартапов Аккры. Всего за несколько дней до того, как мы по-
общались с Осеем, его венчурный инвестор продемонстрировал 
типичные представления о стартапе. Выступая на мероприятии 
в Аккре, он рассказывал присутствующим в аудитории цифровым 
предпринимателям: «Нам не нужен такой грандиозный успех, 
как у Facebook (принадлежит американской компании Meta, кото-
рая признана экстремистской организацией и запрещена в Россий-

ской Федерации. — Прим. пер.), но выручка 3 от 10 до 20 млн долл. 
была бы огромной. У вас есть возможность создавать компании, 
успешные во всем мире, которые приносят благосостояние и соз-
дают рабочие места на местном уровне в Африке».



91

У зарубежных коллег
Это оптимистичное публичное выступление рассматривало 

неудачи как неизбежную часть пути цифровых предпринимате-
лей – часть, которой они должны гордиться и которую должны 
принимать, поскольку она дает им возможность извлечь ценные 
уроки. Это поощряло серийное предпринимательство – созда-
ние нового бизнеса после краха старого – как способ усвоить эти 
уроки и работать над достижением конечного успеха стартапа, 
не обращая особого внимания на негативные последствия, кото-
рые неудача может принести предпринимателям и их семьям 4. 
В настоящей статье мы используем биографии молодых пред-
принимателей-аканов (таких, как Осей), которые мечтают о соз-
дании цифрового стартапа, и это в конечном итоге ведет к тому, 
что они оказываются отрезанными от семейных связей в плане 
заботы и (пере)распределения возможностей для достижения 
уровня среднего класса, в качестве эмпирической отправной 
точки для концептуализации родственного разобщения как эле-
мента процесса нисходящей социальной мобильности в Гане.

Опыт таких людей, как Осей, бросает вызов популярным пред-
ставлениям о среднем классе и цифровом предпринимательстве 
в Африке. В начале XXI в. растущий африканский средний класс 
называли движущей силой экономического, социального и поли-

тического развития в мировых средствах массовой информации, 
финансовых институтах, управленческих и консалтинговых фир-
мах 5. В отчете за 2011 г. Африканский банк развития использовал 
показатель ежедневных расходов на душу населения в размере 
от 2 до 20 долл. США, чтобы перевести 31 % африканцев в кате-
горию среднего класса  6. Международное банковское и деловое 
сообщество восприняло эти цифры как признак появления но-
вых рыночных возможностей на африканском континенте 7, кото-
рые могут быть реализованы с помощью цифровых технологий 
и цифрового предпринимательства. С начала 2000-х гг. транс-
национальные компании и правительства инвестировали сотни 
миллионов долларов в технологические города, технологические 
центры и инкубаторы, а также в технические мероприятия, про-
славляя стартапы как средство доступа к африканским потреби-

телям, которое решит проблемы местного развития и предоста-
вит квалифицированные рабочие места безработной молодежи 
в городах типа Аккры  8. В этих экономических и политических 
условиях цифровое предпринимательство выступало, казалось 
бы, новой привлекательной возможностью для молодых жителей 
Ганы остаться или стать частью среднего класса 9.

Эти экономические и политические обстоятельства вызвали 
бурные научные дебаты о развитии среднего класса 10 и росте 
цифрового предпринимательства в Африке 11. В ходе дискуссии 
об африканском среднем классе были подвергнуты критике 
определения статуса среднего класса, основанные на доходах, 
как способ «преобразования» маргинализированных бедных 
и богатых в классовое положение, положительно связанное 
с умеренностью, демократией и расширением экономических 
возможностей  12. Чтобы закрепить теоретическое понимание 
среднего класса в жизненном опыте африканцев, было предло-
жено опираться на подходы Вебера к социальному неравенству, 
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которые возникают вследствие не обязательно совпадающих 
экономических позиций, социального статуса и политических 
действий 13, и на подходы Бурдье к классу, которые возника-
ют из-за образа жизни действующих лиц, модели потребления 
и различий между теми, кто «выше» и кто «ниже» 14. Такие уче-
ные, как К. Ленц 15, Р. Спронк 16, К. Мерсер, К. Лемански 17, Р. Хей-

ман и др. 18 добавили, что африканский средний класс следует 
рассматривать как категорию, которая находится в процессе 
становления и к которой стремятся: небезопасный статус, к ко-
торому люди идут разными способами, исходя из возможностей 
и ограничений, имеющихся в разные периоды и в разных ус-
ловиях. С точки зрения этой теории, исследования показали, 
что с конца XIX в. получение или поддержание статуса среднего 
класса в Африке было возможным и ограничивалось меняющи-

мися образовательными, религиозными и профессиональны-

ми возможностями, родственными отношениями, религиозной 
принадлежностью, полом, отношениями между городом и де-
ревней, этнической принадлежностью, транснациональной мо-
бильностью и политическими действиями 19. Тем не менее от-
носительно мало внимания уделялось разрушению статуса 
среднего класса или снижению мобильности  20. Пока ученые 
исследовали роль правительств, неправительственных орга-
низаций и инфраструктуры в появлении цифровых стартапов 
по всей Африке, они лишь намекали на родство как на фактор, 
определяющий, как африканцы ориентируются в успехах и не-
удачах цифровых стартапов  21. Ученые, изучающие цифровое 
предпринимательство, такие как Вайсс, призывали исследо-
вать «то, что происходит с предпринимателями в Африке, кото-
рые терпят неудачу» 22.

В настоящей статье мы попытаемся ответить на этот вопрос, 
анализируя нисходящую социальную мобильность через приз
му родства. Молодые ганские предприниматели в сфере циф-

ровых технологий, такие как Осей, обычно могли договорить-
ся либо получали от своей семьи то, что мы называем «окном 
возможностей»: период, в течение которого они могли инве-
стировать бóльшую часть своих ресурсов в построение про-
фессиональной карьеры и создание семьи (супруг и дети), 
и от них почти не ожидали обеспечения уровня жизни среднего 
класса для своих братьев и сестер. Когда предпринимателям 
не удавалось воспользоваться этой возможностью  – утвер-
диться с помощью цифрового предпринимательства, посколь-
ку «окно возможностей» закрывалось, – некоторые из них 
хватались за идею о том, что в конечном итоге успех будет 
непременно достигнут. Именно тогда отсутствие накоплений 
и невозможность перераспределить ресурсы могло приве-
сти к тому, что предприниматели отдалялись от своих семей, 
а браки представителей среднего класса с ровесниками ста-
новились недостижимыми. Мы утверждаем, что в тех случаях, 
когда люди были отстранены от родственных усилий по до-
стижению или поддержанию образа жизни среднего класса 
через обязательства и заботу, и проявлялась нисходящая мо-
бильность в форме разобщения 23.
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Чтобы лучше понять указанные процессы, рассмотрим био-

графии четырех не состоящих в браке ганских цифровых пред-
принимателей в возрасте от 20 до 30 лет, принадлежащих 
к этнолингвистической группе аканы 24. Эти предприниматели 
были участниками длительного этнографического исследова-
ния, посвященного изучению того, как реализация устремлений 
40 ганских цифровых предпринимателей и 10 руководителей 
технологических центров и инкубаторов привела к снижению, 
сохранению или повышению их социально-экономическо-
го статуса. В 2014–2015  гг. мы принимали участие в наблю-

дениях за повседневной жизнью предпринимателей и брали 
полуструктурированные интервью, в ходе которых оценивали 
прошлые достижения предпринимателей, ситуацию в семье 
и текущие устремления. В 2018–2019  гг. их попросили по-
размышлять об устремлениях, которые они высказывали 
в 2014–2015 гг., и о любых переменах, произошедших в 2014–
2018 гг. В этих случаях предприниматели редко рассказывали 
о своем опыте «становления как средний класс»; вместо это-
го они говорили о давлении со стороны родителей, братьев 
и сестер, стремящихся получить больше экономических ре-
сурсов для будущего семьи, чем было у прошлых поколений, 
и о финансовых ожиданиях потенциальных партнеров по бра-
ку. В настоящей статье мы рассматриваем цифровых предпри-

нимателей как тех, кто работает над собственными цифровыми 
стартапами: это молодые компании, которые стремятся пред-
лагать цифровые продукты или услуги, такие как веб-сайты 
и мобильные приложения. В рамках этой широкой категории 
все предприниматели, упомянутые в статье, пытались соз
дать платформы – предприятия, ценность которых заключа-
ется в предоставлении цифровой инфраструктуры – меняю-

щей и облегчающей взаимодействие между двумя или более 
различными группами пользователей, в идеале в рамках ор-
ганизованной, замкнутой системы 25. У всех упомянутых нами 
предпринимателей были родственники, которые спонсирова-
ли их высшее образование, и все они прошли последипломное 
обучение и получили поддержку от технологических центров 
и инкубаторов. Из-за болезненности темы неудачи старта-
па, а также из-за определенной публичности и узнаваемости 
предпринимателей, особенно после того, как их многообе-
щающие стартапы рекламировались в СМИ и в соответствую-

щих сообществах, мы в статье указали их под вымышленными 
именами. Кроме того, личная информация, такая как возраст, 
(основная) профессия и состав семьи, а также бизнес-данные, 
такие как характер или сектор деятельности стартапов, были 
опущены или изменены, если они не имели прямого отноше-
ния к анализу.

Осмысление роли родства и устремлений в нисходящей со-
циальной мобильности. В рамках дискуссии об африканском 
среднем классе существует лишь несколько исследований, по-
священных нисходящей социальной мобильности. Некоторые 
авторы исследовали то, как средний класс в целом становился 
все более мобильным в определенные исторические периоды 26. 
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Другие анализировали, как африканцы пытались избежать нис-
ходящей социальной мобильности или ограничить ее, напри-

мер, физически дистанцируясь от тех, кого они считали менее 
респектабельными 27, или стратегически инвестируя в страхова-
ние, займы и/или отношения с родственниками из провинции 28. 
Исследования, изучающие взаимосвязь между потерей или от-
сутствием перераспределяемого дохода, ожиданиями от родства 
и личными стремлениями, в основном проводились на глобаль-
ном Севере и в Азии 29.

В своем исследовании К.С. Ньюман 30 использует внезапную 
потерю перераспределяемого дохода (в виде потери работы 
американскими мужчинами и разводов среди американских жен-
щин) в качестве отправной точки снижения мобильности. Автор 
делает вывод, что подобный опыт потери дохода может привести 
к широким негативным последствиям для родственных отноше-
ний, поскольку людям приходится ориентироваться на комплекс 
профессиональных и гендерных ожиданий от социальной актив-
ности, которых придерживаются их семья и друзья. Ньюман до-
бавляет, что на умение людей справляться с этими социально-
экономическими проблемами влияло то, как они ставили себя 
по отношению к классовым перемещениям своих родителей 
и ожиданиям, которые они питали в отношении своих детей.

Более поздние исследования, посвященные США, позволили 
отойти от рассмотрения внезапной потери дохода как начала 
движения вниз по карьерной лестнице и сосредоточить вни-

мание на роли стремлений в постепенном понижении уровня. 
Дж. Штрайб 31 приходит к выводу, что среди детей из американ-
ского высшего среднего класса, участвовавших в национальном 
исследовании молодежи и религии, меньшие ожидания относи-

тельно финансов и статуса, чем были у их родителей, во взрослой 
жизни стали важным фактором плавного снижения их социаль-
но-экономического статуса. Как отмечает Л. Берлант 32, «жесто-
кий оптимизм» может сыграть определенную роль в постепенном 
падении жизненного уровня американцев. Дело в том, что меч-
ты о хорошей жизни могут быть настолько привлекательными, 
что, не будучи реально достижимыми для отдельных людей 
в определенных социально-экономических условиях, они тем 
не менее мешают им скорректировать курс и пойти по пути, ко-
торый с большей вероятностью привел бы их к успеху. Если эти 
мечты передавались от родителей к детям, они могли привести 
к постепенному падению уровня у нескольких поколений одной 
семьи. Общим для этих трех исследований, посвященных США, 
является то, что они в основном сосредоточились на (неудачном) 
производстве «ядерной семьи». Это представление о семейном 
укладе не учитывает реальной роли родственников в формиро-
вании классовости в африканских странах 33.

Чтобы глубже осмыслить роль семьи в нисходящей социаль-
ной мобильности в Африке, мы обратимся к двум достижениям 
в области антропологии родства. В середине XX в. антропологи-
африканисты в основном занимались внеисторическим изу-
чением правил, касающихся родословной (происхождения) 
и брака (союза) 34, считая их центральными организующими 



95

У зарубежных коллег
чертами африканских обществ. В последние десятилетия ан-
тропология родства сместила акцент с изучения правил на ана-
лиз процессов и практик (не)установления родства в повсед-
невной жизни 35. С.  Хауэлл  36 разработал термин «родство» 
как аналитический для концептуализации процесса объеди-

нения людей в семью посредством таких действий, как работа 
над общим будущим для семьи или перераспределение и пе-
редача материальных и экономических благ от одного челове-
ка или группы к другому. Недавно С. Абрам и М. Лиен 37 обра-
тили внимание на то, что установление родства, как процесс, 
который всегда носит избирательный характер и включает 
согласование идеалов, норм и прагматики, также несет в себе 
потенциал для разобщения. «Потеря родства» концептуализи-

рует процесс неудачного (повторного) присвоения и разруше-
ния родственных связей, который происходит, когда ожидания 
родственников не оправдываются настолько, что люди начина-
ют испытывать неприязнь к своим родным, не получив того, 
что, по их мнению, им причитается, или из-за отказа родных 
соответствовать этим ожиданиям. Этот процесс является пред-
метом обсуждения; он требует, чтобы вовлеченные стороны 
в какой-то степени разделяли представления о том, что такое 
родственные связи, и ведет к отношениям, которые одновре-
менно объединяют и разделяют. Противоположностью родства 
является не разрушение, а разъединение – безразличие, кото-
рое возникает вследствие того, что родственные отношения во-
обще не признаются значимыми.

Антропологи, изучающие проблему родства, также сместили 
акцент с родительства и брака на отношения между братьями и се-
страми как столь же важные 38. Т. Телен и соавторы 39 утверждают, 
что отношения братьев и сестер следует рассматривать одновре-
менно как сходные, или равные (например, общие биологиче-
ские родители), и разные, потому что различия в таких аспектах, 
как возраст, старшинство, состояние здоровья, пол и личность, 
влияют на отношения, которые складываются у братьев и сестер 
друг с другом и с прочими родственниками, а также на ожида-
ния, на которые они вынуждены ориентироваться. Т. Телен и со-
авторы представляют отношения между братьями и сестрами 
как постоянно строящиеся и перестраивающиеся на протяжении 
всей жизни благодаря общему происхождению, общему опыту 
и/или обмену опытом и заботе. Общее происхождение или со-
вместное взросление не означают, что у братьев и сестер будут 
складываться одинаковые отношения со своими родителями 
или друг с другом. Например, сестрам могут быть отведены 
роли, отличные от ролей братьев; можно ожидать, что старшие 
или более богатые братья и сестры будут оказывать бóльшую 
поддержку младшим или более бедным братьям и сестрам. Не-
которые братья и сестры могут получать больше инвестиций 
от родственников, чем другие, например в виде финансового 
вклада в образование, и они могут найти работу и брачных парт
неров с другим социально-экономическим статусом, что приво-
дит уже к классовым различиям между братьями и сестрами. Эти 
различия могут позволить им развить узы поддержки и заботы 
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друг о друге, особенно во взрослой жизни, но также могут при-

вести к зависти, соперничеству и плохим отношениям из-за не-
удовлетворенных ожиданий взаимности за инвестиции, а также 
к «потере» родного человека и разобщению.

Как и К.С. Ньюман 40, мы рассматриваем неспособность моло-
дых жителей Ганы копить и перераспределять ресурсы, а также 
связь с классовыми перемещениями своих родственников в ка-
честве важных аспектов нисходящей социальной мобильности. 
Однако, в отличие от американских мужчин и женщин 1980-х гг., 
ганские цифровые предприниматели не столкнулись с внезап-
ной потерей дохода. Опираясь на исследования Дж. Штрайба 41 
и Л. Берланта 42, мы рассматриваем их неспособность оправ-
дать ожидания в отношении накопления и распределения 
ресурсов как медленный спад, который не стимулировал их 
скорректировать курс, пока они продолжали верить в конеч-
ный успех серийного предпринимательства. Мы определяем 
медленное падение предпринимателей Ганы как (в конечном 
счете) процесс разобщения: родственники дистанцируются 
от предпринимателей, или предприниматели дистанцируются 
от родственников, чтобы справиться с неспособностью пред-
принимателя оправдать ожидания семьи по совместной работе 
над достижением уровня жизни среднего класса. Это разделе-
ние происходило по-разному у каждого предпринимателя; их 
опыт зависел от старшинства, пола и того, как предпринима-
тель воспринимал возможности стать или оставаться предста-
вителем среднего класса, которыми уже пользовались члены 
его семьи и к которым они стремились. Опираясь на исследо-
вание Т. Телена и соавторов 43, мы утверждаем, что анализ отно-
шений между братьями и сестрами (происхождение) и в браке 
(союз) в равной степени важен для того, чтобы учесть жиз-
ненный опыт цифровых предпринимателей с нисходящей со-
циальной мобильностью. В своей повседневной жизни пред-
приниматели сталкивались с двойным бременем родственных 
ожиданий: им приходилось справляться со стрессом, связан-
ным с тем, что они одновременно не оправдывали ожиданий 
братьев и сестер и действующих и потенциальных партне-
ров по браку, поскольку наличие обязательств перед обоими 
было частью взросления у аканов. В следующем разделе ста-
тьи мы расскажем о том, как изменившиеся возможности семей 
аканов попасть в средний класс в современной Гане побудили 
молодежь данной этнолингвистической группы рассматривать 
цифровое (серийное) предпринимательство в качестве нового 
привлекательного способа достичь этого статуса.

Изменившиеся возможности стать представителем среднего 
класса. Р. Спронк 44 показывает, что в современной истории Ганы 
ключевыми для достижения статуса представителя среднего 
класса являлись три условия: доступ к образованию, социаль-
ные связи и финансовые ресурсы. Чтобы понять потенциальную 
привлекательность цифрового предпринимательства, мы до-
бавим к этому списку «доступ к новым технологиям». Значение 
этих условий в повседневной жизни изменилось в связи с исто-
рическими событиями в Гане. Вследствие колонизации члены 
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этнолингвистических групп, преимущественно проживавших 
в южных районах Ганы, таких как аканы, как правило, получали 
доступ к этим возможностям гораздо раньше, чем жители севе-
ра 45.

В межвоенные годы британское министерство по делам ко-
лоний расширило начальное и среднее образование в основ-
ном в южных районах Золотого Берега, что позволило сформи-

роваться небольшому среднему классу образованных жителей; 
они занимали должности от низшего до среднего звена: клер-
ки, учителя или проповедники 46. После Второй мировой войны 
министерство по делам колоний, а затем администрация прези-

дента К. Нкрумы, управлявшая независимой Ганой с 1957 г., еще 
больше расширили сферу начального, среднего и высшего обра-
зования. Администрация Нкрумы вкладывала средства в педа-
гогические колледжи, чтобы «африканизировать» государствен-
ную службу 47. Благодаря этому, гораздо больше людей получили 
шансы попасть в категорию среднего класса и занять должности 
государственных служащих. С межвоенного периода и до обрете-
ния Ганой независимости средний класс покупал в Европе и США 
новейшие технические устройства, чтобы подчеркнуть свой ста-
тус, например радиоприемники, граммофоны и пишущие ма-
шинки 48.

С конца 1960-х до 1980-х гг. на возможность жителей Ганы 
оставаться или стать представителями среднего класса влияли 
серьезные национальные экономические и политические кри-

зисы. Вследствие высокой инфляции реальный доход от зара-
ботной платы быстро сократился, и многим пришлось, поми-

мо основного заработка, заниматься мелким фермерством и/
или неофициальным предпринимательством. Средний класс 
и элита в совокупности стали более мобильными 49. В конце 
1970-х гг. общественное мнение стало с подозрением относить-
ся ко всем формам накопления и демонстрации статуса, таким 
как пользование новейшей техникой, полагая, что некоторые 
жители Ганы использовали свой льготный доступ к импортным 
товарам для получения прибыли за счет голодающих соотече-
ственников. Когда Джерри Ролингс захватил власть в резуль-
тате государственного переворота в 1979 г., его вооруженные 
силы напали на предполагаемых спекулянтов и убили их 50. 
Семьи специалистов и бизнесменов, многие из которых были 
аканами, опасаясь за свою безопасность, отправились в изгна-
ние 51. В 1983 г. кризис в Гане стал настолько глубоким, что Ро-
лингс согласился провести структурную перестройку в обмен 
на облегчение долгового бремени. Большинство жителей Ганы 
пострадали от этих планов и продолжали бороться за выжива-
ние на протяжении 1980-х гг. 52

1990-е  гг. стали периодом демократизации и дальнейшей 
экономической либерализации в Гане. Правительство страны 
поощряло африканскую диаспору «возвращаться домой и инве-
стировать» 53. В 1995 г. Гана получила доступ к сети Интернет. 
Эти события побудили некоторых представителей элиты аканов, 
ранее находившихся в изгнании, вернуться в страну. Их возвра-
щение было важным для развития ганской индустрии цифровых 



98

ВОПРОСЫИСТОРИИ

стартапов, поскольку они создали первые цифровые предприя-
тия в стране, а также частные высшие учебные заведения, специ-

ализирующиеся на цифровых технологиях и обучении навыкам 
предпринимательства. В конце 2000-х гг. эти тенденции объе-
динились с интересами международного бизнеса и сообщества 
разработчиков в Африке, начавших рассматривать континент 
как «новый рубеж» потребительского поведения среднего клас-
са и цифровой экспансии 54. Первые технологические центры 
и инкубаторы были созданы в Аккре американскими, европей-

скими и ганскими бизнесменами при поддержке зарубежных 
институтов развития и/или корпораций. Отражая смещение ак-
цента с бедноты на средний класс в политике развития 55, техно-
логические центры и инкубаторы отбирали для своих программ 
только выпускников ганских университетов 56. Они предостав-
ляли им доступ к образованию и ресурсам, которые отвечали 
запросам старшего поколения представителей среднего класса: 
обучение в американском и европейском стиле, новейшие тех-
нологии, международные социальные связи, обычно в форме 
гламурных мероприятий и/или популярности в СМИ, а также 
финансовые ресурсы – как правило, в виде начального финан-
сирования.

Двое из тех, о ком пойдет речь ниже, являлись выходцами 
из семей аканов, которые в начале XX в. воспользовались от-
крывшимися перед ними возможностями, чтобы войти в верх-
нюю страту среднего класса. Родители Франчески Фримпонг, ко-
торой было около 30 лет, когда мы познакомились с ней в 2014 г., 
бóльшую часть своей жизни проработали высокопоставленными 
государственными служащими и инженерами в международной 
корпорации. У Яву Премпеха, которому на момент нашего с ним 
знакомства в 2014 г. было чуть за 30, был отец – профессор уни-

верситета и мать – учительница средней школы. В поздний коло-
ниальный период и на старте периода независимости бабушки 
и дедушки этих цифровых предпринимателей были учителями, 
пасторами или высокопоставленными государственными слу-
жащими. Фримпонг и Премпех упомянули, что их старшие братья 
и сестры достигли, по их словам, «статуса выше среднего клас-
са» в таких профессиях, как врач или юрист, и что все их бра-
тья и сестры получили высшее образование и сделали карьеру 
на государственной службе Ганы или в частном секторе. Оба их 
родителя в какой-то момент совмещали наемный труд с пред-
принимательством. Премпех упомянул, что его родители зани-

мались мелким фермерством в 1970-х и 1980-х гг., в то время 
как родители Фримпонг занялись сельским хозяйством и бизне-
сом в сфере недвижимости, когда им перевалило за 50.

Два других предпринимателя в сфере цифровых технологий, 
о которых уже упоминалось в этой статье, Квабена Осей и Джо 
Корантенг, были старшими сыновьями в семьях аканов, стре-
мившихся войти хотя бы в низшую страту среднего класса. Когда 
мы познакомились с ними в 2014 г., Осею было около 30 лет, 
а Корантенгу – примерно 25. У обоих кто-то из родителей имел 
среднее образование и/или педагогическую подготовку, а так-
же работу в качестве госслужащего низшего звена и/или учителя 
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в какой-то период жизни. У обоих также были один или оба ро-
дителя, которые пытались идти вверх по социальной лестнице, 
занимаясь коммерцией. К. Харт 57 показал, что в период высокой 
инфляции в Гане коммерция могла обеспечить необразованным 
людям или тем, кто получил лишь формальное образование, бо-
лее достойную жизнь, чем наемный труд. В то время как зарплаты 
наемных работников не поспевали за инфляцией, коммерсанты 
могли компенсировать инфляцию, корректируя стоимость про-
даваемых товаров. Хотя коммерция не была связана с образова-
нием или профессиональной ролью, она обеспечивала финансо-
вые ресурсы, позволяющие родителям и их детям продвигаться 
по социальной лестнице. Родители предпринимателей, таких 
как Осей и Корантенг, полагали, что их дети смогут сохранить 
или улучшить социально-экономическое положение для себя 
и своей семьи, если им будет обеспечена возможность получить 
образование уровня среднего класса, престиж и социальный ка-
питал, недоступные им самим. И Осей, и Корантенг принадлежа-
ли к первому поколению, получившему поддержку от своих се-
мей для возможности обучаться в университете.

Молодой акан, родители которого стремились вести образ 
жизни представителей высшей страты среднего класса, объяс-
нил, что решение заняться цифровым предпринимательством 
было частично продиктовано оценкой карьеры собственных ро-
дителей в качестве госслужащих. Премпех рассказывал: «Моим 
родителям потребовалось 30 лет, чтобы купить дом и машину 
на свою пенсию, после того как они всю свою жизнь прорабо-
тали на правительство. Я чувствовал, что этот карьерный путь 
того не стоит». На их решение также повлияло то, что в пери-

од структурной перестройки правительства африканских стран 
стали ассоциироваться с «коррупцией» и отсутствием «надле-
жащего управления», что снизило энтузиазм ганской молодежи 
относительно карьеры госслужащего  58. Предприниматели, чьи 
родители относились к нижней страте среднего класса, часто 
вспоминали их успешный опыт в торговле как причину, чтобы 
заняться цифровым предпринимательством. Кроме того, опыт 
молодых жителей Ганы в 2000-х и 2010-х гг., в отличие от пре-
дыдущих поколений, показал, что высшее образование больше 
не давало путевки в средний класс. В этот период количество 
профессиональных должностей в Гане росло не так быстро, 
как число абитуриентов, что привело к высокой конкуренции 
между выпускниками вузов 59. В данном контексте предлагаемые 
технологические центры и инкубаторы послевузовского образо-
вания стали заманчивым способом для молодых, образованных 
жителей Ганы выделиться среди других выпускников, получить 
источник дохода (для себя и других) и повысить собственные 
шансы достичь уровня жизни среднего класса.

Сотрудники технологических центров и инкубаторов позна-
комили молодых ганцев с серийным предпринимательством – 
идеей того, что долгие периоды ошибок, самостоятельной ра-
боты, экономических трудностей и вложения своего времени, 
усилий и ресурсов в стартап или в серию стартапов позволят 
человеку извлечь уроки, которые в конечном итоге приведут 
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к успеху предприятия. Цифровым предпринимателям не реко-
мендовалось брать в расчет различные формы снижения рисков, 
такие как переход на другую работу после одной или нескольких 
неудач. Среди молодых цифровых бизнесменов серийное пред-
принимательство стало серьезной темой, способной повлиять 
на их восприятие роли личности, (оплачиваемой) работы, соци-

ального статуса, а также накопления и распределения ресурсов 
в формировании статуса среднего класса. Например, в 2014  г. 
Фримпонг упомянула, что одной из причин, по которой она ре-
шила заняться цифровым предпринимательством, была ее 
убежденность в следующем: «Даже если я не добьюсь успеха [со 
своим стартапом], у меня будут навыки и опыт… Я не проиграю». 
Серийное предпринимательство заставило ее воспринимать по-
тенциальную потерю как выигрыш с точки зрения получения 
ценных навыков и опыта. Когда мы вновь брали у нее интервью 
в 2018 г., Фримпонг рассказала, что она и ее соучредители ре-
шили закрыть свой стартап годом ранее, после того как не смог-
ли привлечь инвестиции и получить прибыль. Она упомянула, 
что в то время испытывала огромное давление, чтобы оста-
ваться цифровым предпринимателем: «Получение стабильной 
работы было равносильно капитуляции. Многие предпринима-
тели смотрели на это свысока». В 2018 г. для Фримпонг серий-

ное предпринимательство вылилось в необходимость создания 
нового стартапа. Мы интерпретируем эти размышления как сви-

детельство того, что ганские цифровые предприниматели уча-
ствовали в коллективных усилиях по созданию имиджа цифро-
вых стартапов как ступеньки к получению прибыли и высокого 
социального статуса. Таким образом, переход от предпринима-
тельской деятельности к более традиционным путям в средний 
класс, таким как наемный труд, стал не просто вопросом инди-

видуального выбора; он также был связан с необходимостью 
отказаться от совместных усилий по созданию нового образа 
жизни среднего класса. Ниже мы расскажем о том, как молодым 
предпринимателям приходилось сочетать стремление к серий-

ному предпринимательству с (не)оправданием ожиданий семей 
аканов в их желании стать представителями среднего класса.

«Окно возможностей». В своем исследовании того, как члены 
более чем 200 семей в современной Гане стремились улучшить 
или укрепить свое классовое положение, K. Ленц и A. Нолл 60 
утверждают, что, как правило, у членов семьи аканов было 
два набора обязанностей, которыми они должны были руко-
водствоваться. Во-первых, это производство потомства и вза-
имовыгодное сотрудничество с широким кругом членов семьи 
(abusua). Ожидалось, что они будут поддерживать родственни-

ков в трудную минуту и помогать им вести образ жизни, соответ-
ствующий стандартам среднего класса. В нашем исследовании 
жители Ганы рассматривали эти обязательства с точки зрения 
«обеспечения инвестиций», например в виде финансирования 
родителями и дядьями образования ребенка, и получения «от-
дачи от инвестиций», например в виде того, что получивший 
образование ребенок своим высоким заработком профинанси-

рует образование своих братьев и сестер, кузенов и кузин. Эти 
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обязательства не были высечены на камне: они менялись в те-
чение жизни человека и зависели от таких факторов, как воз-
раст, пол, старшинство, состояние здоровья, экономические 
условия и исторические события. Предполагалось, что члены 
семьи аканов также произведут биологическое потомство, по-
скольку это помогло бы в воспроизводстве системы поддержки 
семьи. Бездетный человек был вынужден полагаться на дру-
гих членов семьи в старости или болезни. Таким образом, за-
тянувшаяся холостяцкая жизнь или неспособность произвести 
потомство могли вызвать напряжение между родственниками 
из-за неудовлетворенных ожиданий 61. Во-вторых, в семьях 
аканов, которым на протяжении нескольких поколений уда-
валось обеспечить себе статус представителя среднего клас-
са, было принято, что молодые люди вступят в моногамный 
христианский брак, прежде чем родят детей 62. Этот вид бра-
ка был введен в Золотом Береге миссионерами в соответствии 
с законом о браке 1884 г. С тех пор образованные жители Ганы 
используют его для обозначения своего статуса представителя 
среднего класса или элиты 63. У всех предпринимателей, упо-
минаемых в этой статье, были родители, а в случае Премпе-
ха и Фримпонг – также бабушки и дедушки, которые состояли 
в христианских браках.

Члены семей аканов, стремящиеся соответствовать категории 
среднего класса, могли бы ограничить свои обязательства даль-
ними родственниками. Например, Р. Спронк 64 описывал ситуа-
цию, когда некоторые пары решили «разочаровать» своих род-
ственников и бросили все силы на образование и возможности, 
которые, по их мнению, помогли бы им самим и их детям войти 
в средний класс. А. Нолл 65 добавляет, что некоторые более со-
стоятельные члены семьи аканов обозначили границы поддерж-

ки, на которую могут рассчитывать менее успешные дальние 
родственники, в форме официально созданных семейных ассо-
циаций. Мы можем добавить к этим уже известным стратегиям 
следующее: многим молодым взрослым аканам было предло-
жено (и/или они смогли об этом договориться) то, что мы на-
зываем «окном возможностей», и в его рамках они внесли свой 
вклад в обеспечение имиджа среднего класса, инвестируя бóль-
шую часть своих ресурсов в себя и строя собственную карьеру 
и семью (супруга/супруг и дети). В этот период семья ожида-
ла от молодого человека меньшего расходования средств. По-
нимание средним классом ценности реализации своих амбиций 
и поиска романтического партнера побудило семьи «открыть» 
им это «окно», либо же на это ссылались сами молодые люди 
в попытке убедить своих родственников дать им пространство 
для маневра. Предоставление молодому человеку возможности 
самоутвердиться родственники также могли воспринять как от-
вечающее их интересам, поскольку предполагалось, что это в ко-
нечном итоге откроет доступ к новым связям, доходу и обслужи-

ванию.
Теоретически это «окно возможностей» означало, что у моло-

дых представителей среднего класса было некоторое время, что-
бы поэкспериментировать с вложением ресурсов в себя и свои 
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цифровые стартапы, поощряемые серийным предприниматель-
ством, для создания карьеры и семьи уровня среднего класса. 
Некоторым предпринимателям, участвовавшим в нашем более 
масштабном исследовании, действительно удалось достичь 
этой цели. Младшие братья и сестры или родственницы (жен-
ского пола), как правило, имели доступ к относительно бóль-
шим возможностям, поскольку от них в меньшей степени ожида-
ли перераспределения дохода, чем от старших братьев и сестер 
или родственников мужского пола. У некоторых молодых людей 
из этнической группы аканов вообще не было «окна возможно-
стей», поскольку некоторые родители запрещали своим детям 
(обычно старшему мужчине) заниматься предпринимательством 
или чем-либо еще, кроме намеченного для них пути в средний 
класс (обычно они становились учителями, врачами или юри-

стами). Другими словами, возможности зависели от таких факто-
ров, как пол, старшинство, инвестиции и готовность семьи искать 
новые пути в средний класс. Однако для всех предпринимателей 
это «окно возможностей» в какой-то момент закрывалось. Ниже 
мы проанализируем, как нисходящая мобильность цифровых 
предпринимателей проявлялась в разобщении, которое возни-

кало, когда они продолжали безуспешно заниматься серийным 
предпринимательством, поскольку родственники и (потенци-

альные) супруги пытались закрыть это «окно возможностей», 
не веря в способность человека состояться как представитель 
среднего класса.

Ориентир на ожидания родных братьев и сестер. В этой ста-
тье мы начали с Осея, первенца родителей, которые ждали, 
что он «вернет инвестиции», потраченные на его высшее обра-
зование, в виде взносов на образование своих братьев и сестер 
сразу после окончания школы. У него было мало возможностей 
инвестировать в себя и свой стартап, не обманывая ожиданий 
своих родителей, братьев и сестер. Однако, по словам Осея, 
на практике только после трех лет цифрового предпринима-
тельства его семья осознала последствия его слишком скромно-
го вклада в образование своих братьев и сестер; они исключили 
его из семьи и вычеркнули из своих обязательств по оказанию 
помощи в трудные времена, такие как начало карьеры. Чтобы 
справиться с отсутствием поддержки со стороны семьи, Осей 
намеревался физически и морально дистанцироваться от своих 
родственников, продолжив развивать новый стартап за грани-

цей. Чтобы еще раз понять, как предприниматели переживали 
потерю родства с братьями и сестрами во время своего «движе-
ния вниз», мы сравнили опыт Осея и Премпеха.

Как младшему из восьми братьев и сестер у родителей, чей об-
раз жизни был близок к высшему среднему классу, Яву Премпеху 
было предоставлено больше возможностей утвердиться в каче-
стве цифрового предпринимателя, чем Осею. Когда мы беседова-
ли с Премпехом в 2014 г., он объяснил, что в принципе его бра-
тья и сестры не верили в предпринимательство и успех после 
многочисленных неудач как в новый способ получения статуса 
представителя среднего класса. Придерживаясь старых пред-
ставлений о восходящей социальной мобильности, они были 
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убеждены, что в Гане есть только один путь в средний класс, 
и этот путь – работа по найму: «Никто из моих братьев и сестер 
не поддерживает мою карьеру [цифрового предпринимателя], 
<…> потому что они хотят, чтобы у меня все было хорошо. В Гане 
люди думают, что у тебя есть только один путь: ты идешь в на-
чальную школу, среднюю школу, университет, проходишь госу-
дарственную службу, <…> находишь хорошую работу и продвига-
ешься на ней, покупаешь машину, дом и только потом женишься. 
Когда вы становитесь предпринимателем, ваша семья может пе-
реживать, что вы упустите этот единственный шанс».

Тем не менее на практике в течение последних пяти лет братья 
и сестры Премпеха поддерживали его в создании многочислен-
ных цифровых стартапов деньгами и жильем. Однако незадолго 
до нашей встречи с Премпехом в 2014 г. они впервые вмешались 
в его жизнь. Однажды он пришел домой и обнаружил, что все 
его братья и сестры собрались, чтобы убедить его оставить свои 
предпринимательские мечты и начать работать в финансовой 
корпорации, обещая ему в этом помочь. Мы интерпретируем это 
событие как попытку братьев и сестер Премпеха позаботиться 
о нем, предупредив его о необходимости изменить курс и пока-
зав ему перспективу, которая, по их мнению, помогла бы ему по-
строить взрослую жизнь среди представителей среднего класса, 
оставаясь включенным в коллективный проект их семьи по со-
хранению образа жизни среднего класса и поддержанию хоро-
шей репутации.

Премпех поделился с нами, что отказался от советов и помо-
щи своих родных, поскольку считал, что иногда предпринима-
телям просто требуется больше времени для достижения успеха 
и что в конечном итоге он создаст прибыльный стартап. Он пере-
ехал из семейного дома в Секонди-Такоради в Аккру, чтобы ра-
ботать над цифровым стартапом своего друга и вместо поддерж-

ки братьев и сестер тратить свой заработок на обеспечение себя 
и создание нового предприятия. У Премпеха и Осея были разные 
возможности из-за их происхождения и социальной принадлеж-

ности, но у обоих были семьи, которые пытались ограничить их 
цифровое предпринимательство, заботясь о благополучии, со-
циальной мобильности и общественном положении их братьев 
и сестер.

В 2015 г. Премпех назвал поддержку в течение пяти лет со 
стороны братьев и сестер «недостатком»: «Я боролся, но не так 
сильно, как люди, которые пытаются построить что-то с нуля. 
Благодаря этому я мог позволить себе долгое время не замечать 
ошибок, откладывать принятие решений и не отвечать за по-
следствия. Такая защита может стать недостатком при вашем са-
моразвитии и развитии вашего бизнеса».

Представление о привилегиях как о недостатках может быть 
легко расценено как наивность или высокомерие. Однако, 
на наш взгляд, эти рассуждения показывают, как представления 
о серийном предпринимательстве могут влиять на восприятие 
молодыми людьми роли братьев и сестер в достижении целей 
среднего класса. С точки зрения того, что неудача стартапа – это 
возможность предпринимателя извлечь уроки для будущего 
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успеха, поддержка семьи может восприниматься как препятствие 
на пути усвоения этих уроков. Таким образом, представления 
о серийном предпринимательстве изначально побудили циф-

ровых стартаперов, таких как Осей и Премпех, рассматривать 
действия в русле сепарации, такие как уход от родственников 
или отказ прислушаться к их предостережениям как позитивные 
шаги на пути к конечному успеху. Таким образом, перспективы 
серийного предпринимательства могут сделать деконструкцию 
изначально привлекательной частью постепенного социаль-
но-экономического упадка.

Когда мы общались с Премпехом в 2018 г., он сообщил, 
что на своем пути к серийному предпринимательству в течение 
последних нескольких лет он не осмеливался просить помощи 
у своей семьи и друзей, несмотря на финансовые трудности: 
«В прошлом году у меня были действительно сложные време-
на. Я не мог найти работу консультанта [краткосрочные задания] 
или какой-либо другой источник дохода, поэтому мне пришлось 
тратить свои сбережения. В конце концов мне стало трудно про-
кормить себя. Я чувствовал, что больше не могу просить помощи 
у своих друзей или семьи. Мне было очень тяжело и одиноко».

Премпех добавил, что не обращался за поддержкой к своим 
друзьям и семье по двум причинам. Во-первых, он чувствовал, 
что уже не вправе требовать финансовой помощи, не удовлет-
ворив сначала желания своих братьев и сестер сменить профес-
сию. Во-вторых, он воспринимал жизнь своих друзей и семьи 
как гораздо более стабильную (с хорошо оплачиваемой рабо-
той или успешными стартапами, автомобилями, супругами, 
детьми и недвижимостью), чем его собственная, и полагал, 
что они не смогут эмоционально вовлечься в его трудности. 
Он поделился, что именно в этот момент ощутил свою неспо-
собность создать прибыльный стартап как настоящую, глубокую 
изоляцию. Только тогда он почувствовал, что готов смириться 
с тем, что его серийное предпринимательство не привело и, ско-
рее всего, никогда не приведет его к успеху, зато будет все боль-
ше затруднять ему участие в жизни его семьи и друзей. Только 
тогда он захотел сделать более традиционную карьеру предста-
вителя среднего класса.

Однако он понял, что для него это трудно. Он винил во всем 
свое серийное предпринимательство: «Когда я подал заявку 
на должность менеджера проекта, мне показалось, что рекруте-
ры не понимают, что я сделал или как я продвигался в выполне-
нии обязанностей от стартапа к стартапу. Я чувствую, что не могу 
отказаться от предпринимательства».

Другие мужчины – предприниматели в сфере цифровых техно-
логий, принявшие участие в нашем исследовании, ставшие стар-
таперами после окончания университета и проработавшие на этом 
поприще от трех до пяти лет, также пытались покинуть индустрию 
цифровых стартапов. Пример Осея напоминает, что семья, которая 
больше не желает помогать серийному предпринимателю най-

ти работу, также может сыграть свою роль. Эти ситуации демон-
стрируют, что для молодых цифровых предпринимателей-аканов, 
создающих (неоднократно) убыточные стартапы, разобщение 
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с родственниками может в конечном итоге ускорить их падение. 
Стремление к серийному предпринимательству могло не только 
лишить человека шанса воспользоваться тем, что братья и сестры 
Премпеха называли «единственной возможностью» присоеди-

ниться к среднему классу, – оплачиваемой работой, но и заманить 
их в ловушку, заставив бежать за обещанным успехом стартапа, 
поскольку родственники воспринимались как отсутствующие 
или не желавшие помогать. Далее мы рассмотрим, как серийное 
предпринимательство повлияло на перспективы молодых аканов 
вступить в брак.

Упущенные возможности вступить в брак. Когда Франческа 
Фримпонг основала свой цифровой стартап в 2014 г., у нее было 
преимущество на старте. В том же году она привлекла первый 
пакет инвестиций от друга семьи. В 2015 г. она получила второй 
финансовый пакет в размере 100 тыс. долл. США от американ-
ского инвестора. Несмотря на эти первоначальные достижения, 
в 2017 г. она и ее команда решили закрыть компанию, поскольку 
им не удалось привлечь дополнительные средства или полу-
чить необходимую прибыль для построения самодостаточного 
бизнеса. Когда мы обсуждали это решение в 2018 г., Фримпонг 
рассказала, что идея серийного предпринимательства, которой 
она придерживалась в 2014 г., – что в случае неудачи старта-
па «она ничего не потеряет», – не оправдалась в полной мере. 
Поскольку до того, как Фримпонг стала цифровым предприни-

мателем, у нее была корпоративная карьера, она не испытала 
трудностей с поиском новой должности в корпорации после за-
крытия своего стартапа. Однако в свои 30 с небольшим лет она 
еще не успела выйти замуж или стать матерью. Всего за несколь-
ко недель до нашего разговора она рассталась со своим бой-

френдом – цифровым предпринимателем. В том, что Фримпонг 
встречалась с мужчиной – стартапером в сфере цифровых техно-
логий, не было ничего необычного. Большинство предпринима-
тельниц, участвовавших в нашем более масштабном исследова-
нии, объяснили, что образ жизни цифрового предпринимателя 
с очень долгим рабочим днем, обычным для этой сферы, не по-
зволяет им заниматься домашними делами (например, готовить 
для своего парня) в той степени, в какой, по их мнению, этого 
ожидают ганские мужчины 66. Таким образом, предприниматель-
ницы в сфере цифровых технологий считали, что круг их зна-
комств ограничен коллегами-предпринимателями или другими 
мужчинами, разделяющими их взгляды на карьеру. Фримпонг 
объяснила, что она разорвала отношения, так как ее бойфренд 
оказался «ненадежным» для брака: он не был в состоянии обес
печивать ее на уровне представителей верхней страты среднего 
класса. Фримпонг добавила, что ее стремление вступить в брак 
с христианином, принадлежащим к верхней страте среднего 
класса, увеличила разрыв между ней и ее братьями и сестрами: 
«Мои старшие братья уже женились, а мой брат, который ро-
дился сразу после меня, скорее всего, вот-вот женится. Я боюсь, 
что останусь ни с чем».

В то же время мужчины – предприниматели в сфере цифровых 
технологий с убыточными стартапами, участвовавшие в нашем 
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исследовании, такие как Премпех и Корантенг, сообщили, что им 
было трудно встречаться со своими ровесницами, поскольку 
те были «слишком требовательными»: они воспринимали их 
как желающих жениться быстрее, нежели мужчины почувство-
вали бы себя финансово готовыми, и как готовых обеспечивать 
лучше, чем те были в состоянии предложить. В своих коммен-
тариях мужчины-предприниматели, работающие в сфере цифро-
вых технологий, ссылались на обычай аканов, согласно которо-
му, муж платит выкуп за невесту ее семье, и на практику, когда 
молодые люди обеспечивают свою девушку, оплачивая ее пита-
ние и другие расходы, например на дорогу или на уход за воло-
сами 67. После провала своих первых стартапов мужчины, такие 
как Премпех и Корантенг, предпочитали встречаться с женщи-

нами из среднего класса намного моложе их самих – обычно 
с недавними выпускницами университетов в возрасте чуть за 20. 
Они воспринимали этих девушек как более подходящих, по-
скольку те пока не жаждали выходить замуж, имели более низ-
кие финансовые ожидания в отношении бойфренда и не были 
озабочены низким или нестабильным доходом последних.

Взгляды мужчин и женщин – цифровых предпринимателей 
на брак показывают, что серийное предпринимательство может 
сузить возможности для вступления в брак с ровесником, обла-
дающим желаемым социальным статусом. Поскольку женщины – 
серийные предпринимательницы не собирались оправдывать 
ожидания по поводу ведения домашнего хозяйства, они пола-
гали, что мужчины, принадлежащие к верхней страте среднего 
класса, считают их неподходящими для брака. По их мнению, 
их шансы ограничены коллегами с нестабильным доходом, ко-
торые не соответствуют их ожиданиям от представителей верх-
ней страты среднего класса. В то же время мужчины – неудач-
ники в сфере цифрового предпринимательства считали себя 
неспособными привлечь ровесниц, стремящихся принадлежать 
к среднему классу, которые понимали, что их доходы ограни-

чены. Претензии в адрес цифровых предпринимателей («нена-
дежные», «слишком требовательные»), ровесников со схожими 
стремлениями к образу жизни среднего класса, могут быть ин-
терпретированы как процесс эмоционального дистанцирования 
от представителей противоположного пола, к которому предпри-

ниматели прибегают, чтобы справиться с собственной неспо-
собностью соответствовать ожиданиям, предъявляемым к браку 
с представителями среднего класса. Опасения Фримпонг по по-
воду того, что она «отстает от своих братьев и сестер», иллю-

стрируют, что дистанцирование предпринимателей от желанных 
партнеров по браку может вызвать беспокойство относительно 
разобщения с родными из-за в неспособности подтвердить со-
циальный статус семьи с помощью свадебной церемонии, рас-
считанной на представителей верхней страты среднего класса, 
или внести свой вклад в дальнейшее совместное обеспечение 
уровня жизни среднего класса посредством деторождения.

Переоценка перспектив цифровых стартапов в Африке. В на-
стоящей статье мы определили социальное движение по нис-
ходящей в Гане как процесс разобщения, который начинается, 
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когда члены семьи не могут достичь взаимопонимания относи-

тельно того, как вместе добиться статуса семьи среднего клас-
са. Молодые жители Ганы, которые, вдохновившись серийным 
предпринимательством, в первые годы после окончания уни-

верситета решили вложить свои ресурсы в создание стартапа, 
целенаправленно не стремились к нисходящей мобильности. 
Скорее они воображали, что эти инвестиции в конечном ито-
ге окупятся в виде генерируемого дохода, прибыли и статуса, 
которые позволят жить по стандартам среднего класса. Моло-
дым людям из семей аканов были предоставлены возможности 
(или они смогли договориться о предоставлении таких возмож-

ностей), которые они могли бы использовать для построения 
собственной карьеры и семьи. В этот период молодые люди мог-
ли экспериментировать с созданием стартапа и не должны были 
исполнять семейные обязательства по «возврату вложенных 
средств». Именно тогда, когда семьи пытались закрыть «окно 
возможностей» для предпринимателей, опасаясь за их умение 
достичь образа жизни среднего класса для себя и/или своих 
братьев и сестер из-за порой неоднократных неудач при запу-
ске стартапов, а не из-за наличия постоянной работы, и могла 
фиксироваться нисходящая мобильность в форме разобщения 
родственников. Когда молодые цифровые предприниматели 
с убыточными стартапами пытались вступить в брак с пред-
ставителями среднего класса и/или выполнить обязательства 
перед родственниками, они одновременно дистанцировались 
сами либо родственники отстраняли их от коллективных семей-

ных усилий по достижению уровня жизни среднего класса.
Мы рассматриваем данную статью как предложение продол-

жить исследования о разрушении среднего класса в Африке 
и о ресурсах, инвестируемых в стимулирование предпринима-
тельства на континенте, которое должно решить проблему без-
работицы среди африканской молодежи. Отсутствие гарантии 
мгновенного успеха серийного предпринимательства не побу-
дило молодых людей бросать этот вид деятельности и искать 
более традиционные пути в средний класс, такие как высоко-
оплачиваемая работа. Это дало им интеллектуальные ресурсы, 
чтобы научиться воспринимать отсутствие поддержки со сто-
роны родственников как трудность, которая поможет им из-
влечь уроки, необходимые для создания в конце концов при-

быльного стартапа. Если же молодые аканы были готовы все 
же уйти в сферу наемного труда, они сталкивались с давлением 
со стороны коллег – цифровых предпринимателей, смотрев-
ших на них свысока, поскольку они приложили много усилий, 
чтобы представить карьеру цифрового стартапа как новый 
способ приобщиться к образу жизни среднего класса. В то же 
время предприниматели нередко ощущали, что больше не мо-
гут полагаться на помощь друзей и семьи в трудоустройстве, 
в то время как рекрутерам, по их мнению, не был нужен их опыт 
создания стартапа. В этих случаях процессы разобщения могли 
усугубить нисходящую мобильность предпринимателей, по-
скольку предприниматели оказывались втянутыми в погоню 
за, возможно, неосуществимой мечтой. В результате цифровое 
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предпринимательство превратилось из способа спастись от со-
циального падения, вызванного инфляцией или отсутствием 
работы, во что-то, что заставляло некогда успешных жителей 
Ганы устраиваться на работу, которую они считали сомнитель-
ной, непрестижной или даже постыдной. Их судьбы указывают 
на необходимость дальнейшего изучения неравенства и неуве-
ренности, которые порождаются экономическими и политиче-
скими инвестициями в «развитие» Африки посредством циф-

рового предпринимательства.
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Аннотация. В статье уточняется название столицы 
среднеазиатского государства Давань. Также на ос-
нове записей в «Ши Цзы» и «Хань Шу» о двух войнах 
между царством Западная Хань и Даванем авторы де-
лают вывод, что маршруты походов войск династии 
Западная Хань в ходе этих двух войн различались: 
во второй кампании ханьские войска обошли Ючэн и 
напрямую выступили на Ваньчэн – столицу Даваня. 
Анализируя отношения между династией Западная 
Хань и государством Усунь в период войн Хань с Да-
ванем, авторы выдвигает предположение, что во вре-
мя второй войны ханьская армия воспользовалась 
территорией Усунь в качестве транзитного пути, что 
позволило ей достичь цели – нанести поражение Да-
ваню. На основе анализа географического располо-
жения городищ Мингтепе и Ахсикет авторы выдвигают 
предположение, что последний, скорее всего, и был 
столицей Даваня.

Ключевые слова: Давань, столица, месторасположе-
ние, городище Мингтепе, городище Ахсикет.
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Analysis of the geographical 
location of Dayuan capital

Wei Sun, Jingwen Sun (corresponding author), Dingxi Sun

Abstract. This article first clarifies the name of the 
capital city of Dayuan. Following this, it combines 
the records of the two Han-Yuan Wars in the Records 
of the Grand Historian and the Book of Han to argue 
that the attack routes of the Han army in these two 
wars were different, of which the second one was to 
avoid Yucheng and take the capital of Dayuan, Yu-
ancheng, directly. Then, while examining the rela-
tionship between Han and Wu (Sun) at the time of 
the Han-Yuan War, it is suggested that in the second 
Han-Yuan War, the Han army borrowed the route of Wu 
Sun, thus achieving the purpose of defeating Dayuan. 
Finally, on the basis of analyzing the geographic lo-
cation of Mingtepa City Site and Akhsikath City Site, 
it is proposed that the latter is likely to be the cap-
ital city of Dayuan.

Key words: Dayuan, location, Mingtepa City Site, Akh-
sikath City Site.



114

ВОПРОСЫИСТОРИИ

Dayuan, an ancient country in Central Asia, is recorded in the 
historical texts of the Han and Jin dynasties of China, with its 
name first appearing in the “Records of the Grand Historian: The 
Biography of Dayuan”. The territory of this country is widely ac-
knowledged by both Chinese and foreign scholars to correspond 
to the Ferghana Balley in eastern Central Asia 1. In the literature 
from the Han Dynasty in China, specifically the “Records of the 
Grand Historian” and the “Book of Han”, the capital of Dayuan is 
mentioned. Furthermore, based on the archaeological materials 
collected to date, a significant number of city sites from the Han 
Dynasty have been discovered in the Ferghana region, and the 
research has also achieved considerable success. Therefore, this 
provides us with the opportunity to explore the geographical sig-
nificance of the Dayuan capital.

Before we can engage in relevant discussions, one concept must 
first be clarified: what is the name of the capital city of Dayuan?

In the historical records of our country, there are two capi-
tals of Dayuan: the Yuancheng recorded in the “Records of the 
Grand Historian: The Biography of Dayuan”, and the Wang Zhigui 
Mountain City mentioned in the “Book of Han: The Biography of 
the Western Regions”. However, N.Ya. Bichurin, the founder of 
Russian Sinology and oriental studies, equated the capital city of 
Dayuan (Yuancheng) with the city of Ershi in his translation and 
compilation of the book “Compilation of Ancient Peoples of Cen-
tral Asia” 2. Subsequently, this view was endorsed by scholars in 
Russia, the Soviet Union, Russia, and Uzbekistan, and has influ-
enced it to this day. As a result, to a large extent, it has caused a 
chaotic situation in the understanding of the capital of Dayuan.

However, reviewing the records of Ershi City in the “Records of 
the Grand Historian” and “Book of Han”, only two insights can 
be drawn. Firstly, the city is a place where Dayuan hides (or do-
mesticates) “fine horses”; secondly, the term “Ershi” is also used 
to refer to Li Guangli, the commander of the Western Han army. 
Furthermore, in the two Han-Dayuan wars, there is no mention 
that the Han army attacked Ershi City. It can be seen that it is in-
appropriate to draw an equal sign between the Ershi City and the 
capital city of Dayuan (Yuancheng).

It should also be particularly noted that it is not only Chinese 
scholars who have long indicated that “Yuancheng” refers to the 
capital of the Dayuan Kingdom, rather than Ershi City 3. Foreign 
scholars have also sharply noted the errors made by N. Bichurin 
in his translation and commentary of the “Records of the Grand 
Historian: The Biography of Dayuan”, and have further pointed 
out that Ershi City is not the capital of Dayuan, but merely a place 
for breeding horses, therefore it is incorrect to regard it as the 
capital of Dayuan 4.
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Regarding the relationship between Yuancheng, the capital of 

Dayuan as recorded in the “Records of the Grand Historian: The 
Biographies of Dayuan”, and Wang Zhigui Mountain City of Dayuan 
mentioned in the “Book of Han: The Western Regions”, this article 
will not address it. Therefore, the following discussion will only 
focus on the geographical location of Yuancheng.

In terms of the relics from the Han Dynasty discovered in the 
Ferghana region, they are divided into two stages of two archae-
ological cultures: one is the Karadariya stage of the Shulabasat 
Culture, with an absolute date range from the early 3rd century BC 
to the turn of the era; the other is the Khozhamba phase of the 
Malhamat Culture, with an absolute date range from the turn of 
the era to the end of the 2nd century AD 5. The record of Yuancheng 
is found only in the “Records of the Grand Historian: Biography 
of Dayuan” and the “Book of Han: Biography of Zhang Qian and 
Li Guangli”; in other words, Yuancheng must have been the capi-
tal of Dayuan during the Western Han Dynasty. Consequently, the 
author will focus on analyzing the city site of the Kaladariya phase 
of the Shulabasat Culture.

It is also important to emphasize that the aforementioned 
scholars from Russia, the Soviet Union, Russia, and Uzbekistan, 
while accepting N. Bichurin’s view that Ershi City is the capital 
of Dayuan, have still presented various perspectives on the capi-
tal city of Dayuan, derived from relevant archaeological findings, 
which hold significant reference value for us. In other words, al-
though these archaeological sites are not Ershi City, they provide 
clues for us to locate the capital of Dayuan (Yuancheng).

Since the 1950s, when the Soviet archaeologist A.N. Bernstein 
proposed that the site of Marhamat (the Mingtepa City Site) is the 
capital of Dayuan 6, two main viewpoints have emerged regarding 
this issue.

Firstly, the Mingtepa City Site is indeed considered the capital 
of Dayuan, and this viewpoint has become the mainstream per-
spective among scholars in Russia, Uzbekistan, and other Central 
Asian countries, widely accepted by both historians and archae-
ologists 7.

Secondly, the city of Yuancheng is located on the site of the 
present-day city of Akhsikent City Site, and A. Anarbayev is the 
holder of this view 8.

Before conducting an analysis and study of the Mingtepa City 
Site and Akhsikent City Site, we will summarise the archaeological 
discoveries and research findings of these two sites as follows.

The Mingtepa City Site was originally known as the Malhamat 
site. In 1939, the Soviet archaeologist M.E. Masson conducted the 
first investigation of this site, measuring the perimeter of the 
outer city walls and determining the position of the towers 9. At 
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that time, it was named the Marhamat site because it was located 
on the eastern outskirts of the city of Marhamat.

In 1947, another Soviet archaeologist, A.N. Bernshtam, con-
ducted a further survey of the site of the Mingtepa City Site. The 
results of the survey indicate that the central part of the site, the 
inner city, is in good condition. Furthermore, all the towers along 
the defensive wall are noted, of which 18 are situated along the 
west wall, 16 along the east wall, 12 along the north wall, and 6 
along the south wall, excluding the corner towers 10. Subsequently, 
Bernshtam connected the horse imagery found in the rock pain
tings of Aravan near the city site, along with the relevant accounts 
in the “Records of the Grand Historian: The Biography of Dayuan”, 
to confirm the Mingtepa City Site as the capital of Dayuan 11.

In the years 1986–1987, archaeological staff, including 
B.Kh.  Matbabaev, excavated a tower located along the western 
wall, as well as a fortress 12. Excavation results indicate that the 
inner and outer walls of the tower, as well as the sections adjacent 
to the defensive walls, have been treated separately. The defen-
sive wall is 3.5 meters thick and exists at this height, construc
ted of alternating bahasa and mud bricks, and clay foundations 
have also been discovered. As for the tower, it is square-shaped, 
with rooms inside that protrude from the walls. The walls of the 
interior rooms of the tower have a height of 3.7 meters and are 
plastered with stucco. The base of the walls is constructed from 
bahasa, while the walls themselves are made of mud brick. A hole 
was found in the south wall, but no entrance to the tower was dis-
covered 13.

Judging by the currently preserved sections, the castle at the the 
Mingtepa City Site is rectangular with rounded corners, measuring 
80 meters in length, 65 meters in width, and 10 meters in height. 
The castle exhibits five clearly defined architectural periods 14. The 
lower platform (the fourth layer) was constructed and used from 
the 2nd century BC to the 1st century BC, and it was built upon the 
cultural layer that dates from the 4th century BC to the 2nd century 
BC, while the upper cultural layers (the first to third layers) were 
from the 1st century to the 4th century AD. The platform section of 
the castle is 5 meters thick, which indicates that there was a very 
grand structure on it 15.

As of 2012–2016, before the establishment of the joint ar-
chaeological team formed by China and Uzbekistan to excavate 
the Mingtepa City Site, the fundamental characteristics of the 
city site that had been clarified can be summarized as follows: 
it has an approximately rectangular shape, with a width of over 
500 meters from east to west and a length of nearly 800 meters 
from north to south. The city walls on the east, west, and north 
sides are relatively well preserved, while the south wall has been 
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largely destroyed and mostly no longer exists at ground level. The 
walls generally rise about 5 meters above the ground, with the 
southwest corner wall currently being the best preserved, rising 
over 10 meters high and featuring an external structure known 
as a “horse face”. Additionally, there are two large foundations of 
buildings still preserved on the site 16 (Fig. 1).

In Uzbek, “Mingtepa” means “thousand dunes” and “thousand 
platforms” 17. As most of the aforementioned archaeological re-
search regarding the naming of the Malhamat site was conducted 
under the leadership of Russian scholars, after Uzbekistan gained 
independence in 1991, in order to re-establish national pride, the 
Marhamat site was renamed the Mingtepa City Site. Certainly, this 
move can also be viewed as an effort to de-Russify Uzbekistan.

Akhsikent City Site, also known as the Eskin-Akhsik site, was 
investigated as early as the 1880s by the archaeological com-

mission of the Russian Empire, headed by the renowned Russian 
orientalist and archaeologist N.I. Veselovsky, followed by small-
scale archaeological excavations 18. In 1939, M.E. Masson pointed 
out after examining Akhsikent City Site that about 2,000 years 
ago, this place was a large urban 
centre 19.

By 1948, A.N. Bernshtam had 
also conducted investigations at 
Akhsikent City Site and carried out 
several excavations. Bernstein drew 
up a plan of the site and also iden-
tified the locations of the castle, 
the inner city, and the gates 20.

Based on the archaeological ma-
terials obtained, Bernshtam con-
cludes that the site was established 
at least during the Kushan peri-
od  21. The prosperity of Akhsikent 
City occurred during the Turkic pe-
riod (6th  – 8th centuries) and the 
post-Turkic period (9th  – 10th  cen-
turies), especially in the 9th and 
10th centuries, when it served as the 
capital of the Ferghana region and 
became a major centre for trade 
and handicrafts 22.

Since the late 1950s, scholars 
from the Institute of History and 
Archaeology of the Academy of Sci-
ences of the Republic of Uzbekistan 
and various museums in Uzbekistan 

Fig. 1. Plan of the inner and outer city of the 
Mingtepa City Site. Source: 中国社会科学院考
古研究所等: 乌兹别克斯坦安集延州明铁佩城址考古
勘探与发掘》,《考古》2017年第9期



118

ВОПРОСЫИСТОРИИ

have been conducting ongoing research on the archaeological 
Akhsikent City Site. Among them, Yu.G. Chulanov from the Naman-
gan Museum conducted a survey of the site between 1957 and 
1959. After comparing his findings with those of other scholars, 
Chulanov concluded that the Akhsikent City Site was originally a 
city from the Greco-Roman period 23, which developed by the Mid-
dle Ages into a feudal city complete with a robust fortress, an in-
ner city, and areas for trade and handicrafts 24.

After summarizing the archaeological excavation materials 
of the site, I.A. Akhrarov concluded that the Akhsikent City Site 
consists of three distinct sites belonging to different periods: the 
Greco-Roman period, the pre-Mongol era, and the Timurid peri-
od. After the classical era, the Akhsikent City was abandoned, a 
second city was established near it in the early Middle Ages, which 
continued until it was conquered by Mongols 25.

In summary, the Akhsikent City Site is located in the northern 
part of Ferghana, on the right bank of the Syr Darya, 25 km south-
west of Namangan. It emerged in the late 3rd century BC and cov-
ers an area of more than 40 hectares, consisting of an inner city 
and a castle. By the end of the 2nd century BC and the late 1st cen-
tury BC, a formidable system of fortifications was constructed in 
the city 26 (Fig. 2).

Through this introduction, we can understand that the Ming
tepa City Site and the Akhsikent City Site are similar in scale, and 
both possess strong defensive structures. In these respects, both 
qualify as Yuancheng, the capital of Dayuan. However, which of 

the two is more likely to be Yu-
ancheng? The following text will un-
dertake some exploratory analysis 
and research on this subject.

First, let us look at the course 
of the two Dayuan Wars. The first 
occurred from the first year of the 
first year of the Taichu (104 BC) to 
the second year of Taichu reign of 
Emperor Wu of Han (103 BC). In 
this war, Li Guangli led the troops 
to attack Yucheng, an important 
eastern stronghold of Dayuan, but 
faced fierce resistance from the 
Dayuan troops, suffering heavy 
losses. They then retreated to Dun-
huang. The second war took place 
from the third year of Taichu (102 
BC) to the fourth year of Taichu 
(101 BC). This time, the Han army 

Fig. 2. Plan of the Akhsikent City Site: 1 – 
cotton fields; 2 – vineyards; 3 – cliffs; 
4 – defensive walls; 5 – streets; 6 – ponds; 
7 – marketplace; 8 – medieval refuse site; 9 – 
the area where the cultural layer is no longer 
present; 10 – water transmission lines; 11 – 
cemeteries from a later era; 12 – remnants 
of a medieval cemetery; 13 – excavation 
target; 14 – specific excavation points; 15 – 
city gates. Source: ANARBAEV A. Akhsikath – 
Capital of Ancient Ferghana. Tashkent. 2013, 
p. 31
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directly targeted Dayuan’s capital, Yuancheng, and after a 40-day 
siege, captured the outer city of Yuancheng, forcing Dayuan to 
sign a treaty. The fruits of the second expedition against Dayu-
an are mainly reflected in: the Han Dynasty acquiring dozens of 
high-quality Dayuan horses; killing the Dayuan king Wu Gua and 
installing the pro-Han Mei Cai as king.

It is clear that in these two Han-Yuan wars, the routes taken by 
the Han army were different. The first attack was initiated from 
the eastern part of Dayuan, while the second bypassed Yu Cheng 
and directly assaulted the capital city of Yuan, resulting in victo-
ry. Thus, it is necessary for us to analyze the marching route of the 
Han army during the second expedition to Dayuan.

The neighboring countries of Dayuan, as we can ascertain from 
the “Records of the Grand Historian: Biography of Dayuan”, are as 
follows: to the north is Kangju, to the west is the Great Yüeh-chin, 
to the southwest is Daxia, to the northeast is Wusun, and to the 
east are Yumi and Yutian 27 (Fig. 3). Among them, we must pay 
special attention to Wusun, because long before the Han-Yuan 
War, the Western Han Dynasty became an ally with Wusun. That 
is, “In the mid-Yuanfeng period of the Han Dynasty, Xijun, the 
daughter of Liu Jian, the King of Jiangdu, became a princess. The 
king of Han ordered her to marry the King of Wusun... The King of 
Wusun took her as his Principal Wife” 28. By the time the Second 
Han-Yuan War broke out, Princess Jie You of the Western Han Dy-
nasty had already “married Cen Zou”, further consolidating the 
Han-Wu alliance.

It can be seen from this that there is indeed such a possibi
lity: in the Second Han-Yuan War, the Han army used Wusun to 
attack Dayuan. Moreover, judging from the actual situation after 
Li Guangli’s first attack on Dayuan, it was very difficult to surren-
der the country from the eastern 
border of Dayuan. As Li Guangli 
said after the defeat in this war: “If 
we cannot even seize Yucheng, how 
can we attack the royal capital?” 29 
Therefore, during the second cam-

paign against Dayuan, although 
the forces he commanded were 
several times larger than before, he 
had to employ surprise and unpre-
pared tactics to compel Dayuan to 
surrender swiftly.

Due to the fact that in the 
Han-Yuan War, the greatest prob-
lem faced by the Han army, which 
can also be considered as its largest 

Fig. 3. Map of the location of Dayuan 
and its neighboring countries. Source: 
ABDULGAZIEVA B. On the Study of the Structure 
of the Ancient Cities of Ferghana.  — The 
History of the Material Culture of Uzbekistan. 
Iss. 34. Samarkand. 2004, p. 95
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enemy, was logistical supply. This is reflected in the issue of grain 
and forage; in other words, the supply lines of the Han army were 
excessively long. “Dayuan is 12,550 miles away from Chang’an” 30. 
At this time, the Western Han Dynasty had not yet established a 
cantonment base in Xinjiang, and basically relied on the small 
countries along the way for supplies, but the supply capacity of 
these small countries was very limited, and they often could not 
meet the needs of the Han army. This is something that Dayuan, 
the rival of the Han army, also understands very clearly. “The Han 
are located at a considerable distance from our territory and have 
suffered multiple defeats in Yanze. To the north, they are faced 
with the enemy Xiongnu, while to the south there is a scarcity of 
water and pasture, frequently leading to isolation and many suf-
fering from starvation. The Han have sent hundreds of people over 
several generations yet frequently encounter food shortages, with 
more than half perishing. How can they sustain their army? They 
have no means to defeat us” 31.  At the same time, the Han army was 
unable to transport large siege equipment across the mountains 
it encountered. Therefore, during the Battle of Kunyang in 23 AD, 
the siege weapons used by Wang Mang’s forces during the attack 
could only be made by the Han army using local materials. The 
“siege and door-breaking device”, known as Fei Chong, has been 
excavated from the Yang Mausoleum of the Western Han Dynasty, 
providing us with archaeological evidence of the siege equipment 
employed by the Han army during this period 32. Indeed, this is 
also an important reason for the aforementioned Han army taking 
40 days to conduct the attack on Yuancheng.

At this point, although we have analyzed the possibility that 
the Han army could invade Dayuan via Wusun, we must continue 
to explore this possibility from the perspective of Dayuan. The 
region where Dayuan is located, the Ferghana Valley, is a highly 
unique area; this valley lies at the headwaters and upper reaches 
of the Syr Darya and is surrounded by mountains. It is bordered 
to the south by the Alai and Turkestan Mountains, to the north 
by the Ferghana and Suusamyr Range, and it also adjoins the Ku-
rumdy and Chatkal Range to the north-west. To the west of the 
Ferghana Valley, it connects to the Turan lowlands through the 
Kuzhan gateway. The Ferghana Valley is 300 km long and 170 km 
wide, covering an area of approximately 22,000 square kilome-
ters 33.

Overall, due to its geographical location, Dayuan is a very typi-
cal bastion that is easy to defend but difficult to attack. The access 
points into the Ferghana Valley are primarily located at the river 
estuaries formed where rivers cut through the mountain ranges, 
with approximately three such routes. The first route enters the 
valley from the southeast, at the mouth of the Karadariya River, 
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one of the upper tributaries of the Syr Darya. Among the Han Dy-
nasty sites discovered in this region, the largest is the Shulabahat 
site, which has been confirmed by numerous Soviet and Russian 
scholars as the Yucheng of Dayuan 34.

However, due to the aforementioned heavy losses suffered by 
the Han army at Yucheng during the first expedition against 
Dayuan, it is unlikely that the Han army will take this route again 
in the second expedition, whether to avoid repeating past mis-
takes or to adopt an unexpected approach.

The second route enters the valley from the southwest, spe-
cifically from Kuzhan, the western gateway of the Syr Darya exi
ting the Ferghana Valley. However, this route is longer in initial 
distance, which significantly hampers the ability to achieve the 
military advantage of speed and surprise. Furthermore, even for-
midable powers such as the Achaemenid Empire of Persia and the 
Alexander the Great’s Empire did not extend their military reach 
from Kuzhan into the Ferghana Valley during their west-to-east 
expansion in Central Asia 35. It follows that the defensive capabi
lity of Kuzhan is likely not inferior to that of Yucheng. Hence, this 
route can also be ruled out from Li Guangli’s second expedition 
to Dayuan.

The third is to enter the valley from the northeast, specifical-
ly from the mouth of the Naryn River, another source of the Syr 
Darya. According to the records in the aforementioned “Records 
of the Grand Historian: The Biography of Dayuan”, this area marks 
the border between Wusun and Dayuan.

As mentioned earlier, after the alliance between the Western 
Han Dynasty and Wusun, “The Xiongnu also sent their daughter to 
marry the king of Wusun, who made her his junior Wife” 36. From 
today’s perspective, Wusun’s action can be seen as the implemen-
tation of an equidistant diplomatic policy. As for Dayuan and the 
Western Han, Wusun likely continued to uphold this policy. Speci
fically, we can learn from the historical records that during the 
Han-Yuan War, Wusun’s specific actions were: “After the General 
of Ershi set out on the expedition, the King of Han dispatched 
an envoy to inform Wusun, requesting that Wusun send troops 
to attack Dayuan. Wusun sent 2,000 cavalries to proceed, but 
hesitated” 37. Here we must pay attention to two details: first, this 
“attack on Dayuan” is Li Guangli’s renewed expedition to Dayuan, 
and during the initial assault on Dayuan, there was no mention of 
Wusun’s performance. Certainly, there are two main reasons for 
this: compared to the initial assault on Dayuan, the strength of 
the Han army this time is even greater, thus it has exerted a sig-
nificant deterrent effect on the countries of the Western Regions, 
including Wusun. Furthermore, prior to this attack on Dayuan, 
Princess Jieyou had just married Wusun’s Jun Xumi (Cen Zou), 
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thus the Han and Wusun states were in a honeymoon phase. How-

ever, the more important reason may be the third point: that the 
Han army needs to pass through Wusun to launch the attack on 
Dayuan, necessitating cooperation from the latter. It should be 
noted that during the process of the Han army entering Dayuan 
via Wusun this time, they had to traverse at least several types of 
terrain, which can hardly be described as easy. Without a guide 
and necessary supplies, not only will it fail to achieve the element 
of surprise in the attack, but it could even turn out worse than the 
first attack on Dayuan, where they returned empty-handed before 
even approaching the borders of Dayuan. In summary, during the 
Second Han-Yuan War, Wusun pushed the equidistant diplomatic 
policy that it implemented to the extreme!

Specifically, if the Han army invaded the hinterland of Dayuan 
through Wusun in the second war, it would have to pass through 
at least the following landforms: the alpine zone, that is, the Fer-
ghana Mountains located in the northeast of the Ferghana Val-
ley; mountainous and foothill zones, which are located between 
plateaus and hills, while in the northern part of the basin such 
zones appear as unusually rugged rocky highlands; hilly areas, 
located on the edge of the Ferghana Valley, are represented by 
plano-convex highlands cut by numerous rivers. As a result of 
mudslides, canyons are formed in these areas, and the slopes are 
covered with rocks 38.

The areas with the best natural conditions in the Ferghana 
Valley are the plains, which are distributed along both banks of 
the Syr Darya. Since the beginning of the earliest sedentary agri-
cultural culture in the region, the Chust culture, that is, at least 
since the 8th  century BC, the settlements have predominantly 
been located in the oases and surrounding areas, with notable 
sites including Dalverzin, Chust, and Osh 39. By the Dayuan period, 
the distribution of residential sites (including city sites) still re-
tained this characteristic. Therefore, the aforementioned sites of 
Mingtepa City Site, Akhsikent City Site, and Shulabahat City were 
the central cities of the Han Dynasty within their respective oases.

If the Han army from the second expedition entered the territo-
ry of Dayuan from the northeast through the jurisdiction of Wusun, 
the first site they would encounter would be the ruins of Akhsikent 
City Site. As for the Mingtepa City Site, it is located to the south-
east of Ferghana, and therefore, after breaking into Dayuan from 
the territory of Wusun, it would not achieve the effect of a sur-
prise attack (Fig. 4). It is also noteworthy that Uzbek archaeolo-
gists have observed that during the Han Dynasty, the large cities 
of Dayuan not only had robust defensive systems, but also a series 
of fortifications and fortified estates constructed along their pe-
riphery, particularly on the main route leading to the oasis, thus 
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forming a distinctive oasis defence 
system. Among them, the promi-
nent sites like the Mingtepa City Site 
are sheltered by fortified dwellings 
such as Bilovtepe and robust cas-
tles like Karauratatepa. The site of 
Shoshtepe guards the outer area of 
the site of Shurabashat 40. From this, 
we gain a deeper understanding of 
what Li Guangli said after the failure 
of the first expedition to Wan: “If 
we cannot even seize Yucheng, how 
can we attack the royal capital?” 
This also indicates that after captu
ring Yucheng (the site of Shulaba-
hat), whether it is to march against 
Mingtepa or Akhsikent, conside
rable costs will be incurred.

At this point, after thorough 
analysis, we can basically conclude 
the following: Dayuan’s Yuan City 
is likely located in the northeast of 
the country, and it is highly pro
bable that it is Akhsikent City Site. 
The reason for this high probability 
is that not far to the east of Akhsikent City Site, there is also a 
larger site, the site of Erlatan.

The site of Erlatan is located in the northeastern part of the 
Ferghana Valley, within the village of Eraltan in Andijan. It has 
an irregular quadrilateral shape and features two concentric walls 
surrounded by square towers. The outer city covers an area of 
approximately 200 hectares, while the inner-city spans around 
20  hectares  41 (Fig. 5). Since the discovery of the site in the 
1930s, there has been ongoing debate regarding its age. Initially, 
scholars believed that the site of Erlatan could date back to as 
late as the 4th century BC 42. Later, 
when S.S.  Kudratov was studying 
the western wall of the city of Erla-
tan, he noticed some pottery kilns, 
which broke the western wall du
ring construction, which led him to 
conclude that the western wall was 
built between the 3rd and 2nd centu-
ries BC 43. B.Kh. Matbabayev, at the 
same time, believes that the forti-
fications of the site of Erlatan were 

Fig. 4. Map showing the distribution of 
ruins with fortifications located in the 
Ferghana region: 1 – Chust; 2 – Dalverzin; 
3 – Erlatan; 4 – Simtepa; 5 – Araltepa; 6 – 
Gairatepa; 7 – Shoshtepa; 8 – Sarykurgan; 
9 – Kulunchakskoye; 10 – Kuyuktepa; 11 – 
Chontepa; 12 – Tudai-Karon; 13 – Arktepa; 
14 – Kasan; 15 – Karadarya; 16 – Shurabashat; 
17 – Kurgantepa; 18 – Mingtepa; 19 – 
Karameshtepa; 20 – Sarytepa; 21 – Mekot-
Kurgan; 22 – Akhsikent; 23  – Kuva; 24 – 
Akbulak; 25 – Karai-Boro; 26 – Bilaurtepa. 
Source: ABDULLAEV B.M. Emergence and 
Stages of Development of the Ferghana 
Fortification in Antiquity and the Middle 
Ages (End of II Millennium BC – Beginning of 
II Millenium AD). Specialization: 07.00.06 – 
Archeology. Samarkand. 2007, Fig. 1

Fig. 5. Plan of the Erlatan city site: 
Ⅰ. Inner City; Ⅱ. Outer city. Source: 
ZADNEPROVSKIY  YU.A. Ancient settlement of 
Eilatan. – Soviet Archeology. 1959, No. 3, p. 30
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still in function until the 1st century BC. Therefore, on the whole, 
the existence of the city site can be extended at least to the Han 
Dynasty in China 44.

It can be observed that, at least in terms of location, era, and 
the scale of the site, the possibility that the site of Erlatan is the 
capital of Dayuan cannot be completely dismissed at present. 
It is hoped that, with the continued disclosure of archaeologi-
cal materials related to the Akhsikent City Site and Erlatan sites 
in the future, along with the ongoing deepening of archaeologi-
cal cooperation between China and Uzbekistan, a comprehensive 
comparative analysis of these two sites will eventually resolve the 
mystery of the Dayuan capital.
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Трансформация модели: историческая  
эволюция охраны археологических  
памятников в г. Лоян

Лю Вэньцзя (первый автор), Лян Шэньюй, Ли Бохао,  
Цюй Жулань (автор, ответственный за переписку)

Аннотация. Лоян расположен в центральной части Средин-
ной равнины Китая, на аллювиальной равнине рр. И и Ло, 
что создает благоприятные условия для размещения сто-
лиц. Исторически 13 династий избирали Лоян своей столи-
цей. Вдоль р. Ло расположены шесть крупных комплексов 
столичных памятников, многие из которых перекрывают-
ся современным городским центром, делая Лоян одним 
из тех городов Китая, где противоречие между охраной 
крупномасштабных археологических памятников и город-
ским развитием наиболее остро. В статье рассматриваются 
пространственное распределение и характеристики насло-
ения шести крупных столичных памятников Лояна, анали-
зируется взаимодействие между охраной археологических 
памятников и городским строительством на четырех этапах 
генерального планирования с 1950-х гг. В контексте тре-
хэтапной эволюции охраны археологических памятников в 
Китае обобщаются формирование и трансформация «модели 
Лояна», выявляются существующие проблемы в городской 
пространственной структуре, архитектурно-историческом 
облике, ресурсной интеграции, текстуре земельных участ-
ков, публичной доступности и моделях охраны. Предло-
жены рекомендации по интеграции археологических ко-
ридоров, усилению облика древней столицы, повышению 
публичности и инновационным способам использования, 
которые могут служить ориентиром для подобных истори-
ческих городов страны в достижении согласования охраны 
крупных памятников и высококачественного развития.

Ключевые слова: Китай, охрана археологических памятников, 
городское планирование, архитектурное наследие, история.
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Model transformation: historical 
evolution of archaeological site 
conservation in Luoyang

Liu Wenjia (first author), Liang Shenyu, Li Bohao,  
Qu Rulan (corresponding author)

Abstract. Located in the heart of China’s Central Plains, 
Luoyang lies on the alluvial plain of the Yi and Luo Rivers, 
a setting well suited for the establishment of capital cit-
ies. Historically, thirteen dynasties chose Luoyang as their 
capital. Along the Luo River are distributed six major cap-
ital-site complexes, many of which significantly overlap 
with the contemporary urban core, making Luoyang one of 
the cities in China where the tension between large-scale 
archaeological site conservation and urban development is 
most pronounced. This article systematically reviews the 
spatial distribution and overlapping characteristics of 
the six major capital sites in Luoyang, and examines the 
interaction between archaeological site conservation and 
urban development through four rounds of master planning 
since the 1950s. In the context of the three-stage evolu-
tion of archaeological site protection in China, it sum-

marizes the formation and transformation of the “Luoyang 
Model”. The continuously evolving conservation approach 
in Luoyang represents a typical example of how historic 
cities coordinate modernization with heritage protection. 
Its experience offers important references for the conser-
vation and sustainable development of comparable historic 
cities both in China and internationally.

Key words: China, archaeological site conservation, urban 
planning, architectural heritage, history.
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As one of China’s renowned historic and cultural cities, Luoyang 
possesses a vast amount of underground cultural heritage. Along 
the Luo River, five major ancient capital-site clusters are distributed 
sequentially from east to west. As a historic city where underground 
heritage resources far exceed those above ground, the conservation 
of archaeological sites constitutes one of the most challenging is-
sues faced by cities worldwide in the course of urban development, 
and has also been a central concern in Luoyang’s modern urban con-
struction.

Archaeological resources in Luoyang: the six major capital sites. 
Luoyang is located in the heart of the Central Plains, surrounded by 
mountains and traversed by two major rivers – the Luo and the Yi – 
forming a fertile alluvial plain. Its distinctive natural geographical 
conditions meet the requirements for the siting of ancient capitals, 
which is why thirteen dynasties successively established their capi-
tals here throughout history.

According to archaeological investigations, in addition to the 
Mangshan mausoleum cluster to the north, five major site com-

plexes are distributed within the Yi – Luo river basin: the Erlitou 
Site (3.3 km², 1900–1600 BC), the Yanshi Shang City Site (2.7 km², 
1600–1400 BC), the Eastern Zhou Wangcheng Site (9.6 km², 770–
221 BC), the Han–Wei Luoyang City Site (79.3 km², 25–534 AD), and 
the Sui–Tang Luoyang City Site (46.6 km², 605–1127 AD). These 
five sites are “aligned in sequence along the foothills of Mangshan, 
stretching over more than 30 kilometers from east to west, forming 
a rare and spectacular array of ancient capitals unparalleled in the 
world” 1. The existing old city (1.9 km², from 1217 to the present) 
was first established during the Jin Dynasty and served as the ad-
ministrative seat of Henan Prefecture and Luoyang County during 
the Yuan, Ming, and Qing periods 2. Its city walls and most historic 
buildings have since been demolished.

Fig. 1. Spatial distribution of capital cities in Luoyang across dynasties (red areas indicate 
protected site zones). Source: drawn by the authors
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Among these, the Eastern Zhou Wangcheng Site and the Sui – Tang 

Luoyang City Site substantially overlap with the present-day urban 
core of Luoyang, which developed upon the old city of the Jin, Yuan, 
Ming, and Qing periods.

Modern urban development in Luoyang and the conservation 
and utilization of archaeological sites. Since the 1950s, Luoyang 
has developed into a major industrial city in China. Following rapid 
construction and expansion, the built-up urban area has increased 
nearly thirtyfold. Owing to the unique distribution of extensive ar-
chaeological remains beneath the ground, urban land use and spa-
tial development in Luoyang have long been influenced and con-
strained by large-scale heritage site zones.

Between 1956 and 1976, during the first master plan following the 
founding of the People’s Republic of China, Luoyang was designated 
as a key industrial city. Due to financial constraints, development 
was limited to the north of the Luo River. At the same time, in order 
to avoid the archaeological areas of the Eastern Zhou Wangcheng 
and the Sui–Tang city, the Jianxi district was selected as the site for 
the new urban area. This approach – “constructing a new city while 
avoiding the old one” – was recognized by scholars both in China 
and abroad as the “Luoyang Model” 3. The layout of the first master 
plan, particularly the siting of the Jianxi industrial district, effec-
tively balanced new urban development with heritage conservation, 
transportation systems, and the city’s topography. By employing 
relatively mature planning techniques, it achieved a rational alloca-
tion of urban functions, resulting in a typical “linear” urban spatial 
structure.

 From 1981 to 2000, during the second round of urban master 
planning, the city continued its east-west expansion while initiating 
efforts to preserve its ancient capitals and develop tourism. Pro-
tection was proposed for five major capital sites: those of the Xia, 
Shang, Zhou (Wangcheng), Han-Wei, and Sui-Tang periods 4. The 
second master plan provided a more pragmatic framework for or-
ganizing and guiding urban development, and it addressed issues 
encountered during the formulation and implementation of the 
first plan. The northern part of Luoyang gradually developed into a 
“Y-shaped” spatial structure along the river valley plain, while con-
struction land in the southern area exhibited a fragmented, patch-
like pattern of growth.

From 2000 to 2010, during the third round of urban master plan-
ning, Luoyang began to expand across the Luo River, establishing 
a new district on its southern bank. Drawing lessons from earlier 
encroachments on major archaeological sites in northern Luoyang, 
this plan no longer treated the ancient city as land for urban de-
velopment. Instead, the Sui-Tang site area (on the southern side) 
was reserved as permanent green space. Efforts were undertaken to 
gradually clear and reveal the original urban fabric of the ancient 
city, including its road network, ward (lifang) system, and city wall 
remains, while restoring representative structures along the Tang 
Dynasty palace axis. With the Luo River as the central axis, develop
ment was promoted on both banks, forming a spatial structure char-
acterized by two corresponding cluster-based, multi-centered linear 
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urban areas to the north and south. This resulted in a banded, clus-
ter-based layout with a polycentric structure.

In 2006, the State Administration of Cultural Heritage designat-
ed four major sites in the “Luoyang area” – the Sui-Tang Luoyang 
City, the Han-Wei Luoyang City, Erlitou, and the Shixianggou Shang 
City – as key projects under the National Cultural Development Plan 
for the Eleventh Five-Year Period. In the same year, the revision of 
Luoyang’s fourth round of urban master planning was initiated.

From 2008 to 2023, in the fourth round of urban master planning, 
equal emphasis was placed on new district development and the re-
development of the old city, guiding urban expansion toward the Yi 
River. This plan further strengthened the focus on historical heritage 
conservation, proposing to address the relationship between urban 
construction land and archaeological site protection through the 
study of urban spatial structure 5. Through the gradual adjustments 
across four rounds of planning, the conservation of archaeological 
sites has become a core component of the city’s overall master plan 6.

Since the late 20th century, with the gradual decline of industrial 
enterprises, Luoyang has undergone a transformation of its industrial 
structure, shifting from a single industry-dominated model centered 
on heavy industry to a more diversified structure led by services, tou
rism, and the tertiary sector. Consequently, the conservation and uti-
lization of the city’s historical heritage – especially its archaeological 
resources – have become inseparable from its overall development. 

Fig. 2. Relationship between the four rounds of urban master planning and archaeological 
sites in Luoyang. Source: drawn by the authors
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After years of transitional challenges, in 2017 the output of Luoyang’s 
tertiary sector surpassed that of the secondary sector for the first 
time. By 2023, the city had received a total of 140 million domestic 
and international tourists, generating tourism revenue of 104.17 bil-
lion RMB 7.

After more than half a century of development, Luoyang’s ur-
ban spatial form has evolved from a linear city extending east-west 
north of the Luo River in the early years of the People’s Republic 
to a multi-centered city spanning both sides of the river. Its urban 
identity has likewise transformed from a “heavy industrial city” into 
a multifunctional city characterized as a “National Historic and Cul-
tural City” and a “renowned ancient capital and tourist destination”.

Historical background. The trajectory of urban development in 
Luoyang represents a microcosm of the ongoing exploration of ar-
chaeological site conservation within China’s historic cities. Overall, 
the evolution of awareness and protection of archaeological sites in 
Chinese urban development can be divided into three stages.

Stage one (early 20th century to the late 1980s) was characterized 
primarily by the listing of sites for protection and rescue excava-
tions. In 1928, Zheng Zhenduo wrote A History of the Excavation of 
Ancient Cities and Tombs over the Past Century in London, focusing 
on the investigation, excavation, and management of ancient sites 
in China and abroad. In 1950, the central government promulgated 
the Interim Measures for the Investigation and Excavation of An-
cient Cultural Sites and Tombs, stipulating that “ancient cultural 
sites and tombs of significant historical value, whether publicly or 
privately owned, shall be protected” 8, and that excavations should 
be carried out in a planned manner. In 1956, the State Administra-
tion of Cultural Heritage issued the Notice on the Protection of Cul-
tural Relics in Agricultural Production and Construction, proposing 
the designation of “protected units” and prioritizing the protec-
tion of archaeological sites. In 1961, the State Council’s Directive 
on Strengthening the Protection and Management of Cultural Relics 
established the principle of “prioritizing protection and key exca-
vations, benefiting both infrastructure construction and cultural 
heritage preservation” 9, and required that the original condition of 
cultural relics be preserved as far as possible. Following the Reform 
and Opening-up period, archaeology developed rapidly. In 1982, 
China’s first national law on cultural heritage, the Law of the Peo-
ple’s Republic of China on the Protection of Cultural Relics, formally 
classified ancient cultural sites as protected heritage and stipulated 
that restoration and relocation must adhere to the principle of “not 
altering the original state of cultural relics”. On March 6, 1985, at 
the closing ceremony of the Fifth Annual Conference of the Chinese 
Archaeological Society, the term “large-scale archaeological site” 
was used for the first time, emphasizing the importance of research 
and protection of urban archaeology and related remains 10.

Stage two (early 1990s) was characterized by the integration of 
conservation and utilization, with archaeological site protection in-
corporated into socio-economic development planning. In 1992, the 
Central Committee of the Communist Party of China put forward the 
sixteen-character policy of “protection first, rescue as a priority,  
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rational utilization, and strengthened management”, establishing 
the core guiding principles for the conservation of archaeological 
sites. A decade later, this policy was further clarified and formally 
incorporated into the revised Law of the People’s Republic of China 
on the Protection of Cultural Relics, thereby institutionalizing the 
concept of giving equal importance to protection and utilization 
in legal form 11. During this stage, archaeological site conservation 
moved beyond a sole focus on rescue excavation and preservation 
in situ, and began to be actively integrated into socio-economic de-
velopment, exploring viable approaches of “utilization within pro-
tection and protection within utilization”. In 2000, the China Na-
tional Committee of the International Council on Monuments and 
Sites (ICOMOS China) issued the Principles for the Conservation 
of Heritage Sites in China, which further refined the requirements 
for rational utilization. It emphasized that appropriate use should 
serve to better protect and present the value of cultural heritage, 
and highlighted the importance of leveraging the social functions 
of heritage sites within cities, towns, and communities. This ap-
proach promoted the integration of archaeological sites with urban 
development and improvements in public well-being, laying both 
conceptual and practical foundations for subsequent large-scale 
site conservation and the development of archaeological site parks.

Stage three (since 2005) is characterized by a focus on large-
scale archaeological sites and the promotion of archaeological site 
park development. In 2005, the Ministry of Finance and the State 
Administration of Cultural Heritage issued the Outline of the Ele
venth Five-Year Plan for the Protection of Large-Scale Archaeo-
logical Sites, designating an initial group of 36 major sites as key 
protection targets. In 2006, the Overall Plan for Large-Scale Ar-
chaeological Site Protection during the Eleventh Five-Year Period 
identified 100 significant sites, forming a framework centered on 
“three lines and two clusters”, with 100 major sites as nodal points. 
In 2008, the National Forum on Large-Scale Archaeological Site 
Protection released the draft Xi’an Consensus on Large-Scale Site 
Protection, which emphasized that “the protection of large-scale 
archaeological sites is of great significance for the construction of 
urban culture, the manifestation of urban characteristics, the pres-
ervation of cultural diversity, and the safeguarding of the shared 
spiritual heritage of the Chinese nation” 12. At the end of 2009, the 
State Administration of Cultural Heritage promulgated the Admin-
istrative Measures for National Archaeological Site Parks (Trial), 
elevating large-scale site protection from a departmental practice 
to an emerging national strategy. From 2010 to 2025, five batches 
of National Archaeological Site Parks were successively announced, 
gradually expanding the system. By 2025, the number of such parks 
had reached 65, forming a relatively comprehensive framework for 
large-scale site conservation.

From the foregoing analysis, it is evident that the trajectory of 
urban development and archaeological site conservation in Luoyang 
closely corresponds to the three key stages in China’s approach to 
heritage protection: from “institutional establishment”, to “con-
ceptual transformation”, and ultimately to “national strategy”.
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Problems and implications. Unlike the “slow and organic, piece-

by-piece development” model represented by Italy  13, and the 
“development-led archaeology” model exemplified by the United 
Kingdom 14, the conservation of archaeological sites in modern Chi-
na – represented by Luoyang – has continuously evolved in tandem 
with the processes of urbanization and the demands of economic 
development. This planning-led model of heritage conservation, 
while adaptive over time, has also generated a number of practical 
challenges for urban land-use patterns and spatial structure in the 
course of its long-term development.

Returning to Luoyang’s own developmental trajectory, from the 
initial planning approach of “building a new city away from the his-
toric core” to subsequent rounds of master planning, archaeological 
sites have consistently been treated as special land-use zones, iso-
lated and segregated from the overall urban spatial system. This has, 
in turn, given rise to a series of spatial contradictions.

Increasing fragmentation of urban spatial structure. The early 
“Luoyang model” established the basic urban framework, with the 
avoidance and protection of major archaeological sites shaping the 
entire course of urban development. As a result, urban expansion 
has taken on a leapfrog pattern, producing a multi-centered, clus-
ter-based spatial configuration. This has intensified spatial frag-
mentation, leading to imbalances in functional organization and 
difficulties in cross-district transportation and commuting.

Blurring of urban form and cityscape identity. After multiple 
rounds of planning and leapfrog outward expansion, Luoyang’s over-
all urban character has been progressively weakened through rede-
velopment. In recent years, however, the advancement of display 
and presentation projects for the Sui-Tang Luoyang City site, along 
with the emphasis on the “one zone, one axis” spatial framework of 
the Sui-Tang period, has disrupted the original linear urban form in 
northern Luoyang as well as the spatial integrity of the city’s north-
south principal axis (from Luoyang Railway Station to Luolong High-
Speed Railway Station), further diminishing the recognizability of 
the city’s overall urban identity.

Lack of connectivity among historical and cultural resources. On 
the one hand, the links between archaeological sites and other cul-
tural nodes within the city remain weak. Well-known attractions such 
as Longmen, Guanlin, and the White Horse Temple have not been 
effectively integrated with cultural spaces such as the Old City and 
the Tiantang and Mingtang sites in the Xigong district. On the ot
her hand, there is a lack of overall coordination and spatial connec-
tivity among the major archaeological sites themselves. Except for 
the gradually improving display system of the Sui-Tang Luoyang City 
site, most sites remain isolated, and their potential to generate cul-
tural, ecological, and recreational value for surrounding areas has 
not been fully realized.

The development trajectory of archaeological site conservation 
in Luoyang represents a typical microcosm of how historic cities in 
China have sought to balance the tensions between urban develop-
ment and the protection of large-scale heritage sites in the course 
of modernization. From the early formation of the classic “Luoyang 
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Model” characterized by “building a new city while avoiding the old 
one”, to the subsequent expansion across the Luo River and toward 
the Yi River with the designation of site areas as permanent green 
space, and further to the transformation from an industrial city to 
a cultural and tourism-oriented city, Luoyang has demonstrated a 
continuously evolving model. Although this model still faces cer-
tain challenges, its comprehensive process of exploration provides a 
highly valuable practical reference for the conservation of archaeo-
logical sites and the pursuit of sustainable development in compa-
rable historic cities both within China and internationally, extensive 
experience in the field of restoration of cultural, archaeological and 
architectural heritage sites in Western Europe and the Russian Fede
ration 15. The experience of restoration and renovation of cultural 
heritage sites of historical cities of Russia and China is the basis 
for international research cooperation between St. Petersburg State 
University of Architecture and Civil Engineering (St. Petersburg) 
and Zhengzhou University (Central China). 
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Исследование пространственных особенностей  
распределения и факторов влияния городских  
«Восьми пейзажей» вдоль шаньдунского  
участка Великого канала в эпоху Цин

Цзин Чэнь (первый автор), Син Ван,  
Куньцзы Цао (автор, ответственный за переписку), Хуни Люй

Аннотация. Городские «Восемь пейзажей» представляют собой парадигму 
восприятия и репрезентации ландшафта, сочетающую региональную иден-
тичность и системную взаимосвязанность, и могут служить локализован-
ной теоретической опорой и ценностным ориентиром для формирования 
бассейновых ландшафтов и среды обитания человека. В качестве объекта 
исследования в статье рассматриваются городские «Восемь пейзажей» 
40 уездов и областей, расположенных вдоль шаньдунского участка Вели-
кого канала в эпоху Цин. На основе текстологического анализа местных 
хроник и других древних письменных источников, в соответствии с логи-
кой «построение базы данных – выявление особенностей распределения 
– анализ факторов влияния», с применением методов пространственно-
го анализа ArcGIS проведено количественное исследование. Результа-
ты показывают, что: (1) в пространственном отношении «Восемь пейза-
жей» в целом имеют кластерный характер распределения, а плотность их 
размещения демонстрирует структуру «двух поясов и множества ядер»; 
в категориальном разрезе количественное распределение характеризу-
ется слабой неравномерностью, типы пространственного распределения 
представлены тремя формами – кластерной, случайной и дисперсной, 
при этом характеристики концентрации плотности распределения суще-
ственно различаются. (2) На распределение влияют как природные, так 
и социально-гуманитарные факторы. С точки зрения природных факторов 
«Восемь пейзажей» преимущественно сосредоточены в низменных рай-
онах и вблизи водных объектов; с точки зрения социально-гуманитар-
ных факторов они тяготеют к транспортным путям и административным 
центрам уездов. Кроме того, такие внутренние факторы, как каналовое 
судоходство и ландшафтное воспитание, также глубоко влияли на выбор и 
пространственное размещение «Восьми пейзажей». Данное исследование 
раскрывает региональную мудрость ландшафтного освоения, воплощенную 
в городских «Восьми пейзажах» бассейна шаньдунского участка Великого 
канала в эпоху Цин, и может предоставить исторически обоснованные и 
практически значимые ориентиры с китайской спецификой для охраны и 
передачи культурного наследия Великого канала, а также для повышения 
качества среды обитания и формирования ее культурного содержания.

Ключевые слова: Китай, династия Цин, реки, культурное на-
следие, распределение, факторы.
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Spatial Distribution Characteristics and 
Influencing Factors of the Urban Eight 
Scenic Views along the Shandong Section  
of the Grand Canal during the Qing Dynasty

Jing Chen (first author), Xing Wang,  
Kunzi Cao (corresponding author), Hongyi Lyu

Abstract. The urban Eight Scenic Views represent a paradigm of land-
scape cognition and expression characterized by both regional identity 
and systemic interconnectedness, and can provide localized theoretical 
support and value references for river-basin landscape construction 
and the shaping of human settlements. This study takes the urban Eight 
Scenic Views of 40 prefectures and counties along the Shandong section 
of the Grand Canal during the Qing Dynasty as its research object. Based 
on textual research of historical documents such as local gazetteers, 
and following the framework of database construction – distribution 
characteristic identification – influencing factor analysis, a quanti-
tative study was conducted using Arc GIS spatial analysis methods. The 
results show that: (1) in terms of spatial distribution, the Eight Scenic 
Views exhibit an overall clustered pattern, with a distribution density 
characterized by a two belts and multiple cores structure; by category, 
their numerical distribution shows a weakly uneven structural pattern, 
and their spatial distribution can be classified into three types – clus-
tered, random, and dispersed – with significant differences in cluste
ring intensity among categories. (2) In terms of influencing factors, 
the spatial distribution of the Eight Scenic Views is jointly driven by 
natural environmental and socio-cultural factors. From the perspective 
of natural factors, the Eight Scenic Views are mainly concentrated in 
low-elevation and near-water areas; from the perspective of socio-cul-
tural factors, they tend to be located near transportation routes and 
county seats. In addition, endogenous factors such as canal transport 
and landscape edification also profoundly influenced the selection and 
spatial distribution of the Eight Scenic Views. This study reveals the re-
gional wisdom embodied in the urban Eight Scenic Views along the Shan-
dong section of the Grand Canal during the Qing Dynasty, and provides 
historically grounded insights and practice-oriented references with 
Chinese characteristics for the conservation and transmission of Grand 
Canal cultural heritage, as well as for the improvement of human-settle-
ment quality and the cultivation of cultural connotation.

Key words: China, Qing Dynasty, rivers, cultural heritage, distribution, 
factors.
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 Introduction. The holistic protection of river basin cultural heri
tage has become an integral part of the international heritage protec-
tion framework. As a World Cultural Heritage site, the value continui-
ty and functional expansion of China’s Grand Canal have consistently 
depended on the systematic support of the watershed landscape 1. 
However, the canal basin landscape is currently confronted with chal-
lenges such as homogenization, fragmentation, and the weakening of 
local identity 2. Originating from Chinese tradition, the culture of the 
“Eight Scenic Views” offers a new perspective for addressing these 
issues. Therefore, revisiting the historical logic underlying the con-
struction of canal-basin landscapes and their spatial differentiation 
through the lens of the “Eight Scenic Views” not only helps unco
ver the wisdom of traditional landscape-making, but also provides a 
historical reference for the contemporary conservation of the Grand 
Canal’s cultural heritage and the cultivation of local character.

The “Eight Scenic Views” is a collective term for a locality’s rep-
resentative natural and cultural landscapes 3. It is commonly repre-
sented through forms such as paintings and poems of the Eight Scenic 
Views and is mainly documented in local gazetteers under sections 
such as “Mountains and Rivers”, “Historic Sites” and “Literature and 
Art” 4. The tradition of the urban Eight Scenic Views originated in the 
pre-Qin period, emerged during the Wei and Jin dynasties, matured 
in the Song dynasties, and reached its peak in the Ming and Qing dy-
nasties 5. As an important vehicle for local landscape perception and 
cultural expression, the Urban Eight Scenic Views embody local spir-
it in both material and immaterial forms 6, representing a distinc-
tive contribution of Chinese civilization to the theory and practice 
of urban landscape making. During the Ming and Qing dynasties, the 
practice of selecting the Eight Scenic Spots gradually became institu-
tionalized and widespread, evolving into a customary means by which 
local prefectures and counties summarized their iconic landscapes 7. 
Existing research on the existing Urban Eight Scenic Views has pri-
marily focused on cultural origins 8, conceptual analysis 9, spatial fea-
tures 10, aesthetic value 11 and modern preservation 12. At the river ba-
sin scale have focused on the Yangtze River 13. Han River 14, Fen River 
15 and the Grand Canal 16. These studies have mainly employed histor-
ical document analysis and textual analysis methods to examine the 
composition of the Eight Scenic Views, regional characteristics, and 
the mechanisms underlying their formation. Overall, existing scholar-
ship on the urban Eight Scenic Views has yet to be effectively situated 
within the holistic spatial framework of the Grand Canal as a form of 
linear cultural heritage. Systematic research at the scale of the canal 
basin, together with quantitative analysis of landscape spatial distri-
bution, remains inadequate and requires further advancement.

Accordingly, this study selects the Shandong section of the Grand 
Canal as the study area. Distinguished by its prominent nodal posi-
tion, remarkable achievements in hydraulic engineering, and profound 
accumulation of Confucian cultural traditions, the Shandong section 
represents a characteristic canal reach that exemplifies both the sci-
entific-technological significance and the cultural integrative nature 
of the Grand Canal 17. Focusing on the urban Eight Scenic Views along 
the Shandong section during the Qing dynasty, this study draws on the 
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method of spatial translation of historical information to construct a 
historical geographic information database of the Eight Scenic Views, 
quantitatively analyzes their spatial distribution characteristics, and 
further explores the factors influencing their distribution. By revealing 
the spatial differentiation patterns of the Eight Scenic Views under the 
coupled driving forces of natural and cultural factors within the canal 
basin, this study seeks to deepen understanding of the traditional land-
scape system of the Grand Canal basin, provide empirical support for 
the integrated development of culture and tourism in the context of 
the Grand Canal National Cultural Park, and offer historical insights for 
the conservation and inheritance of the Grand Canal’s cultural heritage.

Study area. China’s Grand Canal is the only large-scale engineering 
system in the world that was constructed and administered by the state 
to ensure the security of grain transportation, thereby stabilizing the 
regime and maintaining imperial unity. Throughout Chinese history, 
it has promoted the flourishing development of settlements along its 
route 18. Its origins can be traced back to the Han Canal excavated 
during the Warring States period. Under the Sui Dynasty, it was inte-
grated into a national canal system linking northern and southern Chi-
na. During the Yuan Dynasty, the newly excavated Tonghui River and 
Huitong River were constructed, forming the Beijing-Hangzhou Grand 
Canal running directly north-south. Maintained and used throughout 
the Ming and Qing dynasties, it eventually evolved into a large-scale 
hydraulic system connecting multiple river basins. The completion of 
the Huitong River during the Yuan Dynasty marked the full connec-
tivity of the Shandong section of the 
Grand Canal. From the Ming Dynasty 
to the mid-Qing Dynasty, this water-
way flourished as the lifeline connec
ting the political centers of north-
ern China with the economic hubs of 
the south (Fig. 1), and became an 
irreplaceable artery of the imperial 
transport network 19.

Based on the historical develop-
ment of the canal transportation 
system, extant records in regional 
local gazetteers, and documented 
accounts of the Eight Scenic Views, 
this study defines the Qing Dynasty 
as its temporal scope 20, with par-
ticular emphasis on the Kangxi and 
Qianlong reigns, when canal trans-
portation reached its peak. In terms 
of spatial scope 21, the study draws 
on the delineation of core, expan-
sion, and radiating zones around the 
canal in the Implementation Plan 
for the Protection, Inheritance, and 
Utilization of the Grand Canal Cul-
ture in Shandong Province (2020–
2035), while also considering Qing 

Fig. 1. Location map of the Shandong section 
of the Grand Canal. Redrawn from The General 
Plan for the Conservation and Management 
of the Grand Canal (2012–2030) / Compiled 
under the leadership of Chinese Academy of 
Cultural Heritage (2013–2014)
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dynasty administrative divisions 
and the integrity of the research 
area (Fig. 2). Accordingly, 40 coun-
ties along the Shandong section of 
the Grand Canal were selected as 
the study area (Fig. 3). At that time, 
Feng and Pei counties belonged to 
Jiangsu Province, while Jing, Wu-
qiao, Gucheng and Qinghe Counties 
belonged to Zhili Province (present-
day Hebei Province). The study area 
is characterized by a temperate 
monsoon climate, predominantly 
flat terrain, and scattered mountains 
along its eastern margin. During the 
Ming and Qing dynasties, leveraging 
the advantages of canal transport, 
counties such as De, Linqing, Liaoc-
heng, and Jining emerged as major 
commercial hubs nationwide. Mean-
while, folk beliefs in the Shandong 
canal region became increasingly di-
verse, market-oriented culture grew 
stronger, and traditional notions 
privileging agriculture over com-

merce were gradually challenged.
Data sources. The data sources for 

this study mainly include the fol-
lowing: (1) Data on the Eight Scenic 
Spots in each county were primarily 
collected from local chronicles, itine
raries, poems and other historical 
documents from the Ming and Qing 
dynasties. Through the compilation 
and collation of these historical ma-
terials, a total of 333 scenic sites 
were identified. (2) Administrative 

division data for the Qing Dynasty (1820) were obtained from the 
Chinese Historical Geographic Information System (URL: https://
timespace-china.fudan.edu.cn), while contemporary administra-
tive division data can be found in the Resource and Environmental 
Science and Data Platform (URL: https://www.resdc.cn). (3) Infor-
mation on Qing Dynasty canal waterways and related features was 
derived from historical maps, including The Complete Map of Shan-
dong Grand Canal, The Complete Map of Canal Sources and Springs in 
Shandong Province, and The Geographic Map of Canal Water Sources 
and River Courses in Hebei, Shandong, Jiangsu, and Zhejiang Provin
ces during the Qing Dynasty (ancient edition from the fifth year of 
Xianfeng). (4) Qing Dynasty road data were mainly drawn from Com-

pilation of Ancient Chinese Maps (Shandong Volume) 22 and other 
relevant sources. (5) Digital elevation models (DEM) data were ob-
tained from Geospatial Data Cloud (URL: https://www.gscloud.cn).

Fig. 2. Distribution of the study area. Drawn 
by the authors

Fig. 3. Study area. Drawn by the authors
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Historical Information Spatial Translation. This study employs the spa-

tial translation of historical information to determine the spatial coordi-
nates of the Eight Views. Provincial gazetteers, county annals, and canal 
maps from relevant regions during the Ming and Qing dynasties were sys-
tematically collected. The analysis focused on sections of these local re-
cords concerning maps, historical sites, and literary works, from which key 
elements were extracted, including the urban landscape system, spatial 
layout, street and alley networks, as well as city walls, moats, and govern-
ment administrative facilities 23. By comparing, analyzing, and verifying 
multiple historical sources, the translated results were then mapped onto 
contemporary city maps to identify the spatial coordinates of the Eight 
Scenic Views. For the Eight Scenic Views that have survived to the present 
and are listed as protected cultural heritage sites, or that have long main-
tained stable geographic locations – such as mountains, pagodas, and 
hydraulic structures – their spatial locations can be directly identified on 
modern maps by tracing changes in their names across different histori
cal periods. For example, the Jinkou Dam referenced in Ziyang County’s 
scenic title “Autumn scenery is breathtaking on the Jinkou Dam (金口秋
波)” has been designated as a national key cultural relics protection unit 
in the seventh batch. For scenic elements whose locations have changed 
or whose physical entities no longer exist, an indirect positioning method 
was adopted. This involves organizing and analyzing spatial relationship 
information recorded in historical texts, such as directions and distan
ces. Qualitative or quantitative spatial relationship translations are then 
conducted to provide comprehensive grounds for determining the spatial 
coordinates of the Eight Views. The “Temple of the Second Sage (亚圣名
祠)” in the Eight Scenic Views of Zou County corresponds to the present-
day Meng Temple and Meng Mansion in Zoucheng City, Jining. Based on 
records in the Zou County Gazetteer, the location of “The Academy Where 
Mencius Taught (中庸精舍)” can be deduced.

The nearest neighbour index. This study uses the nearest neigh-
bor index(R) to characterize the proximity of the Eight Scenic Spots 
in geographic space. The nearest neighbor index analysis is a spatial 
analysis method that reflects the distribution type of point elements in 
geographical space. The nearest neighbour index is defined as the ratio 
of the average nearest neighbour distance to the theoretical nearest 
neighbour distance 24. R can be calculated as follows:

 (1)

In the formula, R is the nearest neighbor index; is the actual ave
rage nearest neighbor distance of the eight views; is the theoretical 
average nearest neighbor distance; D is the point density, which is the 
number of eight views per unit area of the region. If R = 1, the point 
features are randomly distributed; if R > 1, the point features are 
uniformly distributed; and if R < 1, the point features are clustered.

Kernel density analysis. The kernel density analysis method is a spa-
tial analysis method based on nonparametric density estimation that can 
further expand the information stored in the point elements into the 
plane, which is often used to detect local density changes in point sample 
distribution 25. This method can clearly describe the spatial distribution 
characteristics of the Eight Views. The specific equation is as follows.
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 (2)

In the formula, Fn(x) represents the kernel density value, n rep-
resents the number of scene objects, h refers to the search radius 
at point x, k(x) is the kernel density function, x-x

i
 indicates the dis-

tance from the object point x to the estimation point x
i
. 

Buffer analysis. Buffer analysis is a spatial analysis method used 
to explore the impact of geographical entities on their surrounding 
characteristics 26, and can determine the proximity relationships be-
tween different geographical elements. This study uses water systems 
and roads as the objects of analysis and scenic spots as the objects af-
fected. Buffer zones are established within a certain distance around 
water systems and roads, and the number of scenic spots within the 
buffer zones is calculated through overlay analysis. The calculation 
formula for buffer zone analysis is based on the following:

(3)

where x is the object of buffer zone analysis; S is the given object 
for establishing the buffer zone; d represents the Euclidean distance 
between x and S; R is the radius of the buffer zone.

Results. The type structure of the Eight Scenic Views. The Eight 
Scenic Views represents a quintessential example of Chinese traditional 
collective naming culture. They systematically integrate natural scenes, 
historical relics, and human activities, embodying philosophical ide-
as such as the harmony between humans and nature and principles of 
geomancy, while also reflecting a holistic environmental perspective. 
To reveal the wisdom embedded in human-environment relationships 
formed through long-term interactions between humans and nature, 
this study draws on existing research  27, and comprehensively consi
ders the classification logic of ancient Chinese local gazetteers, region-
al characteristics, and the content, features and value dimensions of 
cultural landscapes 28. The selected scenic sites were verified and clas-
sified into seven categories: Natural Scenes, Canal Transport and Water 
Conservancy Scenes, City Wall and Official Building Scenes, Temple and 
Shrine Scenes, Historical Site Scenes, Celebrity Relic Scenes and Settle-
ment Living Scenes (Fig. 4). Natural Scenes refer to landscapes such as 
mountains, rivers, lakes, flowers, birds, and other biologically related 
features, with natural beauty and ecological value as main attractions. 
Canal Transport and Water Conservancy Scenes refer to the main ca-
nal, branch canals, water-storage facilities, embankments, dams, ferry 
crossings and wharves. City Wall and Official Building Scenes mainly 
include city walls, moats, city gates, watchtowers, government offices 
and schools. Temple and Shrine Scenes primarily include landscapes 
associated with worship and religion, such as Buddhist temples, Taoist 
temples, and Confucian temples. Historical Site Scenes encompass an-
cient cities, ancient monuments, and other historical ruins. Celebrity 
Relic Scenes include landscapes closely associated with specific histori-
cal figures or events, such as the former residences, tombs, and sites of 
major events. Settlement Living Scenes primarily cover landscapes that 
reflect human life and production activities.
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The imbalance index and Lorenz 

curve effectively reflect the structu
ral characteristics of the distribution 
of the Eight Scenic Views across cate-
gories. The results show an imbalance 
index of I = 0.3514. This relatively low 
value indicates a mildly uneven quan-
titative distribution among the scenic 
categories (Fig. 5). Further analysis 
of the category composition reveals 
that Natural Scenes and Celebrity 
Relic Scenes are the dominant cate-
gories in the study area, accounting 
for 24.92 % and 24.62 %, respective-
ly. The second tier consists of Temple 
and Shrine Scenes (17.42 %) and Ca-
nal Transport and Water Conservancy 
Scenes (14.41 %). Much lower propor-
tions are observed for Historical Site 
Scenes (6.91 %), Settlement Living 
Scenes (6.01  %), and City Wall and 
Official Building Scenes (5.71 %).

Spatial distribution patterns of the 
Eight Scenic Views. This study used Arc 
GIS to calculate the Nearest Neighbor 
Index (NNI) of the Eight Scenic Views 
at both the regional and county scales 
in order to analyze their spatial dis-
tribution patterns. At the regional 
level, the observed mean distance is 
3.4082  km versus an expected mean 
distance of 5.4140 km, yielding an 
NNI value of R = 0.6295 < 1.0 with a 
statistically significant P = 0.000 < 
0.1. These results demonstrate a clus-
tered spatial distribution pattern of 
the Eight Views across the study area.

Analysis at the county scale reveals 
three spatial distribution patterns of 
the Eight Scenic Views: clustered, ran-
dom, and dispersed (Fig. 6). At the 0.1 
significance level, the proportions of 
counties exhibiting clustered, random, and dispersed distributions are 
35 %, 55 %, and 10 %, respectively. Among the counties with clustered 
distributions, Feng, Ling, and Linqing show the strongest clustering in-
tensity, with NNI values all below 0.3. A second tier of eight counties – 
Qingping, Jining, Chiping, Dong’e, and four others – show moderate clus-
tering, with NNI values ranging from 0.3 to 0.6. The weakest clustering 
is observed in De, Jinxiang, and Zou, where NNI values range from 0.6 to 
0.8. Among the counties with dispersed distributions, En County demon-
strates markedly dispersion, with a NNI of 1.82, while Xiajin, Guan, and 
Yuncheng exhibit moderate dispersion, with NNI values ranging from 1.34 

Fig. 4. Spatial distribution of the Eight 
Scenic Views by category. Drawn by the 
authors

Fig. 5. The Lorentz curve of the distribution 
of the Eight Scenic Views. Drawn by the 
authors
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to 1.37. Overall, the distribution of the 
Eight Scenic Views varies significantly 
across counties, with random and dis-
persed patterns together accounting 
for a larger proportion than clustered 
patterns.

This study further analyzed the NNI of 
different categories of the Eight Scenic 
Views. Settlement Living Scenes exhibit 
dispersed distribution, while City Wall 
and Official Building Scenes demonstrate 
random patterns. By contrast, five cate-
gories – Natural Scenes, Canal Transport 
and Water Conservancy Scenes, Temple 
and Shrine Scenes, Historical Site Scenes, 
and Celebrity Relic Scenes – display sig-
nificant clustering (Table  1). Among 
them, Historical Site Scenes and Tem-

ple and Shrine Scenes show the stron
gest clustering intensity, whereas Nat-
ural Scenes, Canal Transport and Water 
Conservancy Scenes, and Celebrity Relic 
Scenes exhibit weaker clustering, with 
only minor variation among categories.

Density characteristics of the overall distribution of the Eight Sce-
nic Views. The overall kernel density analysis results show that the Eight 
Scenic Views in the study area exhibit a spatial distribution pattern 
characterized by “two belts and multiple cores” (Fig. 7). The northern 
high-density cluster belt extends along the Grand Canal – Majia River axis 
and consists of one primary high-density core area and four secondary 
high-density core areas. The primary core is centered on Chaocheng and 
radiates toward Shen, Yanggu, and Fan. The four secondary high-densi-
ty clusters are centered on De – Gucheng  – En, Gaotang – Qingping – 

Fig. 6. Spatial distribution type map of the 
Eight Scenic Views in each county. Drawn by 
the authors

Categories
Average 

observation 
distance (m)

Expected average 
observation 
distance (m)

R value Z test 
value P value Distribution 

Type

Natural Scenes 8180.6148 10844.2979 0.75 -4.28 0.0000 Clustered

Canal Transport 
and Water 

Conservancy 
Scenes

11363.2330 14260.0112 0.80 -2.69 0.0007 Clustered

City Wall and 
Official Building 

Scenes
20720.9464 22665.4155 0.91 -0.72 0.4744 Random

Temple and 
Shrine Scenes 9573.8683 12972.5839 0.74 -3.82 0.0001 Clustered

Historical 
Site Scenes 13952.2995 20600.4433 0.68 -2.96 0.0031 Clustered

Celebrity 
Relic Scenes 8618.5489 10910.2213 0.79 -3.64 0.0003 Clustered

Settlement 
Living Scenes 28861.3056 22091.5143 1.31 2.62 0.0087 Dispersed

Table 1. The Average Nearest Neighbor Index of different types of the Eight Scenic Views
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Boping – Liaocheng, Linqing – Qinghe, 
and Guantao – Guan, respectively. The 
southwestern low-density belt extends 
along Yuncheng – Juye  – Jiaxiang – 
Jinxiang – Yutai – Feng and is charac-
terized by weak clustering, relatively 
low kernel density values, and the ab-
sence of significant core areas. In the 
eastern part of the study area, one pri-
mary high-density core area is centered 
on Zou and extends toward Ziyang, 
while one secondary high-density core 
area is centered on Dong’e and extends 
toward Pingyin and Dongping.

Density characteristics of diffe­
rent categories of Eight Scenic Views. 
Kernel density analysis by catego-
ry reveals significant differences in 
the spatial clustering patterns of the 
various categories of the Eight Scenic 
Views across the study area (Fig. 8). 

(1) Natural Scenes form two 
high-density cores, centered on Chaoc-
heng – Yanggu – Shen and Dong’e – 
Pingyin – Dongping, respectively. In 
addition, this category exhibits one 
secondary density cluster in the nort
hern part of the study area and three 
secondary clusters in the southern part. 

(2) Canal Transport and Water Con-
servancy Scenes are mainly clustered 
along the canal in the north, forming 
two primary high-density core areas 
centered on En and Qingping. In the 
south, they are distributed around ot
her river systems, with one secondary 
high-density area centered on Yutai. 

(3) City Wall and Official Building 
Scenes form one primary high-density 
core area and one secondary high-den-
sity area. The primary core area is lo-
cated in the northern part of the Grand 
Canal, centered on Boping and ex-
tending toward Gaotang – Qingping – 
Tangyi  – Liaocheng. The secondary 
high-density areas is centred on Feng. 

(4) Temple and Shrine Scenes form 
one primary high-density core area 
centered on Liaocheng and exten
ding toward Tangyi – Guan – Shen and 
Yanggu, along with one secondary 
high-density area in Jiaxiang. 

Fig. 7. Overall kernel density distribution 
map of the Eight Scenic Views. Drawn by the 
authors

Fig. 8. Kernel density analysis map of the 
various types of the Eight Scenic Views: a) 
Natural scenes. Drawn by the authors

8a
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(5) Historical Site Scenes form two primary high-density core are-
as and two secondary high-density zones. The two primary core areas 
are centered on De – Ling – Wuqiao and Fan, respectively. The two 
secondary high-density zones extend in a belt-likepattern, with one 
stretching from Xiajin to Shen and the other from Fan to Jinxiang. 

Fig. 8. Kernel density analysis map of the various types of the Eight Scenic Views: d) Temple 
and Shrine Scenes; e) Historical Site Scenes. Drawn by the authors

Fig. 8. Kernel density analysis map of the various types of the Eight Scenic Views: b) Canal 
Transport and Water Conservancy Scenes; c) City Wall and Official Building Scenes. Drawn by 
the authors

8b

8d

8c

8e
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(6) Celebrity Relic Scenes form three primary high-density core 
areas and two secondary high-density zones. The primary core are
as are concentrated in De, Zou, and the Boping – Chiping region, 
while the secondary high-density zones are located to the west of 
the Grand Canal, mainly in Qinghe and the Chaocheng – Yanggu – 
Shen area. 

(7) Settlement Living Scenes are mainly concentrated along the 
Majia River, forming a large primary high-density core area exten
ding from En to Boping, as well as a secondary high-density area 
extending from Wenshang to Zou.

Influencing factors. Natural environment. Changes in the natu-
ral environment have profound implications for human migration, 
agriculture, social structure, and other aspects. Examining the re-
lationship between the Eight Scenic Views and the natural environ-
ment helps reveal how people in the past selected and adapted to 
their surroundings. This not only contributes to a geographical un-
derstanding of human-environment relationships in that period, but 
also provides a historical reference for coordinating such relation-
ships in the present.

Elevation. In Arc GIS, the spatial data of the Eight Scenic Views 
were overlaid onto the digital elevation model to extract the eleva-
tion of each scenic site (Fig. 9), and the number and proportion of 
the scenic sites within different elevation ranges were then calcula
ted (Fig. 10).

The results indicate that 79.58 % of the scenic sites are located at 
elevations of no more than 50 m, whereas the proportion decreases 
to 12.91 % for those located between 51 and 100 m. At elevations 
above 100 m, the proportion of scenic sites in each interval ranges 

8f 8g

Fig. 8. Kernel density analysis map of the various types of the Eight Scenic Views: f) Celebrity 
Relic Scenes; g) Settlement Living Scenes. Drawn by the authors
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from 1 % to 3 %. Overall, at the macro 
scale, the number of scenic sites de-
creases as elevation increases.

At the micro level, elevation also 
significantly influences the selec-
tion of the Eight Views. Prominent 
undulating landforms within the re-
gion often serve as scenic vantage 
points, as exemplified by “Autumn 
Mist Over the Ridge (线岭秋烟)” in 
Yuncheng, “Guan Mountain Loom-

ing in Emerald Green (冠山耸翠)” 
in Chaocheng, and “Evening Gaze 
from the Tu Hill (土山晚眺)” in Lin-
qing. Moreover, prominent struc-
tures such as city gates and corner 
towers, which occupied the high-
est vantage points within the city, 
served dual functions: they pro-
vided inward views overlooking the 
urban area and outward views for 
observing distant landscapes and 
monitoring canal transport activi-
ties, thereby becoming important 
visual landmarks. Examples include 
“Dawn View from Guangyue Tower  
(光岳晓晴)” in Liaocheng (Fig. 11 29) 
and “Evening View from the Bai Tow-

er (白楼晚眺)” in Jining (Fig. 12 30).
Evidently, micro-topographic 

units with distinctive geomorpho-
logical significance, together with 
man-made structures offering 
commanding views, formed regional 
visual focal points and cultural land-
marks. This phenomenon profound-
ly reflects the ancient Chinese wis-
dom of landscape making, namely 

the ability to distill essential features, highlight key elements, and 
integrate artificial interventions into broader natural and cultural 
settings 31.

River system. Based on a 1820 river system vector map, buffer 
and overlay analyses were used to calculate the number of scenic 
sites at different distances from the river (Fig.  13). The results 
show that 25 % of the scenic sites are located within 1 km of the 
river, whereas the proportion drops sharply to approximately 10 % 
at distances of 1–2 km (Fig. 14).

Between 2 and 5 km, the proportion in each buffer zone remains 
relatively stable at around 7 %. Overall, as the distance from the 
river increases, the distribution of the Eight Scenic Views decrea
ses progressively, revealing a clear tendency toward proximity to 
water.

Fig. 9. Elevation distribution map of the 
Eight Scenic Views. Drawn by the authors

Fig. 10. Distribution characteristics of the 
Eight Scenic Views across different elevation 
ranges. Drawn by the authors
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The ways in which humans inter-
act with hydrological systems in 
daily life and productive activities, 
together with patterns of water-re-
source use, constitute an important 
dimension of local distinctiveness 
and traditional regional cultural 
landscapes  32. As artificial water-
ways, canals rely heavily on the sur-
rounding natural water systems for 
water-level regulation. Together, 
they form a dense and functional re-
gional water network. Furthermore, 
constrained by the limitations of 
ancient water supply technologies, 
human settlements were predom-

inantly distributed along rivers, 
and civilizations likewise developed 
and spread along these waterways. 
Therefore, the spatial distribution 
of the Eight Scenic Views is close-
ly associated with the river system, 
further confirming the important 
role of human–water interactions 
in shaping regional landscape pat-
terns.

Social and human factors. Wa-
ter and land transportation routes. 
The transportation network with-
in the study area consists of land 
routes and canal waterways. Buffer 
analysis of the transportation net-
work  (Fig.  15) shows that 50.75  % 
of the scenic spots are distributed 
within 1  km on either side of the 
transportation routes, while 16.22 % 
fall within the 1–2 km range.

Fig. 11. Dawn view from Guangyue Tower  
(光岳晓晴)

Fig. 12. Evening view from the Bai Tower  
(白楼晚眺)

8a

Fig. 13. Analysis map of river system buffer 
zone. Drawn by the authors

Fig. 14. Distribution of Eight Scenic Views 
in river system buffer zone. Drawn by the 
authors
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The proportion of scenic spots 
within the 2–5 km buffer zones ran
ges from 4.50 % to 7.50 % (Fig. 16). 
These results indicate that the spa-
tial distribution of the Eight Scenic 
Views exhibits a clear tendency to 
cluster near transportation routes.

The reason lies in the fact that 
transportation routes serve as the 
arteries for resource circulation, 
with commercial activities relying 
on these routes as their foundation. 
Simultaneously, the postal roads 
east of the canal and the canal’s wa-
ter-land transfer system also hea
vily depend on well-developed road 
networks. This, in turn, promoted 
population concentration along 
transportation corridors and there-
by shaped the regional landscape.

The county seat. Distance to the 
county seat also significantly influen
ces the spatial distribution of the Eight 
Scenic Views (Fig. 17). More than 34 % 
of the scenic sites are concentrat-
ed within a 2 km radius of the coun-
ty seat, forming the core distribution 
zone. Within the 2–14 km range, the 
proportion of scenic spots in each dis-
tance interval remains relatively sta-
ble, generally ranging from 5 to 10 %. 
Beyond this, in the 14–20 km range, 
the proportion declines markedly to 
between 2 and 5 %. Overall, a distinct 
distance-decay pattern is evident: the 
farther a site is from the county seat, 
the fewer scenic sites are found.

The high concentration of the Eight 
Scenic Views within a 2 km radius of the 
county seat can be attributed to two 
main factors. First, it corresponded to 
the daily travel range constrained by 
the transportation conditions of the 
Qing Dynasty, which relied primarily on 
human and livestock power 33, thereby 
ensuring their public accessibility and 
facilitating everyday viewing and rec-
reation. Second, it reflects the logic of 
officially led landscape construction, 
which prioritized the creation of cul-

tural landmarks around centers of power in order to strengthen sym-

bolic influence and discursive authority over local cultural landscapes. 

Fig. 15. Transportation-route buffer analysis. 
Drawn by the authors

Fig. 16. Distribution of Eight Scenic Views in 
transportation routes buffer zone. Drawn by 
the authors

Fig. 17. Distribution characteristics of the 
Eight Scenic Views within county seat buffer 
zones. Drawn by the authors
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Additionally, several scenic sites were located farther from the city walls, 
near the boundaries of the county. These sites served to physically mark 
and spatially define the limits of the administrative territory 34.

The Grand Canal transport. The economic prosperity generated 
by canal transportation significantly enhanced the region’s capaci-
ty for resource utilization and profoundly shaped land-use patterns 
and landscape characteristics along the canal. The influence of the 
canal transport economy on the Eight Scenic Views in cities along 
the Shandong section of the Grand Canal reflects a historical-geo-
graphical process of human-environment interaction and landscape 
formation driven by economic activity. Specifically, the effects of 
canal transportation on the distribution of the Eight Scenic Views 
are mainly reflected in three aspects: water engineering facilities, 
the canal transportation economy, and the symbiotic relationship 
between scenic views and transportation.

Water engineering facilities. The network of engineering facilities 
along the Shandong section of the Grand Canal served as the tech-
nical backbone of the grain transport system. Their incorporation 
into the local Eight Scenic Views reflects the wisdom of ancient prac-
titioners in integrating engineering construction with landscape 
design 35. While fulfilling the requirements of canal transportation, 
hydraulic structures interact with the natural environment through 
their engineering forms and operational mechanisms, jointly sha
ping the spatial layout of the Eight Scenic Views. This is specifically 
illustrated by three typical types of facilities.

First, canal bends functioned as flow-control features in place of 
sluice gates. To resolve the conflict between flood discharge require-
ments during the rainy season and the safety of grain transport, an-
cient engineers artificially increased the curvature of the river chan-
nel to replace traditional sluice gates and dams, thereby slowing the 
water flow. These canal bends, together with the vegetation along 
the banks, formed scenic landscapes such as the “Mist-Shrouded 
Trees at Dragon Bay (龙湾烟树)”. 

Second, embankments planted with willows served to resist floo
ding. From an engineering perspective, the extensive root systems 
of willows reinforced embankment stability; from a landscape per-
spective, the willows formed continuous shaded corridors and cre-
ated seasonally distinctive scenery, such as “Spring Scenery along 
the Long Embankment (长堤春色)” and “Snow Traces on the Jue Em-

bankment (爵堤雪痕)”.
Third, reservoirs used for canal navigation also became important 

scenic features. These water storage facilities regulated canal water 
use through sluice gates. The Northern Five Lakes and Southern Four 
Lakes in the Shandong section of the Grand Canal functioned as key 
reservoirs and, through precise regulation of water storage and dis-
charge, ensured adequate channel depth 36. Their vast expanses gave 
rise to striking seasonal vistas, including “Moonlit Nights over Wei 
Lake (微湖夜月)” “Snow-Capped Wei Lake After a Storm (微湖霁雪)” 
and “Hundreds of Mile of Lotus Flowers (百里芙蕖)” (Fig. 18 37).

Canal transport economy. The prosperity of the canal transport 
economy not only propelled commercial development and improved 
livelihoods along the canal, but also profoundly shaped the local 
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cultural landscape. This influence is 
reflected in the Eight Scenic Views in 
two main respects.

First, it fostered the development 
of bustling ferry ports where vessels 
converged. The navigability of the ca-
nal spurred the development of nu-
merous docks and crossings. Scenes 
like “Trade Fleets Crowding Zhengkou 
Wharf (南埠商舻)” (Fig. 19 38) in Gu-
cheng and “The Horizon at Chongwu 
Post Station Wharf Blocked by Sail 
Walls (崇武连樯)” in Liaocheng, and 
“Sails Gather at Kirin Ferry (麟渡秋
帆)” in Jining vividly depict canal 
ports crowded with grain-transport 
vessels and dense forests of masts, 
capturing the commercial vitality of 
the waterway. 

Second, it promoted the emer-
gence of marketplaces closely tied to 
commercial exchange. The develop
ment of canal transport sparked 
transformations in traditional agri-
cultural structures across rural re-
gions, shaping industries and pro-
duction activities that thrived along 
the canal. The expanded cultivation 
of cash crops like cotton and tobacco 

in the Shandong canal corridor encouraged increasing diversification 
of the rural economy 39. During the early Qing Dynasty, Gaotang Coun-
ty was the leading cotton-producing county in Shandong Province. 
Dajue Temple, which flourished due to the cotton trade, was associ-
ated with the scenic title “The Cotton Market at Tang Temple Bustles 
with Merchants (唐寺棉市)”. Similarly, “Kapok Market (木棉花市)” in 
Guan also reflected the prosperity of commercial activity linked to 
canal transport.

The symbiotic relationship between scenic views and transportation. 
The development of the culture of the Eight Scenic Views in canal-side 
cities profoundly reflects the wisdom of urban planning centered on the 
canal as a spatial link 40. Taking Liaocheng as an example, “Dawn’s Clarity 
over the Guangyue Tower (光岳晓晴)” enhanced the city’s image and sense 
of prosperity through the construction of its iconic tower 41, becoming an 
important spatial node and cultural anchor within the Eight Scenic Views 
system (Fig. 20 42). This scenic spot formed a visual corridor and land-
scape sequence together with “Clouds and Mist Swirl around the Top of the 
Iron Tower (铁塔烟霏)” and “The Horizon at Chongwu Post Station Wharf 
Blocked by Sail Walls (崇武连樯)” along the canal, thereby strengthening 
the cultural and spatial connections throughout the waterway. 

Linqing further exemplifies how the Grand Canal propelled urban 
structural evolution and cultural landscape development. Commer-
cial prosperity spurred the expansion of Linqing’s city walls, forming 

Fig. 18. Hundreds of Mile of Lotus Flowers  
(百里芙蕖)

Fig. 19 Trade Fleets Crowding Zhengkou Wharf 
(南埠商舻)
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an urban layout in which government offices occupied the inner city, 
commercial establishments lined the outer city, and market activities 
developed across the river 43.

Among its Ten Scenic Views – “Mist-veiled Willows along the Wei Ca-
nal (卫浒烟柳)”, “Autumn Sails on the Wen River (汶水秋帆)”, “Dawn 
Moon over the Offical Bridge (官桥晓月)”, “Qixiu Pavilion in the Night 
Rain (津楼夜雨)” and “Temple Bells Heard from the Pagoda Shore (塔
岸闻钟)” were all interconnected by the canal (Fig. 21 44), highlight-
ing its central role in shaping human settlement patterns 45.

Overall, canal cities integrated their landscape systems through the 
waterway, creating a coherent landscape order that reinforced urban 
identity and strengthened travelers’ cultural perception of canal space.

Landscape edification. Within the framework of the Qing Dynasty’s 
national cultural policy, urban landscape construction served the dual 
purposes of public education and the consolidation of centralized gover
nance 46. As an important component of the ancient Chinese social in-
doctrination system 47, landscape edification emphasized moral educa-
tion through landscape as a material 
medium  48. In the Eight Scenic Views, 
this process involved not only “instruc-
tion”, whereby elites used landscapes 
to transmit ideological values and 
regulate public behavior, but also “in-
ternalization”, whereby ordinary peo-
ple actively interpreted and absorbed 
these values in light of their own prac-
tical needs and search for meaning 49.

Tracing urban history through his-
torical relics. The Eight Scenic Views 
operate through the symbolic naming 
of landscape and the temporal-spa-
tial layering of historical remains, 
forming a distinctive mechanism of 
historical and cultural education. 
Ancient city ruins from different his-
torical periods were incorporated 
into the Eight Scenic Views (Table 2), 
turning abstract historical narratives 
into tangible landmarks. In doing so, 
they were organically integrated with 
natural landscapes to form a cultural 
complex carrying historical memory. 
Such landscape narratives reinforced 
local identity while embedding his-
torical legitimacy in everyday life. 
In this sense, the Eight Scenic Views 
functioned as a form of “living his-
tory”, preserving and conveying the 
accumulated urban civilization of 
multiple dynasties and promoting 
the protection and transmission of 
local cultural heritage.

Fig. 20. Spatial relationship between the 
Liaocheng Eight Scenic Views and the Grand 
Canal

8a

Fig. 21. Spatial relationship between the 
Linqing city walls and the Grand Canal



154

ВОПРОСЫИСТОРИИ

Cities and government offices as regulators of daily conduct. Landscapes 
are shaped by ideology and politics, through which power structures assign 
cultural meaning to the built environment 50. Iconic structures in ancient 
Chinese cities – such as gate towers, bell-and-drum towers, pagodas, and 
multi-story pavilions – served multiple functions, including religious ob-
servance, territorial defense, panoramic viewing, and temporal regulation. 
City walls, city gates, and watchtowers also played an important role in reg-
ulating behavior. Government offices functioned as centers of local gov-
ernance and embodied the majesty and authority of imperial power, as re-
flected in the scenic title “Morning Bell at the Tranquil Government Office 
(清署晨钟)” in Feng. Watchtowers, also known as drum towers, functioned 
as important facilities for temporal regulation and normative discipline. 
The scenes “Morning Bell from the Watchtower (樵阁晨钟)” in Wuqiao and 
“Dusk Bell from the Watchtower (谯楼晚钟)” in Chaocheng specifically re-
fer to such bell towers. Through their sonic presence and architectural au-
thority, these structures helped unify the populace and foster communal 
cohesion and civic vitality. Corner watchtowers were typically erected at the 
four corners of city walls, where they occupied commanding vantage points 
for monitoring enemy movements. This type of strategic architecture is re-
flected in scenic titles such as “Spring Dawn at the Lyu Cloud Pavilion (绿
云春曙)” in Liaocheng and “Clear Clouds over Mount Yi Viewed from Fuyi 
Building (峄岫晴云)” in Jining. 

Memorial rituals and religious practices as foundations of belief. The 
construction of traditional Chinese cities embodied the pursuit of reli-
gious ideals, in which reverence for sacred entities was expected to en-
sure communal well-being and auspiciousness. First, landscapes associ-
ated with Buddhism and Taoism occupied a prominent place within the 
Eight Scenic Views, accounting for more than 40 sites. Examples such as 
“The Taoist building Haotian Pavilion Veiled in Sacred Clouds (仙阁云护)”, 
“Cool Refuge at the Great Cloud Monastery (云寺清凉)”, “The Pagoda Gild-
ed in Sunlight at Dajue Monastery (浮屠映日)” all reflect the profound 
influence of Buddhist and Taoist beliefs on local landscape naming and 
cultural practices. 

Second, the worship of deities rooted in local folklore and specific en-
vironments also constituted an important component of the Eight Sce-
nic Views culture. Among the Eight Scenic Views, religious practices re-
flecting the regional characteristics of the canal include those honoring 
dragon deities and heroes who contributed to flood control. Through 
prolonged engagement with river systems, local communities gradually 
developed the worship of water deities as a means of praying for safety, 
preventing flood disasters, and securing smooth grain transport. Within 
the canal system itself, the Dragon Spirit was primarily associated with 
flood control and canal preservation, whereas among the general popu-
lace, its role remained closely tied to rituals for rainmaking 51. It is also 
worth emphasizing that ancient rulers not only relied on capable offi-
cials to carry out practical river-management projects, but also rein
forced these efforts by incorporating divine beliefs and deifying those 
who had succeeded in flood control. In this way, the commemoration of 
past achievements also served to inspire future action 52.

Confucian thought as a vehicle of moral education. During the Ming 
and Qing dynasties, facilities associated with educational and examina-
tion systems increasingly dominated urban landscapes, even surpassing 
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government offices to become the dominant feature in cityscapes – a 
phenomenon known as the “shift in the status of culture and education”. 
During the Kangxi reign, the state policy of “venerating Confucianism 
and emphasizing education” was further refined, together with the prin
ciple of prioritizing literary education. Against this backdrop, scenic views 
featuring Confucian educational institutions – such as Confucian temples, 
academies, examination halls, Kuixing towers, and literary pagodas – oc-
cupied an important place within the Eight Scenic Views. Representative 
examples include “The Soaring and Magnificent Kuixing Tower (魁楼耸
秀)” “Literary Peak Kuixing Tower (文笔高峰)” and “Lotus-Scented Breeze 
over the Academy (书院荷香)”. Furthermore, the inclusion of Confucian 
luminaries within the Eight Views repertoire embodied the transmission 
of Confucian lineage. This practice reinforced Confucianism’s status as a 
state-sanctioned official ideology, as exemplified by scenic titles such as 
“Sacred Traces by the Du River (犊河圣迹)” “Pure Whispers at Mencius Hall 
(孟馆清风)” and “Dong’s Study Platform in Dawn Moonlight (书台晓月、

County The Eight Scenic Views Ancient city The era when ancient 
cities were established

Ling Gejin River flows through the 
country of Geshi（鬲国通津） Geshi Xia

Fan The spring scenery in Gu City（顾城春色） Gu Xia

Jinxiang The golden sunset illuminates 
the Chun City（春城晚照） Chun Shang

Fan The autumn wind in Yangjiao City（羊角秋风） Yangjiao Zhou

Yuncheng The ancient Linqiu County can be faintly 
seen through the morning mist（廪丘雾市） Linqiu Zhou

Juye Seeing the ancient Chang County faintly 
through the rain and clouds（昌城烟雨） Chang Zhou

Xiajin Looking eastward from the Shu City gate tower 
to enjoy the beautiful scenery（鄃城晓望） Shu Han

Boping Ling County bathed in the morning 
sunshine（灵址朝烟） Ling Han

Shen Dou City under the moonlight（斗城捧月） Dou Han

Wuqiao The spring grass of Kong City（空城春草） Jiangling Sui

Guantao Mist envelops the ruins of 
Xiao City（萧城晓烟） Xiao Song

Tangyi Auspicious clouds on the ruins 
of Que City（雀城瑞霭） Baique Song

Qinghe The sunset in Bei City（贝州晚霞） Bei Song

Table 2. Statistical table of the establishment dates of ancient cities associated with the 
Eight Scenic Spots
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书台夕照)”. Sites associated with literary figures such as Li Bai and Du Fu 
were also incorporated into the Eight Scenic Views, including “Evening 
View from the Bai Building (白楼晚眺)”, “Emerald Waters of Scholar’s 
Spring (墨华泉碧)” and “Moonlit Southern Tower (南楼夕月)”. This prac-
tice not only drew on the fame of these cultural figures to enhance the 
renown of the landscapes, but also reflected cultural prosperity and an 
urban planning philosophy that combined economic development with 
cultural cultivation 53.

The inclusion of emperors and ministers in the Eight Scenic Views em-

bodied the Confucian principle that “Let the ruler act as a ruler ought; 
let the minister act as a minister ought”, thereby signifying the moral 
order of governance 54. This practice transformed familial honor into 
local cultural capital and also reflected the symbolic authority of bu-
reaucratic elite rule. Moreover, Confucian ethics were deeply rooted in 
rural society 55. Scenic depictions such as “Spring Plowing in the Fields 
(鸠野春耕)”, “Golden Rice and Lotus Scents Permeate the Air (稻蒲荷
香)” and “Woodcutter’s Ballad Echoes through Du Mountain (独山樵唱)” 
reflect both concern for ordinary people’s livelihoods and the Confucian 
principle that “the people are the foundation of the country; only when 
the foundation is secured will the country enjoy peace” 56.

Discussion. This study systematically analyzed the spatial dis-
tribution characteristics and influence factors of the Eight Scenic 
Views in 40 counties along the Shandong section of the Grand Canal 
by examining the information recorded in extant historical docu-
ments and applying the spatial translation of historical information 
and Arc GIS-based analysis. The main conclusions are as follows.

Structural Distribution: The category distribution of the Eight Sce-
nic Views is only weakly uneven. Natural Scenes and Celebrity Relic 
Scenes are the most prevalent categories, followed by Temple and 
Shrine Scenes and Canal Transport and Water Conservancy Scenes. 
Historical Site Scenes, City Wall and Official Building Scenes, and Set-
tlement Living Scenes account for significantly smaller proportions.

Spatial Distribution: Overall, the Eight Scenic Views exhibit a clustered 
spatial distribution, forming a regionally aggregated pattern characteri
zed by “two belts and multiple cores”. Across different categories, their 
distribution patterns include clustered, random, and dispersed forms, 
and the intensity of clustering differs significantly among categories.

Influencing Factors: The spatial distribution of the Eight Scenic 
Views is jointly shaped by multiple factors, including the natural en-
vironment, social and humanistic elements, canal transportation, and 
landscape edification. Regarding natural factors, the Eight Scenic 
Views are primarily distributed in low-elevation areas and show a clear 
tendency to cluster near rivers. In terms of social and humanistic fac-
tors, proximity to transportation routes and county seats plays an im-

portant role, with the main concentration zones located within 1 km of 
transportation routes and within 2 km of county seats. The influence of 
canal transportation on the Eight Scenic Views manifests primarily in 
three aspects: water engineering facilities, the canal transport econo
my, and the symbiotic relationship among scenic views and transpor-
tation. In addition, ancient city ruins, official government offices, 
ritual and religious activities, and the Confucian thought all exerted 
an important influence on the selection and distribution of the Eight 
Scenic Views through processes of landscape edification.
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This study is situated within the broader context of the conservation and 

sustainable utilization of the China Grand Canal, a UNESCO World Heritage 
site. Drawing on records of the “Eight Scenic Views” of canal-side cities 
documented in local gazetteers of the Ming and Qing dynasties, it estab-
lishes a historical geographic information database of the urban Eight Sce-
nic Views along the Shandong section of the Grand Canal during the Qing 
dynasty. The study demonstrates the feasibility of extracting historical 
landscape information from ancient textual sources and translating such 
information into spatial data, thereby providing a robust empirical basis 
for the quantitative analysis of spatial distribution patterns. In doing so, 
it also helps address the relative lack of holistic landscape research on this 
river basin. The Eight Scenic Views along the Shandong section of the Grand 
Canal not only distilled the essence of local natural and cultural resources, 
but also integrated multiple functions, including ecological, transporta-
tion, economic, spiritual, and aesthetic ones, reflecting the comprehensive 
wisdom of landscape making in ancient China. This historical experience 
offers valuable insights for the contemporary shaping of regional charac-
teristics along the Grand Canal, the construction of linear heritage nar-
ratives, the integration of culture and tourism, and the development of 
the National Cultural Park of the Grand Canal. This study also has certain 
limitations. First, due to the survival status of ancient local chronicles and 
differences in the completeness of records across localities, the currently 
available materials on the Eight Scenic Views are insufficient to support a 
longitudinal comparative study of their evolution in the cities along the 
Shandong section of the Grand Canal during the Qing Dynasty. Second, 
because different editions of local chronicles vary in their emphases and 
textual expressions, some spatial identifications of the Eight Scenic Views 
inevitably still contain a certain degree of error. Future research could be 
extended to the Eight Scenic Views of cities along the entire Grand Canal, 
so as to achieve a more comprehensive understanding of the integrity, con-
tinuity, and cultural wholeness of the Grand Canal’s historical landscape.
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